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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Данный учебник предназначен для студентов І курса направле- 
ния «Зарубежное регионоведение» и основывается на лексических 
и грамматических материалах издания «Японский язык для начи- 
нающих» (Shokyuu Nihongo, Токио, 2010 г.). 

Учебник состоит из 15 уроков и шести разделов для повторения 
изученного материала. Каждый урок состоит из блока теоретиче- 
ских и практических материалов. В теоретическом блоке представ- 
лены следующие разделы: объяснение грамматики японского языка 
на русском языке с примерами на японском языке, раздел «Пись- 
менность» с введением новых букв и иероглифов, образцы грамма- 
тических конструкций, основной текст урока с вопросами, допол- 
нительный текст для домашнего чтения, образец для написания со- 
чинения или подготовки устного выступления по изученной теме. 

В практическом блоке представлены упражнения на закрепле- 
ние изученного материала: раздел А 一 задания для письменного пе- 
ревода, раздел В — задания для аудирования, раздел С – задания на 
применение изученной лексики и иероглифики. В конце каждого 
урока приведены словарные материалы. После двух-трех уроков 
есть задания для повторения и самопроверки. 

Представленные в учебнике материалы являются авторской раз- 
работкой преподавателей японского языка кафедры Международ- 
ный отношений и регионоведения НГТУ и неоднократно апробиро- 
ваны в ходе многолетней деятельности. 

Последовательное изучение уроков данного пособия позволит 
студенту сформировать прочные базовые знания, необходимые для 
овладения японским языком на уровне АІ, и подготовиться к сдаче 
Международного экзамена на знание японского языка Nihongo 
Nouryoku Shiken на уровень №5. 


ВВЕДЕНИЕ 


1. Основы фонетики японского языка 


В японском языке пять гласных звуков: [а], произносимое как 
русское [а] в словах «дар», пар»; [и], по звучанию близкое к «и» в 
словах «пир», «мир», причем губы при произнесении растянуты, 
кончик языка упирается в нижние зубы; гласный звук [у] акустиче- 
ски похож на среднее между русскими [у] и [ы], при его произнесе- 
нии нижняя челюсть слегка приподнята и выдвинута вперед, спин- 
ка языка приподнята к мягкому небу, а губы не округлены и не вы- 
тянуты, а слегка растянуты, как при произнесении [и]; гласный [э] 
похож на звук «э» в словах «эти», «этаж», при произнесении звука 
«э» средняя часть языка слегка приподнята к твердому небу, кончик 
языка находится у нижних зубов, а губы слегка растянуты в сторо- 
ны; звук [о] произносится как русское [о] в ударной позиции в сло- 
вах «он», «очень», положение губ такое же, как при произнесении 
звука [э], а язык несколько отодвинут назад. 

Все гласные звуки произносятся отчетливо, и замена гласных 
звуков другими, как, например [0] на [а], недопустима, так как мо- 
жет привести к изменению смысла слова. 

В японском языке 15 согласных звуков [к], [г], [с], [дз], [т], [д], 
[п], [б], однако важной особенностью японского языка является то, 
что свободных согласных, не соединенных с гласными, нет, соглас- 
ные всегда произносятся только в составе слога. Исключение со- 
ставляет согласный звук «н», который может быть произносим как 
свободно, так и в сочетании с гласными. (За исключением един- 
ственного звука [н].) 

Среди согласных есть акустически совпадающие с русскими со- 
гласными. Это «к», «г» в начале слова (в середине слова приобрета- 
ет носовой оттенок), «с» перед гласными «а», «э», «у», «о», «т» пе- 
ред гласными «а», «э», «о», звуки [м] и [н]. При произнесении дру- 
гих согласных следует обращать внимание на их произношение. 
Например, звук [с] перед гласной «и» превращается в мягкий 
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согласный «сь» и произносится как нечто среднее между [сь] и [щ]. 
При озвончении согласного «с» возникает дифтонг [дз], причем в 
сочетания со звуком [и] передняя часть языка резко отрывается от 
альвеол, голосовые связки напряжены, получается нечто близкое к 
русскому «джьи». Согласный «т» в сочетаниях с гласным звуком [у] 
произносится аналогично русскому звуку [ц], а перед гласным зву- 
ком [и] произносится как нечто среднее между русскими [ти] и [чи]. 

Согласный звук [х] перед гласными «а», «э», «о» произносится 
как бы на выдохе, язык при этом не двигается, а перед «и» произно- 
симый звук аналогичен русскому [х] в слове «хихикать». Перед 
гласным «у» вариантом звука [х] является звук, похожий на русское 
[ф], но при произнесении этого звука нижняя губа слегка припод- 
нимется над верхним краем нижних зубов. 

Звук [р] в японском языке не является вибрантом, поэтому при 
произнесении звука [р] напряженным кончиком языка легко прово- 
дят по альвеолам сверху вниз при напряженных голосовых связках 
и получается звук, средний между русскими [р] и [л]. Звук, обозна- 
чаемый в транскрипции [в], произносится как среднее между рус- 
скими [в] и [у], похоже на звук в слове «ква». 


Таблица 1 


Звуки японского языка, записанные латинской транскрипцией «ромадзи» 


Таблица 2 


Русская практическая фонетическая транскрипция Е.Д. Поливанова 


а ка са та на ха ма Я ра ва 
Ааа ася 
у | ку | cy | цу | ну | фу | м ру 
НАЕМЕ АЕ ШЕ ШЕ п МЕ ШЕ ВЕУ 
[0] ко со то HO XO MO ро 


Для описания звуков и передачи слов японского языка исполь- 
зуют латинскую транскрипцию «ромадзи» (табл. 1) или русскую 
транскрипцию, созданную в 1917 г. Е.Д. Поливановым (табл. 2). 


ВВЕДЕНИЕ ФӘ 


2. Звонкие согласные 


Глухие согласные японского язка «к», «с», «т» и «х» составляют 
пару с озвонченными согласными «г», «дз», «д», а у звука [х] есть 
полное озвончение [б] и полуозвончение 一 звук [п]. Подробно звон- 
кие согласные представлены в табл. 3. 


Таблица 3 


Звонкие согласные 


ga (га) za (дза) аа (да) ba (ба) ра (па) 


3. Долгие и короткие звуки 


В японском языке звуки делятся на короткие и долгие, причем 
долгота звука имеет смыслоразличительную функцию. Например: 
ОБАСАН ~ тетя, ОБА:САН - бабушка; АНА - дыра, АННА - такой, 
КИТЭ - приходи, КИТТЭ - марки. В транскрипции долгота звуков 
«А», «У», «Э», «О» обозначается двоеточием (ОБА:САН, КЭ:КИ), а 
долгота звука «И» и долгота согласных звуков — удвоением (ИИЭ, 
ТИИСАЙ, КОННИТИВА, ДЗАССИ). Долгие согласные могут также 
называться «двойными согласными». 

Короткими или редуцированными звуками японского языка счи- 
тают гласные звуки «И» и «У», которые между глухими согласными 
и после глухих согласных в конце слов редуцируются, т. е. произно- 
сятся очень кратко, вплоть до полного исчезновения. Органы речи 
сохраняют требуемое для произнесения этого звука положение, но 


* Следует обратить внимание, что при озвончении слога «ти» появля- 
ется звук [дзи], идентичный по звучанию с озвонченным слогом «си». 
При озвончении слога «цу» появляется звук «дзу», идентичный по звуча- 
нию с озвонченным слогом «су». Знаки В и つづ употребляются в двух 
случаях: во первых, если они образованы в результате озвончения ち или 
つ , например: 7>7=+> < =7> 3 < ; во вторых, если им предшествует 
соответственно слог ち или つ , например: つづ く , ちぢれ る . Bo всех 
остальных случаях слоги «дзи» и «дзу» передаются знаками из ряда СА 一 


すじ . 
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сам звук краток, почти не слышен. Например, слово «ДЭСУ» про- 
износится как «ДЭС», слово «ХИТОЦУ» - как «ХЬТОЦ» ит. п. 


4. Йотированные звуки 


Гласные звуки [а], [у], [о] в сочетании с полугласным [й] обра- 
зуют йотированные звуки, произносимые подобно русским гласным 
«я», «ю», «ё» (В латинской транскрипции записываются как «уа», 
«уи», «уо».) Кроме того, йотированные звуки присоединяются к CO- 
гласным и образуют йотированные слоги в соответствии с табл. 4. 


Таблица 4 


Йотированные звуки 


5. Тоническое уларение 


В японском языке важна относительная высота тона, с которым 
произносятся слоги в слове. В современном японском языке, в ос- 
нову которого лег столичный токийский диалект, обычно первый и 
второй слоги в каждом слове должны читаться с разной высотой, 
причем если первый слог читается низким тоном, то второй — высо- 
ким, и наоборот. 

Например (подчеркнутая буква — низкий тон, заглавная буква 
обозначает высокий тон): 

あお い (аОи) – голубой; 

あか い (аКАИ) - красный; 

えき - (Эки) – вокзал. 

В зависимости от тонизации первого слога и последующих вы- 
деляются три типа тонизации: восходящая, нисходящая и восходя- 
ще-нисходящая, когда одна часть слова произносится с повышени- 
ем тона, другая – с понижением или ровно. В зависимости от высо- 
ты тона может различаться значение слов, например: 

か き - устрица; か き - хурма; 

お い – старость; お い — племянник. 
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ВВЕДЕНИЕ ФӘ 


6. Письменность японского языка. Хирагана 


В японском языке используются три типа знаков: два вида сло- 
говых азбук — хирагана и катакана, а также иероглифы, которые в 
японском языке называются «кандзи», а также используются ла- 
тинский шрифт и арабские цифры. Катакана и хирагана системати- 
зированы в таблице «Годзюон» – «Таблице 50 знаков» (на самом 
деле в современном языке используются не 50, а 46 знаков). Табли- 
ца «Годзюон» состоит из 11 столбцов и пяти строк. Помимо основ- 
ной таблицы японская азбука имеет и две дополнительные табли- 
цы 一 звуки с озвонченными согласными (пять рядов по пять строк) 
и с мягкими звонкими и глухими согласными и йотированными 
гласными (12 рядов по три строки). 


Таблица 5 


Хирагана 


“ か Е 上 А は | 5 っ わ | ん 
Е = та уа Wa n 


А] 

1 _ Е Е 
9 А ら > № _ 
п ч tsu mu 


sa = 
ч к те 


В этом уроке мы изучаем азбуку хирагана (табл. 5), которая бы- 
ла создана в ІХ в. н. э. путем упрощения и систематизации скоро- 
писных форм иероглифов, и, пройдя долгий период развития, в 
настоящее время применяется для записи окончаний слов (в этой 
роли она называется «окуригана» 一 сопровождающая кана), а также 
для чтения сложных иероглифов (в этой роли она называется «фу- 
ригана» (вспомогательная кана), и записывается над иероглифами 
при горизонтальном письме или справа от иероглифа 一 при верти- 
кальном письме). 


7. Обозначение лолготы звуков на письме 


Долгие гласные не имеют особых буквенных обозначений: 
ー долгота [а] на письме обозначается знаком あ , например: ああ , 


か あ : 
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ー долгота [и] — знаком \, HarprMep: い い ,。 きい: 

ー долгота [у] -знаком う , например: うう , < 5; 

— долгота [э] — знаком え , например: < <, け え : 

Но: в современном японском языке долгое [э:] чаще записыва- 
ется как сочетание гласных えい 、 け い 。: 

ー долгота [о] в основном обозначается знаком ®, например: 
$7, こ 5, но в некоторых словах удлинение передается при по- 
мощи знака 5, например: お お , お お きい . 

В латинской практической транскрипции долгие гласные также 
обозначаются знаком «:», долгое [э:] может транскрибироваться как 
[е1] или [е]. 

Долгота согласных обозначается на письме знаком >, который 
ставится перед удваиваемым согласным, например: いっ た い 
(ИТТАЙ). Знак > пишется несколько меньше соседних знаков по 
размеру, а при вертикальном письме правее, чем предыдущий и по- 
следующий. 

В словах, где & или < произносится перед слогом из ряда КА, 
удвоение происходит за счет редукции [и] или [у]. По современной 
орфографии при записи таких слов хираганой удвоение обозначает- 
ся знаком >. Например, слово, состоящее из двух морфем > < か, 
записывается こつ か (а не こく 7»), слово, состоящее из двух MOD- 
фем せき и か , пишется せっ か . 

Следует иметь в виду, что знак つ используется также для 
обозначения сверхкраткого предшествующего гласного, например: 
あっ «А!». 


Долгота звуков [н] и [м] обозначается согласным [п] перед удва- 
иваемым согласным. 


8. Правила написания звонких согласных 


Слоги со звонкими согласными обозначаются теми же знаками 
\ 
данного ряда каны, но с добавлением диакритического знака « `»— 
«нигори» 一 в правом верхнем углу каждого знака, например: 


КА - か ГА — 2. 


Для обозначения слогов с глухим согласным [п] пишутся знаки 
ряда ХА со знаком «ханнигори» — «° », например: 


ХА - ($, ПА - №. 
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9. Правила написания слов с йотированными слогами 


Йотированые слоги на письме обозначаются сочетанием двух зна- 
ков 一 знака второго горизонтального ряда таблицы «Годзюон» & 、 
<, Б ит.д. и одного из знаков ^?, (Ф, よ . Причем знаки %, Ф, 
よ пишутся меньше по размеру, при горизонтальном письме 一 ниже, 
при вертикальном — правее предшествующего знака, например: 

きゃ ー КЯ, き ゅ ー КЮ, & х- КЁитд. 


Таблица 6 


Написание йотированных слогов 


Долгота гласных [йу] и [йо], образующих слог самостоятельно 
или в сочетании с согласным, обозначается знаком 2 , например: 

ゆり うーIO:。 Е5-Ё, きゅう 一 KKIO:。 きょう 一 KE:, し ゅ う 一 
СЮ:, し ょ う 一 CB: ит. д. 

Есть одно исключение — сочетание いう читается как [ю]:. 

Слоги や 、 ゆ 、 よ могут употребляться после слога на -и и са- 
мостоятельно, в этом случае знак из ряда 外 一 や 、 ゆ 、 よ пишется 
так же, как и предыдущий слог, и произносится отдельно, напри- 
мер: (27% – ХИЯМИДЗУ. 


10. Принятые условные сокрашения 
в грамматических комментариях 


УГК - устойчивая грамматическая конструкция. 
М (nomine ) – существительное. 

А (ajectiV) — прилагательное. 

У (verbum) — глагол. 
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УПРАЖНЕНИЯ 


Отработайте произношение звуков японского языка 


1. Прочитайте японские слова, записанные латинской тран- 
скрипцией, стараясь правильно произносить звуки. 

А1, акі, Ка, 150, egao, elgaka, elgo, оки, kikai, kuki, gaika, guai, ајі, 
chiisai, sagasu, sagi, siai, shigusa, suku, sutego, soudatsu, sokosoko, 
Jitai, zutazuta, zesei, tatiai, taikou, chigau, chikoku, tsukau, tochi, 
toudou, tokai, tokei, daigaku, abunai, baiu, bifu:, fuda, haha, hana, hoshi, 
ше, Каби, пака, опајі, machigai, makoto, migi, michi, mubo, токе, 
уајі, yasashii, yubi, yukidome, yoko, уојі, raiden, renzoku, rentai, гоп, 
rugi, гиѕш, wari, wadai. 

2. Прочитайте японские слова, записанные практической 
фонетической транскрипцией Е.Д. Поливанова, стараясь пра- 
вильно произносить звуки. 

АГО, АЙКОКУ, ИКУ, ИКО, УЭ, ЭЙГО, ОКОКУ, КАКАКУ, 
КИКЭЙ, КИУКЭ, ГЭКА, КЭЙЭЙ, КОКО, САГИ, СИГУСА, СИТА, 
СОДАЦУ, ДЗИТИТАЙ, ТАДАСИГАКИ, ЦУКАУ, ДАЙГАКУ, БУ- 
ТАЙ, ХОККАЙ, ИППУКУ, НАЦУ, НИСИ, ХОКУСАЙ, ХОСИ, 
ФУТАЦУ, МАЙГЭЦУ, МЭЙСИ, МОКУДЗИ, ЯНАГИ, ЯОЯ, 
ЮКИСАКИ, ЁХО, ЁСОКУ, ЁГУРУТО, РАЙН, РАМПУ. 


3. Прочтите слова, обращая внимание на произношение и 
написание долгих гласных. 

お く が い 、 か い ぎ 、 あ か い 、 あ お い 、 こ い 、 が いこ う 、 か い 
が い 、 か いけ い 、 お い 、 い こう 、 こ うこ う 、 こ う ぎ 、 く うき 、 お 
お ご え 、 か い ご う 、 こ う げ い 、 お お い 、 け いこ う 、 こ う が く 、 お 
お き 、 く うこ う 、 こ うがい 、 ご うけ い 。 

4. Прочитайте слова, обращая внимание на произношение и 
написание долгих согласных. 

あぷ ぶら か 、 ぶ っ し 、 で っ つと 、 ど っ ち 、 あ ふっ こう 、 は っ こう 、 に 
っ き 、 ひ っ し 、 に っ て い 、 ぬ っ と 、 か っ き 、 じ っ か 、 け っ か 、 ず 
っ と 、 ね っ と う 、 が っ か 、 が っ き 、 そ っ ぽ 、 だ っ た い 、 ぶ っ そ 
う 、 が っ こう 、 が っ か い 、 ひ っ こし 、 ね っ た い 、 け っ せき 、 こ っ つっ 
こう 、 せ っ けい 、 た っ せい 、 と が っ た 。 


УПРАЖНЕНИЯ © 


5. Прочитайте слова, обращая внимание на произношение и 
написание йотированных слогов. 


きく さく 。 さ ゆう こう 、 きま う 、 と うき よう 。 きま うと 。 さ きま 
うだ い 、 い し ゃ 、 か いし ゃ 、 じ ゃ ま 、 き し ゃ 、 じ どう し ゃ 、 じ ょ 
うず 、 こ うじ ょ う 、 じ ょ よう ぶな 、 な ふく しゅ う 、 お ちゃ 、 ち ゃ の ま 、 
お も らち ら ゃ 、 こ うち ゃ 、 ち ゅ う が く 、 ち ゅ うし 、 こ うち ょ う 、 に ゅ 
うし ゃ 、 に ょ よう ぼ う 、 ひ ゃ く 、 じ ゅ うど う 、 ち ょ うど 、 ち ゅ うし 
ゃ 、 び ょ うき 、 み ゃ く 。 


6. Прочитайте японские слова, обращая внимание на высоту 
тона. Низкий тон обозначен подчеркиванием. 


あか красный > あか грязь 

あさ утро > 。 あさ конопля 

い が い кроме > 。 い が い неожиданно 
いき дыхание > 。 いき свежесть 
いし врач > いし камень 

いち место > 。 いち один 

та станция ә хх доход 
えい が фильм > 。 えい が か экранизация 
お い старость > _ お い племянник 
お ぎ мискант > 。 お う ぎ BeeD 

お 8 おく в глубине > 。 お く поставить 
か き устрица > かき хурма 

“さき стебель > 。 くう き воздух 

ご い слово > 。 ご うい согласие 
こう が い пригород > 。 こう が い вне школы 
せき место > 。 せき кашель 
すず олово > すず колокольчик 
あし HOTa > 。 あじ вкус 

し ち CeMb —> ТЗ поддержка 
し さ указание > га разница 
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семь 
отец 
расческа 
дом 
область 


запад 
доклад 


выход 
мир 
вертикаль 
соглашение 
мнение 
долголетие 
знакомые 


складирование 
старшая дочь 


организатор 
хозяйство 
директор 
память 
деньги 
кость 
лично 


Новый год 


++ 
ч а м лес 


ЕЕЕ ЕЕ Е. 


о с |с [с м 


” 
ご 


mm 

vV VU ひ 
| 
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| 
> 
を 


いり 
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2 


or or ў 
る < оҥ 
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[у 
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or 
+ 
ыз 


に 9 
и 
< 
ご 
Sr 
те с 
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т 9 
Wr 
or 
+ 
Мыз 


Жа 
と と と を と 
my my м 
==> 


ーー 

98 

< 
2 


ご 
а 
my 
© 


самоуправление 
событие 

девять часов 
червь 

эпоха 

дневник 


северные 
страны 


флаг 
известняк 
настоятельно 
ГОСТЬ 
удивительный 
бабочка 
верность 
заход в порт 
пара- 
нормальный 
участники 
приглашение 
символ 

«не курить» 
предприятие 
штаб-квартира 
цель 


пучина 
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7. Выучите написание знаков хираганы. Обратите внимание 
на порядок черт при написании каждого знака. 


$ a、 


М 
А 


> 
г 


[= 


655 
БЕШ: 
& 


ーーーー 
0 

у, 

ЛА. _. 


< 
レン 
и 


が 
с 


К == => „ 
№. | い 
' „ р 
К 2 に 
\ 
\ 
\ 


6588 
У 


ЬЕ 


\ 
\ 
N = N 
N 


8. В каком порядке пишутся эти знаки? Напишите последо- 
вательность черт. 


9. Запишите хираганой следующие слова. 


А. Ряды А, КА 
Араки, ageku, аро, а1, ака, акоКи, akagi, akugi, акі, 1211, 120, Пат, 
п, 1koku, ukeau, uki, egao, elgaka, aigo, eiki, акі, ога, оки, Кае, kagai, 
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keiki, keikaku, kikai, kika, Кори, kuugo, kuukou, саша, gekika, gikai, 
gokai, рокі, риш, guai. 


В. Ряды СА, ТА 

Saeki, ѕараѕи, Sag1, saidai, saiketsu, saikou, saisei, saisoku, saitei, Sa- 
ke, sakidaka, sakushi, siai, shigusa, shikou, shisai, shisatsu, shita, 
shitagau, shitetsu, sueoki, sujigaki, suku, sutego, sekiga, sekiso, 
soudatsu, soegaki, soukatsu, sokosoko, sokutou, sosaku, sosogu, zasetsu, 
zatsugaku, jitai, jiei, jiseki, jikatsu, Zzutazuta, zesei, tatiai, tadagoto, 
tadashigaki, taigo, taiji, taikou, tadatsu, chigau, chikoku, tsuchi, tsuda, 
tsugou, tsukaisaki, tsukou, tsukau, teisetsu, teikei, tekisetsu, tochi, tou- 
dou, tokai, tokei, daigaku, daketsu, douga, dosakusa. 


С. Ряды НА, ХА, ВА, Н 

НАТТО:, НАГИ, НАЦУ, НАДЗО, НИАУ, НИГАЙ, НИТАЦУ, 
НОАСОБИ, НЭДАН, НЭБО:, НУКУ, ТАНУКИ, НЭКО, НИСИ, 
НЭККИ, НО:ГАКУ, ХАБА, ХОККАЙДО:, ХАГАКИ, ХАКОБУ, 
ХАСУ, ХАТАКЭ, ХАТТАЦУ, ХИКО:КИ, ХИСАСИ, ХО:ИКУ, 
ХИППАТТАКУ, ХОСИ, ХО:СЭКИ, ФУТАЦУ, ФУСЭЦУ, ФУДЗО- 
КУГА, БАКУТИКУ, БААИ, БУДО:, ФУДЗИ, ФУКУ, БАТАБАТА, 
ПЭТТО, БЭССЭКАЙ, ВАСИ. 


О. Ряды МА, Я, РА 

МАТИАИ, МАТИНАМИ, МАЭМУКИ, МАГАО, МАИГЭЦУ, 
МИТИ, МИГАКУ, МИМИДЗУ, МИНАТО, МИЯМА, МИДЗУ, 
МЭИХАКУ, МЭИМОКУ, МЭИСИ, МЭККЯКУ, МЭЦУБО, МУ- 
ТЯМУТЯ, МУТЮ:, МУДА, МУКАЭ, МУСИ, МУДЗУКАСИИ, 
МОКУ ДЗИ, МОСИКОМИ, МОТО, МОКУХЁ:, ЯГЁ:, ЯКУБУЦУ, 
ЯМАГОЯ, ЯНАГИ, ЯОЯ, ЯСЭТА, Ю:АИ, Ю:ДО:, ЮГАМИ, 
Ю:ГАТА, ЮКИ, ЮККУРИ, Ё:ТЮ:, EXO:, ЁСОКУ, ЁДЗАИ, 
НОПЭРАПОН, РАИГЭЦУ, РАСЁМОН, РО:НИН, РЮ:КО:, 
РЯКУНЭН, PIO:KIO:, РАСИИ, РЁ:РИ, РЭИКИ, РОКУ, РУСУ, РУ- 
РИ, РО:ДО:, ВАРАИ, ВАСУРЭМАСИТА, ВАДЗУРАВАСИИ. 


4. Прочтите следующие слова. 


А. Ряды А, КА 

いき 、 え い が 、 う え 、 い 、 い こう 、 う ご く 、 い う 、 い え 、 あ 
ご 、 え 、 あ いこ く 、 あ い 、 う か が う 、 う く 、 い く 、 い く 、 う える 
き 、 え い ご 、 き か が く 、 お く 、 が い ご う 、 お く が い 、 お お く 、 く 
うこ う 、 こ ぐ 、 こ い 、 け いえ い 、 け いか く 、 き が え 、 け い ぐ 、 き 
її, о. Ма. О о РО. Е 
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い 、 け が 、 き ご う 、 け いか く か 、 こ く お う 、 か くう 、 か げ 、 あ お 
ぐ 、 い ご 、 い き お い 、 い きか いか く 、 え が お 、 か い が 、 か いか い 、 
か い が い 、 か いか く 、 か いけ い 、 き お く 、 き か く 、 け いき 、 
けい こう 、 け いこ く 、 こ うい 、 こ う が 、 こ うか い 、 こ うく う 、 
ON こう こ が ぐ 。 こ うこ ぐ 。 и 

В. Ряды СА, TA 

お さけ 、 か さ 、 お か し 、 け さ 、 し お 、 け し き 、 う すい 、 す き 、 
すこ し 、 す ぐ 、 が くせ い 、 あ そこ 、 う そ 、 せ か い 、 お そい 、 さ そ 
う 、 し ず か 、 か ぞ く 、 か ぜ 、 あ さ 、 い す 、 あ し 、 あ じ 、 か す 、 
た つ 、 た か い 、 か た い 、 あ し た 、 う ち 、 ち ち 、 ち か い 、 ち いさ 
い 、 つ く え 、 く つ 、 く し 、 あ と 、 と お い 、 と けい 、 だ い が く 、 
だ いじ 、 う で 、 ち ず 、 ど こ 、 か ど 、 と きど き 、 た す 、 

だ す 、 せ いと 、 と うと う 、 つ き 、 い ち 、 い つつ 、 う た う 、 
お いし い 、 お お ぜ い 、 お と 、 お と うと 、 か つ 、 き せつ 、 き た 、 
ぐち で つじ た けい さい 、 こう つら のり 。 こ うど だ り 。 И. 
що. や や こ 。 し ご と 。、 し た 、 じ だ い 、 し た き 、 しら 、 い 
えい 、 す い ど う 、 す う 、 す う が く 、 せ いか く 、 せ いじ 、 そ うじ 、 
そこ 、 そ と 、 つ いた ち 、 と うか 。 

С. Ряды НА, ХА, ВА, Н 

な か 、 に あう 、 あ て な 、 か ぎ 、 な に 、 ね つ 、 の うち 、 ぬ ぐう 、 
ぬっ と 、 は ば 、 は が き 、 は し 、 は ち 、 は な す 、 は こぶ 、 は た く 、 
へ き が 、 へ そ 、 ひ き さ げ 、 ひ こう き 、 ひ き づ な 、 ひ っ し 、 
ほし 、 ほ っ と 、 ひ げ 、 は いふ 、 の う が く 、 に ち べ い 、 ふ え 、 
ふう ふ 、 ふ せ ぐ 、 ふ か 、 ほ し い 、 ひ っ と う 、 ひ な 、 ひ ざ 、 ぼ うえ 
い 、 ほ そい 、 ほ う ぼ ぽ ぼう 、 べ べつ 、 こ っ か 、 ふ どう 、 記 そう 、 ぽ ち ぼ 
ち 、 ぴ か ぴか 、 べ こ べ こ 、 べ え べ え 、 び か び か 、 び ぴ びくびく 、 
ふ だ 、 ひ さ し い 、 な き ご え 、 ふ くし 、 ば か ば か し い 、 べ っ か が かく 、 
は っ せい 、 に が い 、 の うこ う 、 ぼ か ぼぼ か 、 ぶ つぶ ぷ ぶつ 、 な っ と く 、 
わけ 、 わ ふう 。 


О. Ряды МА, Я, РА 

みな み 、 ま ちがい 、 ま く 、 よ うい 、 ま いあ が る 、 め ざす 、 
も や も や 、 も どす 、 ゆ き 、 も の 、 ゆ か い 、 や ぎ 、 や く しゃ 、 
ゆび 、 ゆ う び ん きょく 、 や ま 、 や っ つ 、 む っ つ 、 よ う よ う 、 
よ あ ぁ あけ 、 よ うき 、 よ く ぼ う 、 よ み が え り 、 き ゃ く 、 き ゅ うこ う 、 
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きょう 、 と うき ょ う 、 き よう と 、 き ょ うだ い 、 い し ゃ 、 か いし ゃ 、 
с м 
だ いじ ょ うぶ 、 お ちゃ 、 ち ゃ の ま 、 お も ちゃ 、 こ うち ゃ 、 

ちゅ うごく 、 ち ゅ うし 、 こ うち ょ う 、 に ゅ うし ゃ 、 に よう ば ぼう 、 
ひゃく 、 じ ゅ うど う 、 ち ゅ うど 、 ち ゅ うし ゃ 、 び ょ うき 、 み ゃ く 、 
みっ し ゅ 、 ら く の う 、 で ん ぼう 、 り ゅ う が く 、 れ ん し ゅ う 、 

ろ ん ぶ ん 、 ろ うじ ん 、 ろ くおん 、 る す 、 り ゆう 、 り ょ う て 、 
りょう し ょ う 、 り ょ こう 、 れ ん ぞ く 、 れ ん めい 、 ろ うど うし ゃ 、 
る い ご 、 ろ せん 、 り ゃ くだ つ 、 れ ん ぼう 、 わ びる 、 わ か る 。 


10. Запишите хираганой следующие японские фамилии и 
имена. 

Танака Томоко, Хаяси Дзиро, Коидзуми Дзюнитиро, Кавасаки 
Сёдзо, Хонда Такэси, Китано Такэси, Сэй Сёнагон, Исса Кобаяси, 
Кацухико Хокусай, Мураками Харуки, Акутагава Рюносукэ, Мисима 
Юкио, Куросава Акира, Кавабата Ясунари, Мурасаки Сикибу, Тайра 
Ёсицунэ, Минамото Ёритомо, Сугавара Митидзанэ, Мацуо Басё. 


11. Прочитайте стихотворение «И-РО-ХА-ута», выучите 
наизусть. 


いろ は 歌 


Стихотворение «И-РО-ХА-ута» создано в конце XX века. В него 
входят все 47 знаков каны, использовавшихся в то время (кроме), 
причем каждый знак встречается только один раз. До 1947 года ис- 
пользовалось во всех японских школах для запоминания алфавита. 


いろ は に ほへと 色 は 匂 へ ど Красота блистает миг — 
ちり ぬる を 散り ぬる を И увяла вся. 

わか よ た れ そ 我 が 世 誰 ぞ В нашем мире что, скажи, 
っ つっ ね な らむ 常 な らむ Пребывает BBek? 

_ А Грани мира суеты 

29 85 くやま 有 為 の 奥山 Ныне перейди, 

け ふ こえ て 今日 越え て 


Брось пустые видеть сны 


あさ き ゆ め み し 浅 き 夢見 し И пьянеть от них! 
え ひ も せ ず 酔 ひ も せ ず (Перевод Н.И. Конрада) 


YPOK 1 どう ぞ よ ろ し く 


文法 
1. Имя сушествительное 


Имена существительные в японском языке могут быть различ- 
ными по своему происхождению. Собтвенно японские слова назы- 
ваются «ваго», например: うみ — «море», やま — «гора», は は – 
«мама». Также есть категория имен существительных, заимство- 
ванных в древности из китайского языка, например: が くせ い — 
<cTyneHT>。 せ ん せい — «учитель» и т. п., такие слова называются 
«канго». С появлением в Японии в ХУІ веке европейцев в японский 
язык стали проникать существительные из португальского, а затем 
голландского, английского, немецкого и других европейских язы- 
ков, например: レコ ー ド - «пластинка», Н ジア — «Россия», такие 
слова получили название «гайрайго». Однако вне зависимости от 
происхождения все имена существительные в японском языке об- 
ладают одинаковыми свойствами. 

Прежде всего в японском языке существительные не имеют 
грамматических категорий рода и числа. Множественность опреде- 
ляется контекстом либо в некоторых случаях суффиксами ~ た もち, 
—Ь, て か た , которые присоединяются к одушевленным суще- 
ствительным, обозначающим людей. К названиям животных эти 
суффиксы присоединяются только в случае их персонификации. 

Имена существительные имеют категорию одушевленности, она 
обозначается использованием глаголов бытия и соответствующих 
местоимений. В предложении существительные стоят в различных 
падежах, образуемых с помощью различных падежных показателей 
(служебных слов), при этом само существительное не меняется. 
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Существительные бывают как однокоренные, например, いえ — 
«дом», ロ ジア - «Россия», так и сложносоставные, состоящие из 
нескольких корней. Так, если к топониму «Россия» добавить суще- 
ствительное «человек», то получится название слово «русский» 
ロシア じん , а если добавить существительное «язык», то получится 
слово сочетание «русский язык» ロシア 語 . Аналогично образуются 
названия всех других национальностей и языков. 


2. Местоимение. Личные местоимения 


В японском языке можно выделить следующие виды местоиме- 
ний: личные, предметно-указательные, относительно-указательные, 
указательные места, качественно-указательные и вопросительные. 
Все местоимения не имеют категории рода. 

В японском языке для каждого лица существует несколько лич- 
ных местоимений. В обычной речи употребляются следующие: 

я — わた し (わた く し ), мужчины могут говорить (4 < ; 

ты, Вы – あな た : 

он - か れ : 

oHa- か の じ よ ょ . 

В вежливой речи используется так же あの ひと - «он», более 
вежливое, чем 2, и あの か た , — еще более вежливое. 

Вопросительное слово «кто» — だ れ , どなた , どの か た . 

Множественное число личных местоимений образуется присо- 
единением суффиксов множественного числа^7= 5 (нейтральн.), 
~ Ё (прост.) или ~ 27 (вежл.): 

わた し た もち -мы; 

ぼく ら – мы (прост); 

あな た が た - вы (вежл.). 


3. Простое прелложение. Утверлительное прелложение 


Простые предложения с составным именным сказуемым, анало- 
гичные английскому варианту Не їз а student, строятся по схеме: 


A は B で す 。 А представляет из себя В. 
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В этом случае А - подлежащее, В – именная часть сказуемого, 
で す - глагольная связка в настояще-будущем времени. は – выде- 
лительная (тематическая) частица, в данном случае оформляющая 
подлежащее. В позиции А и В ставятся существительные и место- 
имения. Таким образом, фраза «Я — студент» по-японски звучит: 

「 わ た し は が くせ いで す 」。 

や まだ さん は に ほん じん で す 。 - Ямада - японец. 

これ は ペン で す 。- Это – ручка. 

コン ピュ ー タ ー は これ で す 。 - Компьютер - вот это. 

Следует помнить, что частица «МА» — は , записываемая фоне- 
тическим знаком «ха», обычно выделяет тему высказывания как за- 
ранее данное, уже известное, и все, следующее в предложении 
вслед за ней, относится к слову, выделенному этой частицей. Нахо- 
дясь после других членов предложения, эта частица выделяет их. 

Глагольная связка で す обязательна, она сравнима с глаголом ѓо 
Бе в английских фразах / ат а student, This 15 а реп. Простая форма 
связки で す употребляется в фамильярной речи и некоторых грам- 
матических формах ~ 72. 


127: 192 < ЖИТ. - Я студент. 


4. Прелметно-указательные местоимения 


Предметно-указательное местоимение «это» в японском языке 
выражается тремя словами: これ , それ , あれ . Предметы, находя- 
щиеся близко к говорящему (примерно на расстоянии вытянутой 
руки), обозначаются これ , находящиеся на удалении от говорящего 
и близко к собеседнику — て それ, находящиеся далеко от обоих 一 

あれ . Вопросительное слово к ним, обозначающее в буквальном 
переводе «что из имеющегося» — どれ . Вопросительное местоиме- 
ние «что» во фразе «Что это?» ~- な ん 、 な に . 


5. Относительно-указательные местоимения 


ーー 


Относительно-указательные местоимения («этот», «тот») 一 こ 
の , その , あの с вопросительным словом どの используются в 
случаях, когда нужно не только назвать предмет, но и указать на не- 
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го. Эти местоимения не могут замещать существительное и упо- 
требляются только в паре с ним. Например: 

この カメ ラー-sror фотоаппарат; 

あの へ や - та комната. 


Таблица 7 
Местоимения 
Сек sk | gk | Рат расе бк) 
この 27 どの ? ー 
こし な た = 

55 か た ーー あの か た т 
ー ー ー м“ ゝ た ど “な た ? 
この ひと | あの ひと | あの ひと о кк 


6. Отрицательные прелложения 


Для того чтобы составить отрицательное предложение, следует 
заменить глагольную связку で す на ее отрицательную форму. От- 
рицательная форма связки имеет вид で は あり ませ ん (mmm で は な い 
в более грубой речи, так Kak な い — это простая форма あり ませ ん )). 


A は B で は あり ませ ん 。 


А — это не В. 


わた し は が くせ いで は あり ませ ん 。 - Я не студент. 


7. Вопросительные прелложения 


Показателем вопросительного предложения является частица 
КА в конце предложения. Порядок слов при вопросе такой же, как 
и в повествовательном предложении. Например: 

マリ ア さ ん は タイ の が くせ いで すか 。- Мария – студентка из 
Таиланда? 

При ответе на вопрос при согласии в начале предложения обыч- 
но ставится слово (はい – да, при отрицании 一 いい え - нет. 

は い 、 マ リア さん は タイ の が くせ いで す 。- Да, Мария - сту- 
дентка из Таиланда. 

いい え 、 マ リア さん は タイ の が くせ いで は あり ませ ん 。- Нет, 


Мария – не студентка из Таиланда. 
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Чтобы задать уточняющий (альтернативный) вопрос, использу- 
ется частица КА, следующая после каждого из сказуемых. 

これ は じ ど うし ゃ の か ぎ で すか 、 じ て ん し ゃ の か ぎ で すか 。- 
Это ключи от автомобиля или ключи от велосипеда? 

Также в японском языке есть вопросительные предложения с 
вопросительными словами, например: 7242 (な ん ) - что?, だ れ – 
кто? どなた -kro? (ув.); どれ – который из? 

あの ひと は だ れ で すか 。- Он кто? 

これ は な ん で すか 。 - Это что? 

Вопросительные предложения, содержащие вопросительное MC- 
стоимение, произносятся с повышением тона на вопросительном 
слове и с понижением его на частице КА. 


8. Частица то 


Частица («тоже») ставится в предложении вместо падежного 
показателя «ВА». 


А も B で す 。 А-этото же, что и В. 


や まだ さん も せん せい で す 。- Ямада тоже учитель. 
これ も ほん で す 。- Это тоже книга. 


9. Ролительный палеж по 


В конструкции IA (は В で す | А и В, являющиеся существитель- 


ными или местоимениями, могут иметь определения, которые, как 
отмечалось ранее, всегда стоят перед определяемым словом и могут 
быть выражены либо прилагательным, либо существительным в 
родительном падеже (с частицей 02). 


A は C の B で す 。 
А – это принадлежащая С В. 
これ は わた し の ほん で す 。- Это - моя книга. 


Если существительное в ответе понятно из контекста, то оно 
может быть опущено. 


А は В の で す 。 -(А принадлежит В). 


か さ は せん せい の で す 。 - Зонт - учителя. 
くる ま は に ほん の で す 。 – Машина - японская. 
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10. Совместный палеж ѓо 


Падежный показатель と используется в зачении соединитель- 
ного союза «и» и соеднияет однородные члены предложения, BbI- 
раженные именем существительным и местоимением, например: 

フィ リピ ン の が くせ い は マリ ア さ ん と ロー ラ さ ん で す 。 ー 


Студенты с Филиппин — Мария и Лора. 


11. Письменность японского языка. Катакана 


Азбука «катакана» также была создана к концу УШ века, при- 
чем для создания знаков катаканы использовались как отдельные 
части иероглифов, так и сами иероглифы в уставном стиле написа- 
ния. В настоящее время катакана используется для записи заим- 
ствованных слов. Так, например, катаканой будут записываться все 
иностранные имена, названия, а также слова, прочно вошедшие в 
японский язык, но являющиеся заимствованными из других языков. 


Таблица 8 

Катакана 

А マ ヤ Бл 17 Ы 

ha ma | ya Ta Wa n 

ヒ ミ リ 

hi ті и гі Е Е 

я ム = ノレ 

fu mu | yu ru Е Е 

АМ メ и 

he me Е Te Е Е 

Ж = а п 7 

ho mo уо TO WO Е 


При записи слов катаканой в основном используются те же пра- 
вила, что при записи хираганой, но для обозначения долгих глас- 
ных при записи катаканой используется горизонтальная черта «—» 
для всех гласных звуков. 
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文型 
1. う み 、 や ま 、 は は 、 が くせ い 、 せ ん せい 、 レコ ー ド 。 


2. わた し 、 わ た くし 、 ぼ ぽ ぼく 、 あ な た 、 か れ 、 か の じ ょ 、 あ の 
ひと 、 あ の か た 。 


3. わた し は マナ で す 。 タイ の が くせ いで す 。 


4. これ は に ほん の と けい で す 。 
それ は ちゅ うごく の ラジ オ で す 。 
あれ は アメ リカ の テレ ビ で す 。 


$. こ の ほん は に ほん ご の ほん で す 。 

その し ん ぶん は ちゅ うごく ご の し ん ぶん で す 。 
あの テープ は えい ご の テー デ プ で す 。 

この か た は に ほん ご の せん せい で す 。 

その か た は ちゅ ご く ご の せん せい で す 。 

あの か た は えい ご の せん せい で す 。 


6. ジ ョ ン さ ん は イギリス の が くせ いで すか 。 
は い 、 ジ ョ ン さ ん は イギリス の が くせ いで す 。 


マリ ア さ ん は タイ の が くせ いで すか 。 
いい え 、 マ リア さん は タイ の が くせ いで は あり ませ ん 。 


7. あ れ は な ん で すか 。 
あれ は か ば ん で す 。 


あの 人 は だ れ で すか 。 
あの 人 は タン さん で す 。 


せん せい の いす は どれ で すか 。 
せん せい の いす は これ で す 。 
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ジョ ン さ ん の ボー ル ペ ン は どれ で すか 。 
ジョ ン さ ん の ボー ル ペ ン は あれ で す 。 


これ は じ ど う しゃ の か ぎ で すか 、 じ て ん し ゃ の か ぎ で すか 。 
それ は じ ど うし ゃ の か ぎ で す 。 


5. これ は タイ の きっ て で す 。 それ も タイ の きっ て で す 。 
これ は が くせ い の つ く え で す 。 そ れ も が くせ い の つ く え で す 。 


9. そ の ノー ト は だ れ の ノー ト で すか 。 
その ノー ト は や まだ さん の ノー ト で す 。 


すず きせ ん せい は どの か た で すか 。 
すず きせ ん せい は あの お ん な の か た で す 。 


10. こ れ と これ は ロー ラ さ ん の えん ぴ つ で す 。 
フィ リピ ン の が くせ い は マリ ア さ ん と ロー ラ さ ん で す 。 


x どう ぞ よ ろ し く 。 
* は い 、 ど う ぞ 。 どう も あり が と う ご ざ いま す 。 
本 文 1 
どう ぞ よ ろ し く 


た な か 
アリ 
た な か 
アリ 
た な か 
マナ 


28 


わた し は た な か で す 。 どうぞ よろ し く 。 

わた し は アリ で す 。 どうぞ よろ し く 。 

アリ さん は マレ ー シ ア の が くせ いで すか 。 

は い 、 わ た し は マレ ー シ ア の が くせ いで す 。 
あな た も マレ ー シ ア の が くせ いで すか 。 
いい え 、 わ た し は マレ ー シ ア の が くせ いで は 
あり ませ ん 。 タ イ の が くせ いで す 。 わ た し は マ 
ナ で すず 。 どうぞ まる し < く 。 


YPOK 1 どう ぞ よ ろ し く 


あの お ん な の ひと は だ れ で すか 。 

あの ひと は マリ ア さ ん で す 。 マ リア さん は フ 
イリ 2 じん で す 。 

あの か た は どなた で すか 。 

あの お と この か た は や ま も と せん せい で す 。 
に ほん ご の せん せい で す 。 

みな さん 、 こ の か た は や ま も と せん せい で す 。 
С, どうぞ まる し く 。 

マレ レーシ ジ シア の アリ きん は どの ОО, 
お た し で ず 。 

それ は あな た の か ば ん で すか 。 

は い 、 こ れ と これ は わた し の か ば ん で す 。 
それ も あな た の か ば ん で すか 。 

は い 、 こ れ も わた し の か ば ん で す 。 

あの カメ ラ は だ れ の カメ ラ で すか 。 

あれ は マリ ア さ ん の カメ ラ で す 。 

アリ さん 、 そ れ は な ん で すか 。 

а レコ ー ド で す 。 

マレ ー シ ア の レコ ヨー ド で すか 、 に ほん の レコ ヨー 
ド で すか 。 

マレ ー シ ア の レコ ュ コード で す 。 

マリ ア さ ん 、 こ れ は あな た の へ や の か ぎ で 
ч 296, 

どう も あり が と う ご ざい ます 。 


29 


65 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


アリ せん せい 、 わ た し の へ や の か ぎ は どれ で すか 。 
や ま も と あな た の へ や の か ぎ は これ で す 。 ど う ぞ 。 
アリ どう も あり が と う ご ざい ます 。 

質問 


1. ア リ さ ん は ほ は マ レー シア の が くせ いで すか 。 

2. マ ナ さ ん も マレ ー シ ア 人 で すか 。 

3. マ リア さん は せん せい で すか 、 が くせ いで すか 。 

4. やまもと せん せい は お ん な の せん せい で すか 、 お と この せ 
ん せい で すか 。 

5. やまもと せん せい は えい ご の せん せい で すか 。 

6. アリ さん の レコ ー ド は に ほん の レコ ー ド で すか 。 


本 文 2 


じ こ し ょ うか い 


А. САО, ねむ た し は マネ リア で す 。 ロシア 人 で すず 。 わ た し 
は ノボ シビ ルス ク の だ い が く の が くせ いで す 。 ど う ぞ よろ し く 。 

В, ВЕТ. ри Ел УРА 
人 で す 。 わ た し は が くせ いで は あり ませ ん 。 フ ラン ス ご の せん せ 
ЕРУ ос. 

С. は じ め ま し て 。 わ た し は すず き で す 。 に ほん 人 で す 。 が 
へ MY で すず す 。 どう か ぞ で よろ し ぐ 。 
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質問 


1. ロシア 人 は だ れ で すか 。 (А В С) 
2. フラ ンス 人 は せん せい で すか 。 
3. に ほん 人 も せん せい で すか 。 


作文 
し じ こ し ょ うか い 


Напишите о себе, ый изученные слова и фразы. 


は じ め ま し て 。 お わた し で す ;。 
а 


УПРАЖНЕНИЯ 
練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Простое повествовательное предложение с именным ска- 
зуемым. Предметно-указательные местоимения. Родительный 
падеж по. 

1. Это таиландская марка. Эта марка таиландская. 2. Вон то — 
японский телевизор. Вон тот телевизор японский. 3. Это велосипед 
Маны. Этот велосипед Маны. 4. Это ключ от моей комнаты. Этот 
ключ от моей комнаты. 5. Это (у собеседника) газета на английском 
языке? — Да, эта газета на английском языке. 6. Это (у собеседника) 
японская пластинка? — Нет, эта пластинка американская. 7. Вон то 
русский автомобиль? — Нет, тот автомобиль английский. 


2. Вопросительные местоимения аге, опаѓа, папі, йоге. 

1. Кто преподаватель японского языка? — Преподаватель Танака. 
2. Кто студент из России? — Мария — студентка из России. 3. Это чей 
фотоаппарат? — Это мой фотоаппарат. 4. Эти чьи сигареты? — Это 
сигареты Джона. 5. Простите, г-н Тан из Китая кто (который чело- 
век)? — Г-н Тан — этот человек (около говорящего). 6. Простите, кто 
(который человек) англичанин? — Он англичанин. 7. Кто англичан- 
ка? — Лора англичанка. 8. Это что? — Это мой учебник китайского 
языка. 9. Это ручка преподавателя Ямада? — Нет, не преподавателя 
Ямада. Это моя ручка. 10. Карта Японии которая? Эта? — Нет, это 
карта Филиппин. Вон та карта — карта Японии. 11. Вон то — универ- 
ситетская библиотека. 
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3. Альтернативный вопрос. Совместный падеж to. 

1. Г-н Тан из Китая этот человек или вон тот человек? Он кото- 
рый? — Он - вон тот человек. 2. Простите, кто преподаватель япон- 
ского? Преподаватель Ямамото или преподаватель Наката? — Пре- 
подаватель Наката. 3. Российский телевизор который? Вон тот или 
этот? Вон тот — российский телевизор. 4. Это что — шариковая руч- 
ка или карандаш? — Это карандаш. 5. Этот велосипед чей — Лоры 
или Марии? — Этот велосипед Марии. 6. Это какой учебник 一 aH- 
глийского языка или русского языка? — Этот учебник — учебник 
русского языка. 7. Это ключ от чего — от велосипеда или от автомо- 
биля? — Это ключ от автомобиля. 8. Эта пластинка и эта кассета 
чьи? — Это и это 一 пластинка и кассета Маны. 9. Студенты — япон- 
цы, китайцы и русские. 10. Преподаватели английского языка 一 ан- 
гличане и американцы. 11. Библиотечные книги 一 книги на русском 
и на английском языках. 12. Марки из Малайзии 一 это и это. 
13. Студенты из Америки — Джон и Том. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. Прослушайте аудиозапись. В правую колонку выпишите 


слова, которые должны стоять в фигурных скобках { }. 
1. Пример. 
A: タ ン さ ん 、 こ の か た は ロー ラ さ (@ アメ リカ 
ん で す 。 (20) ちゅ うごく 
B: わ た し は {Ф } の ロー ラ 
で すず 。 ごう ぞ よ ろ し く 。 
С: わた し は {@ } の タン で 
“ез Ж СОС» 
2. 
А: あの か た は どなた で すか 。 れい : ①_ お ん な 
B: どの か た で すか 。 @_ すず きせ ん せい 
А: あの {Ф } の か た で す 。 1.① 


В: あの か た は {@ } で す 。 


⑤ 9 @ 
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Зь 
A: こ れ は な ん で すか 。 れい : ① ほん 
В: それ は {© 1 の © メー ド _ 
А: これ も {Ф | で すか 。 1.① 
В: いい え 、 そ れ は (Ф) е @ 
は あり ませ ん 。 {@ 1 で す 。 2.① 


Ө, 
4. 

A: こ れ は {Ф } で すか 。 れい sO①E て ん し を 
Вв: いい え 、 そ れ は {Ф } で は あ の か ぎ 
り ま せん 。 {@) 『 で すず 。 ② じ どう し ゃ の か ぎ 
А: {Ф } は どれ で すか 。 (これ 1.Ф@ 
で Ө 

2. © 


@ 


2. Кому принадлежит эта вещь? Прослушайте аудиозапись, 
ответьте на вопрос, как показано в примере. 


れい 
Пример 
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練習 C。 書い て くだ さい 。 


1. Выучите знаки катаканы. Обратите внимание на порядок 
черт при написании каждого знака. 


РУ 


„ 
4 
< 


ә 
\ 
クー 
に へ 


9 
р 


ғ, 
< 
т 

У}. 

\ =. 

er 

У | У 
Af 
7 し 


д 
_ р) Nr へ 
デ 


№. 
' в В Ем 
РА ww 


| 
“| ff 


-| ҹӱ 


ゃ | 
Т 


' 
> 
>) 


омы 
Ш 


2 4 
! 


а 
1 


NN 
N 


2. В каком порядке пишутся эти знаки? Напишите последо- 
вательность черт. 
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3. Какие знаки написаны неправильно? Напишите правиль- 
но в клетках внизу. 


4. Прочитайте русские слова, записанные катаканой. 


アウ リヤ アン ギ ナ 


アタ マン バナ ン 

ノバ ミラ バン バラ ン 

Ет ボタ ニカ 

バ ヤ ン バリ トン 

ワレ ゴン ワン ナ 

ギタ ラ イワ 

カバ ン ЛЕ 

ココ ロリ ワ カカ オ 

カナ ワ カッ サ 

キノ ニク ダ 

パニ ヒダ パン ノ 

パノラマ バン シオ オン 

75/5 ビオ ン 

ピラ ミダ Е 

ポロ グ ダ ыы 

ラサ リャ ビ ナ 

ジジ シュ イタ 

ソバ カ タラ カン 

タマ ゴチ ヒ ミ ヤ 

5. Прочитайте слова, записанные катаканой, переведите. 
テニ ニス テキ スト バス ビア メ 
ぜ ミ ナー テス ト アジ アテ 7295 
^7 マス ター ガイ ド ガス 
еее クイ ズ キオ スク ギタ ー 
ベス ト ビデ オ サイ ズ ディ ブン 
コー ヒー アイ テア タバ コ マニ アテ 
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ドク ター スピ ー ド ビザ ビジ ネス 
デート カタ カナ タク シー ハー ト 
トー スト サー ビス バザー ドア 
マネ ー ネクタイ スポ ー ツ я 
ユニ ー ク ユー モア ヨガ マウ ス 
バス ボート エゴ イス ト パプ ボナ ス 
ケー キ パス タ ペー ディー トマ ト 
スマ ホー スポ ー ツ ゲー ム マイ ク 


6. Заполните таблицу по образцу. 


くに みん ぞ く げん ご 
ВА __ 22245 
アメ リカ アメ リカ 人 えい ご 
イギリス イギリス 人 えい ご 


フラ ンス ご 


ギリ シア 


オー スト ラリ ルリ ア 


オー スト リア 


ポー ラン ド 
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Окончание таблицы 


みん ぞ く 


げん ご 


7. Запишите катаканой стихотворение И-РО-ХА-ута. 


人 

お さこ 
お と この 人 
お ん な 

お ん な の 人 
カメ ラ 
= с 
へ や 

か ぎ 

ラジ オ 
テル ч 

じ ど うし ゃ 
じてん し ゃ 
た ば こ 
きっ て 
ボー ル ペ ン 
すず き 
А. 
タイ 


ВЗК. ЖЕ 
ひび と 


お と この ひと 


お ん な の ひと 


человек 
мужчина 

мужчина 

женщина 
женщина 
фотоаппарат 
пластинка 

комната 

ключ 

радио 

телевизор 
автомобиль 
велосипед 
сигареты 

почтовая марка 
шариковая ручка 
Судзуки (фамилия) 
Малайзия 

Таиланд 
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ジィ リビン シン 
アメ リカ 
イギリス 
ちゅ うごく 
1/7 
оуу 

ちゅ うごく ご 
УУТ 
日 本 人 

ちゅ うごく 人 ちゅ うごく じん 
この 

その 

あの 

どの 


Филиппины 
Америка 
Англия 

Китай 

Россия 
английский язык 
китайский язык 
русский язык 
японец 

китаец 

этот 

этот 

тот, вон тот 
который 


УРОК 2 が っ こう 


文法 


1. Указательные местоимения места 

Местоимения ここ — «здесь», そこ - «там», あそこ - «вон там» 
употребляются вместо существительных, называющих место дей- 
ствия или пребывания. Например: 

ここ は じ む し つ で す 。 - Здесь – канцелярия. 

Различаются они так же, как указательные местоимения, т. е. 
ここ указывает на место рядом с говорящим, そこ - на место ря- 
дом с собеседником, а あそこ обозначает место, удаленное от обо- 
их собеседников. 


2. Вопросительное слово doko 

Вопросительным местоимением для указательных местоимений 
места является слово どこ — «какое место?» «Где?» や まだ さん の う 
ち は ど こ で すか 。-Te находится дом господина Ямады? 


3. Вопросительное слово Жига 

Для того чтобы задать вопрос о стоимости какой-либо вещи, 
употребляется вопросительное слово いく ら — «сколько стоит». 

その ジュ ー ス は いく ら で す か 。 - Сколько стоит сок? 


4. Числительные 

В японском языке используются собственно японские и китай- 
ские числительные, причем японских числительных всего десять и 
их функции крайне ограничены. Числительные в предложении мо- 
гут употребляться в функции определения, именной части состав- 
ного именного сказуемого, обстоятельства. 

Для абстрактного счета, обозначения чисел используется китай- 
ская система счета. 
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фм 7- し ち / な な , 
Ж, 8- は ち , 

3 = さん > 9 こく / き ゆり 。 

4- し / よ ん , 10- じゅ う , 

=, 11- じゅ うい ち ит. д. 
6- ろく, 


Для обозначения сотен, тысяч и десятков тысяч существуют 
специальные слова. Соответственно 100 — В - 0% <, 1000 - Ғ - 


せん 、10000- 万 - まん . 


5. Имя прилагательное 

Прилагательное в японском языке — изменяемая часть речи. Вы- 
деляют следующие разряды прилагательных: предикативные, кото- 
рые могут служить сказуемым без связки で す , полупредикативные, 
образующие сказуемое только с этой связкой, и непредикативные, 
которые не могут выступать в роли сказуемого. 

В данном уроке мы изучаем предикативные прилагательные. 
К этому разряду относятся собственно японские слова, оканчиваю- 
щиеся на ~ い . Прилагательные имеют неизменяемые основы, 
оканчивающиеся на гласные «а», «и», «у», «о», например: 

あか い — красный; 

お お きい — большой; 

や すい — дешевый; 

あお い - синий. 

Они пишутся обычно одним иероглифом, окончание записыва- 
ется окуриганой: 白い , 大 きい . Обычно выражают качественный 
признак или состояние и на русский язык могут переводиться в за- 
висимости от контекста как полными, так и краткими формами 
прилагательных, предикативными наречиями или глаголами. 

た か い パ ン - дорогой хлеб. 

これ は た か いで す 。 – Это дорого. 

Предикативные прилагательные имеют три основные формы, 
различающиеся суффиксами, присоединяемыми к неизменяемым 
основам прилагательных. 

1) Форма на て と ) Суффикс いい является показателем настояще- 
будущего времени. В форме Ha ~ い предикативные прилагатель- 
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ные употребляются в позициях определения или сказуемого в веж- 
ливой речи CO связкой で す -. 

これ は 大 きい つく え で す 。 - Это большой стол. 

つく え は 大 きい で す 。 - Стол большой; 

2) Форма на ~ < (основа прилагательного + < ) используется 
для образования отрицательной и других форм прилагательных; 

あか い 一 あか く 

お お い 一 お お く 

3) Форма на ~ < <. Деепричастная форма предикативных при- 
лагательных образуется путем присоединения суффикса ~ < < 
вместо суффикса へ てい . Если предикативные прилагательные вы- 
ступают в предложении в качестве однородных сказуемых, то только 
последнее из прилагательных принимает заключительную форму, а 
первое (первые) принимает форму на ~ < て. 

へ や は 大 きく て あか る いで す 。 - Комната большая и светлая. 

4) Форма на アカ используется для образования условной 
формы. 

お も し ろ け れ ば - если это интересно. 


Таблица 9 
Спряжение предикативных прилагательных 


Неизменяе- Срединная |Деепричаст- 
Определение 
мая основа ная форма 


あか あか い あか く で て あか けれ ば 
ふる けれ ば 


6. Отрицательная форма предикативных прилагательных 

Отрицательная форма прилагательного настояще-будущего вре- 
мени образуется путем присоединения к форме на < следующих 
окончаний: 

1) в позиции сказуемого в вежливой речи つない です, например: 

A+ く 十 な いで す 

つく え は 大 きく な いで す 。 - Стол небольшой; 

2) в позиции определения – ない. 

А + く 十 な い + имя существительное, где А — основа прилага- 
тельного, например: 

大 きく な いつ く え - небольшой стол. 


Условная форма 
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7. Предикативное прилагательное в роли определения 

Предикативное прилагательное может выступать в предложении 
как в роли сказуемого, так и в роли определения. Следует помнить, 
что в японском языке определение всегда стоит перед определяе- 
мым словом, поэтому место прилагательного в роли определения 
всегда будет непосредственно перед существительным, свойства 
которого оно описывает. В роли определения предикативное прила- 
гательное ставится в форме на ~ い или в отрицательной форме и 
не требует никаких дополнительных падежных показателей или 
связок. Например: 

大 きく な いつ く え – небольшой стол. 

これ は 大 きい つく え で す 。 - Это большой стол. 


8. Вопросительное слово 4оппа 

Чтобы задать вопрос о качестве предмета, его цвете, размере, 
вкусе, форме и т. п., используется вопросительное слово どん な , 
которое всегда предшествует существительному, обозначающему 
предмет, о свойствах которого задается вопрос. 


これ は どん な 本 で すか 。 - お も し ろ い 本 で す 。 Это какая 


книга? — Это интересная книга. 


9. Соединительный союз 505ййе 

Союз < (`Сиспользуется для соединения двух простых пред- 
ложений, когда информация из второго предложения дополняет 
первое предложение. Может переводиться как «и», «а также». 

この た いい く か ん は お お きい で す 。 そ し て 、 あ か る いで す 。 - 


Этот спортивный зал большой. А также светлый. 


10. Исчисление времени суток 
Время суток в часах передается сочетанием числительного ки- 


тайского происхождения и корневой морфемы じ — 時 — «час», 
например: 

一 時 - いち じ -onmm час; 

二 時 - に じ - два часа; 

四 時 — よじ - четыре часа; 

七 時 - СЪ С – семь часов. 

Вопросительным словом является 何時 - な ん じ — «который 
час»? 
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Обозначение времени в часах может уточняться указанием на 
первую или вторую половину суток: 

午前 - ご ぜん – до полудня, т. е. с 12 часов ночи до 12 часов 
Дня, 

午後 一 ご ご - после полудня, т. е. с 12 часов дня до 12 часов 
ночи. 

午前 六 時 - ご ぜん ろく じ — шесть часов утра; 

午後 人 人 時 - ご ご は ち じ - восемь часов вечера. 

Для счета времени в минутах используются числительное ки- 
тайского происхождения и корневая морфема 分 — ふん — «минута 
(часть)». 

一 分 - いっ ぷん – одна минута (при присоединении к некото- 
рым числительным происходят фонетические изменения — стяжение 
звуков и их озвончение); 

2.27 - ご ふん – пять минут. 

Для обозначения времени в течение первых 30 минут часа суще- 
ствует слово す #— «прошло», которое добавляется после обозначе- 
ния минут, например: 

六 時 五 分 すぎ - пять минут седьмого (дословно прошло пять ми- 
нут после шести часов). 

Для обозначения последних 30 минут часа используется слово 
前 - まえ - «перед, без», например: 

七 時 十分 前 — без десяти семь (дословно десять минут перед се- 
мью часами). 


11. Письменность японского языка. Иероглифы 

Слово «иероглиф» применяется к пиктографическому письму, 
известному европейским ученым по древнеегипетским надисям. 
Изначально слово «иероглиф» переводилось как «священные пись- 
мена», однако в отличие от Египта китайские письмена не несли 
религиозного значения. Письменность в Китае была изобретена в 
Ш до н. э. и прошла длительное развитие. Сначала иероглифы пи- 
сали на гадательных костях и панцирях черепах, потом высекали на 
каменных стеллах, гравировали на бронзовых кувшинах и только к 
І тысячелетию н. э. стали использовать для записи на бумаге. Окон- 
чательно формы иероглифов были зафиксированы Цинь Шихуанди, 
который ввел «уставной» шрифт письма. Это написание иероглифов 
стало образцом для всего Китая и соседних стран. 
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Обычно иероглифы делятся на четыре группы по типу создания. 
Первая группа — это пиктограммы, т. е. иероглифы, ведущие непо- 
средственное происхождение от первоначальных картинок- 
пиктограмм, например: 

木 - дерево, 川 - река, 人 - человек. 

Вторая группа — это идеофонограммы, иероглифы, передающие 
смысл путем комбинирования двух или более простых пиктограмм. 
Например: 

{Ж «отдых» состоит из Л - «человек» и Ж — «дерево», т. е. от- 
дых 一 это человек, который отдыхает под деревом. 

В – «еда» состоит из 人 — «человек» и  — «хорошо», т. е. еда — 
то, что хорошо для человека. 

Пиктограммы и идеограммы составляют значительную часть 
иероглифов, которые изучаются на начальном уровне. 

Самой большой группой считаются идеофонограммы, т. е. иеро- 
глифы, состоящие из устойчивого компонента 一 детерминатива, 
указывающие на область значений, к которой принадлежит настоя- 
щий иероглиф, и фонетика, указывающего на звучание иероглифа 
(китайское). Детерминативы также называются «ключи». В иеро- 
глифических словарях иероглифы располагаются по ключам, к ко- 
торым они относятся. Например, в иероглифе # «хан» — «вареный 
рис», элемент «Ж» является детерминативом (ключ № 149) и yka- 
зывает на принадлежность знака к сфере еды, съедобного, а «/<» 一 
фонетик, указывает на звучание иероглифа. 

Детерминатив & входит в состав иероглифов, имеющих отно- 
шение к сфере еды, например: 

Ж – еда, 飲 — питье, 飯 — вареный рис, 館 — столовая, Ё — kop- 
мить, 餅 — рисовые колобки «моти». 

Фонетик /< входит в состав других иероглифов, указывая, что 
все эти иероглифы читаются «хан»: 

反 、 飯 、 板 、 販 、 坂 、 版 . 

Самой маленькой группой иероглифов считаются указательные 
иероглифы, ведущие происхождение не от пиктограмм, а от жестов, 
ставших основой для изображения, например: 

— — единица, — – двойка, —. – тройка, 

Л. - восемь, 上 — верх, Г — низ, 中 — середина. 
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В Японии иероглифы были заимствованы из Китая в УШ-Х вв. 
н.э. и приспособлены для записи слов японского языка, поэтому 
есть еще одно название иероглифов: кандзи — «китайские знаки». 
К японскому слову подбирался иероглиф, который в китайском 
имел тот же смысл (или близкий), что и японское слово. Однако в 
связи с тем, что китайский язык был в то время широко распростра- 
нен среди образованной знати и буддийских монахов, которые запи- 
сывали на китайском языке буддийские сутры, за иероглифами в 
японском языке закрепилось не только японское чтение (кунъёми, 
или кунное чтение), но и несколько искаженное китайское чтение 
(онъёми, или онное чтение). Таким образом, у одного графического 
знака в японском языке может быть более одного прочтения, 
например: знак Л — означает «человек», соответствующее японское 
слово «хито» — кунное, японское чтение, так знак читается, если он 
не входит в состав сложно-составных слов, но в сочетаниях с дру- 
гими иероглифами в сложных словах этот же знак будет читаться 
по-китайски, онным чтением «дзин», например: 日 本 人 - нихон- 
дзин — японец. 

Иероглифы со временем изменялись, упрощалось их чтение, ино- 
гда менялось значение. В 1947 г. была проведена реформа письмен- 
ности и принят иероглифический минимум «Тоёкандзи» из 1850 зна- 
ков, рекомендованных к использованию, затем этот список был рас- 
ширен в 2010 г до 2136 знаков, название изменено на «Дзёёкандзи». 


文型 


ここ は じ む し つ で す 。 
そ ぞ こ は と し ょ し つ で す 。 
あそこ は トイ се, 


2. や まだ さん の うち は どこ で すか 。 
や まだ さん の うち は あそこ で す 。 


3. そ の ジュ ー ス は いく ら で す か 。 
この ジュ ー ス は 百 え ん で す 。 


4. いち 、 に 、 さ ん 、 し (よん ) 、 こ 、 ろ く 。 し ち (な な ) 、 
は ち 、 く (きゅう ) 、 じ ゅ う 、 ひ ゃ や く 、 せ ん 、 ま ん 。 
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$. あ の レス トラ ン は あたら し いで すか 。 
は い 、 あ の レス トラ ン は あたら し いで す 。 


6. こ の さか な の スー プ は た か いで すか 。 
いい え 、 こ の さか な の えー プ は た か く な いで す 。 
や すい で す 。 
7. あ の ふる いた て も の は な ん で すか 。 
あの ふる いた て も の は と し ょ か ん で す 。 


その あか いか み は し ょ っ けん で すか 。 
いい え 、 こ の あか いか み は し ょ っ けん で は あり ませ ん 。 


8. ふ じ さ ん は どん な 山 で すか 。 
ふじ さん は た か い 山 で す 。 ひ くい 山 で は あり ませ ん 。 


9. あの へ や は ちい さい で す 。 そ し て 、 く らい で す 。 
この た いい く か ん は お お きい で す 。 そ し て 、 あ か る いで す 。 


10. い ま は な ん じ で すか 。 
いま は キー 三 寺 ぶん で す 。 


x お は よう ご ざい ます 。 一 お は よう ご ざい ます 。 
* こ ん に ち は 。 一 こん に ち は 。 
x こ ん ば ん は 。 一 こん ば ん は 。 
さよ うな ら 。 一 さよ うな ら 。 


本 文 1 
が っ こう 
くき ょ うし つ > 
アリ お は よう ご ざい ます 。 


すず き お は よう ご きい ます 。 
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アリ ФАА сре きよ うし の つの つ で すか 
すず き は い 、 そ こ は A クラ ス の きよ うし つ で す 。 
アリ その の や も 人 きよ うし つや で すずの 
6 сем Рю БОЛ. © 
тта ん せい の へ や で す 。 
アリ どなた の へ や で すか 。 
すず き や ま も と せん せい の へ や で す 。 
アリ すず きせ ん せい の へ や は どこ で すか 。 
すず き あそこ で す 。 
アリ ざん АО, 


すず き  。 ちい さい へ や で す 。 


アリ せん せい 、 い ま な ん じ で すか 。 

すず き じゅ うい ち じ は ん で す 。 

アリ БАС РЭБ どこ で すか 

すず き あそこ で す 。 
を し よく どう ララ 

アリ せん せい 、 パ ン は いく ら で す か 。 

すず き お お きい パン は 百 六 十 え ん で す 。 7 
ちい さい パン は 百 四 十 え ん で す 。 

テリ に ほん の ぎゅ うに ゅ う は 
だ か いで すか 、。 


すず き いい え 、 た か く な いで す 。 や すい で す 。 
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くに わ > 
| ここ は が っ こう の に わ で す 。 あ の た て も の は 
すず き の で すら 
アリ あの た か い た て も の は な ん で すか 。 
кәү * す 。 あ の びょう し 3 
すず き あれ は びょう いん で す 。 あ びょう いん は お 


お きい で す 。 そ し て 、 あ た らし いで す 。 


質問 


1. す ず き せ ん せい の へ や は どん な へ や で すか 。 
2. お お きい パン は 百 四 十 え ん で すか 。 

3. に ほん の ぎょ うに ゅ う は た か いで すか 。 
4. び ょ よう いん は た か いで すか 。 ひ くい で すか 。 
5. びよういん は どん な びょう いん で すか 。 


本 文 2 


に ほん ご の きょう し つ 


みな さん 、 こ れ は わた し の だ い が く で す 。 だ い が く の な まえ 
は ノボ シビ ルス ク こ くり つこ うか だ い が く で す 。 だ い が く は お お 
きい で す 。 そ し て 、 ふるい です 。 ここ は に ほん ご の きょう し つ 
で す 。 き ょ うし つの ば ん ご う は 2383 1 です 。 どうぞ 。 

に ほん ご の きょう し つ は ちい さい で す 。 そ し て 、 あ か る いで す 。 
きょう し つの て ん じょう は し ろ い で す 。 ゆ か は グレ で す 。 か べ は 
きい ろ い で す 。 き ょ うし つの ま ど は お お きい で す 。 

ここ は せん せい の つく えと いす で す 。 せ ん せい の つく え は お 
お きい で す 。 そ し て 、 あ た らし いで す 。 せ ん せい の いす は あたら 
し く な いで す 。 ふるい です 。 

そこ は が くせ い の つ く え と いす で す 。 が くせ い の つ く え も 、 
いす も あたら し いで す 。 そ し て 、 ち ゃ いろ いで す 。 

あそこ は ほん だ な で す 。 ほ ん だ な は し ろく な いで す 。 ちゃい 
ろ い で す 。 ほ ん だ な の ほん は に ほん ご の ほん で す 。 あ の ほん は む 
すず が か し いで す 。 やき しく な いで す 。 

に ほん ご の きょう し つ は と て も いい きょう し つ で す 。 
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質問 


に ほん ご の きま うし うつ は どん な きま うし つ で す が 。 
きょう し つの ほん だ な の ほん は ロシア ご の ほん で すか 。 
に ほん ご の きょう し つの が くせ い の い す は ふる いで すか 。 
に ほん ご の きょう し つの ま ど は お お きく な いで すか 。 
きょう し つの ば ん ご う は 何 ば ん で すか 。 


тл шош мн 


作文 


Опишите свою комнату, используя следующие предложения. 
Из скобок выберите и подчеркните нужное существительное. 
В пропуски вставьте подходящие по смыслу и форме прилагатель- 
ные. Выучите рассказ. 


わた し の へ や 
1. み な さん 、 こ れ は わた し の へ や で す 。 
2. わ た し の へ や は で す 。 だ し て で です 。 
3 て 放心 まう は СУ» 
4. ゆか は で す 。 
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5. か べ は СЭ 

6. ま どの カー テン は Су 

7. そ れ は わた し の ベッ ド (ジフ ァ ー) で す 。 

8. あ そこ は テレ ビ (CD プレ ー ヤ ー、 パ ソコ ン ) で す 。 


9. あ の テレ ビ (CD プレ ー ヤ ー、 パ ソコン) は で ず 。 

10. あれ は ほん だ な (と だ な ) で す 。 

11. ほ ん だ な は く な いで す 。 

12. つ くそ えと いす は で す 。 

13. そ の え (カレ ンダ ー, ちず 、 ポ スタ ー、 か が み ) は 
я. で し て で す 。 

14. わ た し の へ や は く な いで す 。 

УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Запишите иероглифами числительные и прочитайте их. 

100 иен, 1000 иен, 5000 иен, 1 000 000 иен, 250 иен, 1033 иены, 
3457 иен, 6400 иен, 18000 иен; 100 долларов, 350 долларов, 
100 000 долларов, 47 долларов, 18 долларов, 7802 доллара; 43 руб- 
ля, 1576 рублей, 17 600 рублей, 30 290 рублей, 127 000 рублей. 


2. Запишите числительные, используя слова тае и 5и21. 

5 часов, 4 часа 20 минут, 7 часов 15 минут, 9 часов 45 минут, 
12 часов 3 минуты, 8 часов 54 минуты, 11 часов 18 минут, 10 часов 
56 минут, 4 часа 30 минут, 1 час 43 минуты, 8 часов 38 минут, 6 ча- 
сов 9 минут, 4 часа 48 минут. 


3. Вопросительное местоимение Жига 

1. Сколько стоит эта булка хлеба? — Эта булка стоит 200 иен. 
2. Сколько стоит та рыба? — Та рыба стоит 550 иен. 3. Этот дорогой 
автомобиль стоит 53 000 долларов. 4. Старый велосипед стоит 
8000 иен. 5. Сколько стоит новый телевизор? — Новый телевизор сто- 
ит 9600 рублей. 6. Сколько стоит сок в ресторане? — Сок в ресторане 
стоит 400 иен. 7. Сколько стоит японский старый автомобиль? — 
Японский старый автомобиль стоит 3000 долларов. 8. Сколько стоит 
эта старая пластинка? — Эта старая пластинка стоит 1800 иен. 
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4. Сказуемое, выраженное предикативным прилагательным 

1. Мой автомобиль красный. 2. Эта аудитория не темная. Она 
светлая. 3. Талоны на питание в столовую дорогие? 一 Нет, они не- 
дорогие. Они дешевые. 4. Эта кассета новая? — Нет, она не новая. 
Она старая. 5. Здание библиотеки высокое? – Нет, оно невысокое. 
Оно низкое. 6. Университетский спортивный зал большой? — Нет, 
он небольшой. Он маленький. 7. Стол преподавателя Ямада высо- 
кий? — Нет, он невысокий. Он низкий. 8. Ваша комната в общежи- 
тии светлая? — Нет, не светлая. Она темная. 


5. Альтернативный вопрос в предложениях с адъективным 
сказуемым 

1. Вон то здание новое или старое? Оно какое? – Вон то здание 
старое. 2. Сумка г-жи Танака синяя или черная? Она какая? – Сумка 
г-жи Танака синяя. 3. Эти черные часы дорогие или дешевые? Они 
какие? — Эти черные часы дорогие. 4. Канцелярия — большая комна- 
та или маленькая комната? Какая комната? — Канцелярия — большая 
комната. 5. Здесь дорогая столовая или дешевая столовая? Какая 
столовая? — Здесь дешевая столовая. 


6. Соединительный союз 50о5ййе 

1. Эта комната в общежитии большая. Она светлая. 2. Эта маши- 
на новая. Она к тому же дорогая. 3. Этот суп недорогой. Он еще 
вкусный. 4. Этот стул маленький. Он невысокий. 5. Сад около дома 
г-на Ямамото большой. Он к тому же красивый. 6. Школьное здание 
небольшое. Оно старое. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1.CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 


1. 
А: {Ф } は どこ で すか 。 れい : 
B: あそこ で す 。 ① レ スト ラン 
А: あの {Ф } は どん な ② た か い 
{Ф } で すか 。 1. Ф 
В: {@ + да) } で す 。 ② 

2. Ф 

② 
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2. 
А: {© } は いく ら で す か 。 れい : 
в: {@ } {① Тем бе 
で す 。 {@ } {Ф } は 人 Ф@їзв&\ 
ео 0 ちい きい ___,‚ 
A: た か いで すね 。 1. DD @ 
Вх, 定か めく かい です 。 や すい で Ө) 
Е 2. DO 
Ө 
3. 
A: マ ナ さ ん の 【① | は どれ で すか 。 れい : 
B : あれ で す 。 ОО 
A: あ の (0) } {① } で すか 。 (2②) あ お い 
B: い いえ 、 あ の (0) } {① р  ③ し ろ い 
で は あり ませ ん 。 あ の ?③  } 1.①_ _(② 
ОО р, я 
9:0). О) 
(3) 


2. Прослушайте аудиозапись ответьте на вопрос, как пока- 
зано в примере. 


どん な コシ ピュ ー タ で すか 。 


光 必 こめ 人 から の コジ ンジ ピュー クツ は 、。 ど の コン ピュ ー グ で すか ぃ 
Пример: 


52 


YPOK 2 が っ こう 


WW ИИ 


練習 C。 書い て くだ さい 。 


1. Выучите чтение и написание этих иероглифов. 


з いち 1 

に 2 に 2 
= さん 3 
ру し ゃ よん 4 
五 = 5 
у ろく 6 
+ し ち ・ な な 7 
八 は ち 8 
九 く ・ き ゅ う 9 

< じゅ う 10 
百 ひゃく 100 
Г せん 1000 
万 まん 10 000 


25 Запишите иероглифами следующие числительные. 
18, 154, 362, 79, 1405, 3866, 7718, 8361, 9407, 6607, 1298, 10 000, 
13 400, 36 012, 75 009, 1 000 000, 100 000, 40 150, 72 819. 
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じゅ うろ く 、 ま ん ひゃく ご じゅ 2 う 。 
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3. Прочитайте и запишите иероглифами следующие числи- 
тельные. 
な な 、 じ ゅ うい ち 、 ろ くじ ゅ うに 、 ひ ゃ く 、 さ ん びゃく ご 、 

よん ひ や ゃ やく は ち じ ゅ うな な 、 さ ん ぜん は っ ぴゃ や くき ゅ う 、 に せん 


が っ こう 
きょう し うつ 
クラ ス 
Ее 
し ょ っ けん 
パン 

ぎゅ うに ゅ う 
に わ 

た て も の 
りょう 
びょう いん 
じ む し つ 
| PS) 
トイ レ 
うち 

ジュ ー ス 
さか な 
スー プ 

レス トラ ン 
た いい く 
た いい く か ん 
ふじ 山 
いま 

て ん じょう 


у 


言葉 ・ 漢 字 


ふじ さん 


школа 
аудитория 

класс 

столовая 

талон на питание 

хлеб 

молоко 

сад 

здание 

общежитие 

больница, поликлиника 
канцелярия 

библиотека (читальный зал ) 
туалет 

дом 

сок 

рыба 

суп 

ресторан 

физкультура 
спортивный зал 

гора Фудзи 

сейчас 

потолок 

стена 
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ゆか 

+ 

Эс. 

いす 

ほん だ な 

ーー いち 

г に 

= さん 

四 し ・ よ ん 
五 ご 

Ж ろく 

= し ち ・ な な 
д は ち 

九 く ・ き ゅ う 
a じゅ 5 
百 ひゃく 
千 せん 

万 まん 
ゼロ 

れい 

どん な 

いく ら 

あそこ 

ちい さい 

あか い 

白い し ろ い 
大 きい お お きい 
た か い 

や すい 


стул 
книжный шкаф, полка 


© бо いい せい トト OO н 


— 
© 


тысяча 

десять тысяч 
НОЛЬ 

НОЛЬ 

какой? 

сколько стоит? 
где, какое место? 
здесь, это место 
здесь, это место 
там, то место 
маленький 
красный 

белый 

большой 
высокий 
дешевый 
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あたら し い новый 
ふる い старый 
ひく い низкий 
くら い темный 
あか る い светлый 
あお い синий, голубой, зеленый 
くろ い черный 
きい ろ い желтый 
ちゃ いろ い коричневый 
そし て и, затем 
Se し HaC 
な ん じ сколько времени? 
いち じ は ん 1 час 30 минут 
て ふん ・ ぶ ん минута 
な ん ぶん сколько минут? 
五 あ ん まえ ご ふん まえ без пяти минут 
五 ふ ん すぎ ご ふん すぎ пять минут 
(о конкретном времени 
えん иена 


ノボ シビ ルス ク こ くり つこ うか だ い が く Новосибирский 


государственный 
технический 
университет 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 1 


1. Переделайте предложения с указательными местоимения- 
ми これ (それ 、 あ れ ) в предложения с притяжательными ме- 


стоимениями この (その 、 あ の ) : 
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1. こ れ は せん せい の じ ど うし ゃ で す 。 
2. そ れ は マナ さん の し ん ぶん で す 。 
3. あ れ は に ほん の テレ ビ で す 。 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 1 ро) 


. こ れ は わた し の へ や の か ぎ で す 。 А 
. あれ は あな た の ペン で すか 。 ө 
. それ は だ れ の か ば ん で すか 。 


4 

5 

6 

2. Напишите арабскими цифрами: 
1. 十 五 . 

2. 二 百 三 十 太 . 
3. ЯР ЕЛЬ. 

4. 二 百 九 十 万 . 

5. АН. 

6. 五 千 四 百 三 十 八 兆 . 
3 


. Запишите число иероглифами, рядом напишите чтение 
хираганой, как показано в примере. 


10 4 
324 
1 984 
6 571 


13 800 
250 000 
1 620 000 040 


1 234 567 890 
100 000 000 


4. Переведите предложения на японский язык. 
. Это мой институт. 

. Где новый журнал? 

. Ты тоже хороший студент? 

. Здесь не аудитория японского языка. 

. Которая — дешевая тетрадь? 

. Эта коробка небольшая. 

. Синяя ручка и красная ручка 一 учителя. 
. Те цветы — белые, желтые, разные. 

. Вон тот человек — плохой. 

10. Там невысокое, коричневое дерево. 

11. Сейчас 4 часа 18 минут утра. 


じゅ う 


いら бо ひい いせ шо го н 
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12. Сейчас без 3 минут 9 часов утра. 

13. Сейчас пол-первого дня. 

14. Сегодня понедельник 10 ноября 2003 года. 

15. Вон там было здание общежития. 

16. Здесь тоже была не столовая. 

17. Молоко было холодное. 

18. Сок был невкусный. 

19. Это и то – маленькая школа и большой институт. 
20. Этот суп — горячий? 


УРОК 3 りょう 


文法 


1. Глаголы 

Глаголы в японском языке изменяются по основам, временам, 
залогам, наклонениям, имеют деепричастную форму. В японском 
языке различаются два времени: настояще-будущее и прошедшее. 
Глаголы могут быть переходными (читать, писать, есть и т. п.) и 
непереходными (работать, подниматься и т. п.), обозначать для- 
щееся действие (читать, писать и т. п.) или результат действия 
(знать, иметь, быть открытым и т. п.), обозначать действие или 
состояние (находиться, мочь ит. п.). 

Грамматические формы глаголов образуются путем присоедине- 
ния соответствующих суффиксов к основам глагола. По характеру 
основ все глаголы делятся на три типа (спряжения). 

К первому спряжению относятся глаголы, словарная форма кото- 
рых оканчивается на слоги Э,<, <“, 97, >, 83, ぶ , すむ, る , например: 

か う - купить; 

か く - писать; 

Б Е < - плавать; 

は な す – рассказывать; 

た つ — стоять; 


し ぬ – умереть; 
と > – летать; 
の む — пить; 


う る - продавать. 

Ко второму спряжению относятся глаголы, оканчивающиеся в 
словарной форме на CIOT る с предшествующими ему гласными «э» 
или «и» (т. е. на эру/иру), например: 

た べべ る — кушать, 

みる — смотреть. 
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Следует запомнить, что у ряда глаголов, фонетически оканчива- 
ющихся на «иру», «эру», гласный звук входит в состав корня, и они 
относятся к первому спряжению. Такие глаголы будут называться 
«глаголы-исключения», их всего около 30, например: 

は いる - входить, 

は し る - бежать, 

か え > - возвращаться, 

いる – требоваться и др. 

К третьему спряжению относятся неправильный глагол < の 一 
приходить и глагол す る — делать, а также все глаголы, образован- 
ные от существительных путем прибавления глагола る . 


Основы глаголов 

Все глаголы изменяются по основам. Основы имеют следующие 
значения. 

1-я основа считается отрицательной, самостоятельно она не упо- 
требляется. 

2-я основа — соединительная, может употребляться как середин- 
ное сказуемое, служит основой для присоединения вежливого суф- 
фикса へ ます и образования других форм. 

は な す – рассказывать, 

は な し – разговор, рассказ. 

3-я основа 一 словарная форма глагола, имеет значение настояще- 
будущего времени простого стиля. 

4-я основа — условная, самостоятельно используется у глаголов 
первого спряжения как повелительная форма. 

5-я основа — вероятно-пригласительная, самостоятельно исполь- 
зуется как простая форма приглашения к действию. 


Таблица 10 


Пять основ глаголов первого спряжения (окончания соответствуют 
вертикальному ряду азбуки Годзюон) 


Глагол 1-я основа | 2-я основа | 3-я основа | 4-я основа | 5-я основа 
идти ーー いく いけ いこ う 


か け | か こう 
よめ | ょ も 3 


покупать か わ か い か え か お 5 
возвращаться | か えら か えり А か えれ | か える ろう 
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Таблица 11 


Пять основ глаголов второго спряжения 


1-я основа | 2-я основа | 3-я основа | 4-я основа | 5-я основа | 


видеть 


спать 


ね れ | ね よう | 
Таблица 12 


Пять основ глаголов третьего спряжения (неправильных глаголов) 


Глагол 1-я основа | 2-я основа | 3-я основа | 4-я основа | 5-я основа 


wm | | し | 6 | яв | し 3 | 


вом | = | а | < | 3 


2. Утвердительная форма настояще-будущего времени гла- 
голов нейтрально-вежливого стиля 
Для образования форм настояще-будущего времени в нейтраль- 
но-вежливом стиле речи ко 2-й основе глаголов присоединяется 
утвердительное окончание ~ 9’. 
\ く - い きま す -⑳) Иду 
た べ る - た べ ま す - (Я) Ем. 


3. Отрицательная форма настояще-будущего времени глагола 

Для образования отрицательной формы настояще-будущего вре- 
мени в нейтрально-вежливом стиле речи ко 2-й основе глагола при- 
соединяется отрицательное окончание ~ Ж А А/. 

いく - い きま せん - Не иду (не пойду). 

た べ る - た べ ま せん - Не ем. 


4. Винительный падеж の 

Показателем винительного падежа является суффикс を . Вини- 
тельный падеж имеет несколько значений, основное из которых — 
обозначение прямого объекта действия, выраженного переходным 
глаголом. Такой объект в предложении является прямым дополне- 
нием и ставится перед глаголом-сказуемым, к которому относится. 

ほん を よみ ます - Читаю книгу. 

ょ に を きき ます か 。 - Что вы слушаете? 
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5. Прошедшее время нейтрально-вежливого стиля 

Для образования форм прошедшего времени в нейтрально- 
вежливом стиле речи ко 2-й основе глаголов присоединяется утвер- 
дительное окончание ~ Ж し た или отрицательное окончание ^ Ж 
せん で し た . 

Утверждение 

いく - いき まし た – (Я) Ходил. 

た べ る - た で ま し た - (Я) Ел. 

Отрицание 

いく - いき ませ ん で し た - Не ходил. 

た べ る - た べ ま せん で し た - He ел. 


6. Творительный падеж de 

Показателем творительного падежа является суффикс で , одно 
из значений падежа — обозначение место, где происходит действие. 

し ょ くど う で た べべ まし た 。 - Ел в столовой. 


7. Частица то с глаголами 

Частица % имеет присоединительное значение и ставится после 
слов, обозначающих предмет, который как бы приравнивается к 
уже упоминавшемуся ранее предмету, ему подобному. Частица も 
может ставиться вместо падежей (4 (именительный падеж) и を 
(винительный падеж). В других случаях частица % ставится после 
падежного показателя. 

ジョ ン さ ん は ひら が な を べべ ん きょう し まし た 。 マ リア さん も 
ひら が な を べべ ん き р う し まし た 。 - Джон изучает хирагану. Ma- 
рия тоже изучает хирагану. 


8. Наречия времени та? nichi и tokidoki 

Наречия служат для уточнения обстоятельств совершения дей- 
ствия и при глаголах выполняют функцию обстоятельства времени 
или места. Наречия в японском языке являются неизменяемыми ча- 
стями речи, в предложении могут стоять как непосредственно перед 
глаголом, так и в любом месте предложения в зависимости от 
смыслового ударения. После наречия падежные показатели не ста- 
ВЯТСЯ. 


マリ アデ さん は まい に ちと し ょ し つ で べ さん き ょ うし ます 。 - Ма 


рия каждый день занимается в библиотеке. 
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マナ さん は と きど き へ や で て が み を か きま し た 。- Мана ино- 


гда пишет в комнате письма. 


9. Дательный падеж RZ 

Показателем дательного падежа является суффикс (<. Датель- 
ный падеж имеет много значений, одно из которых — обозначение 
времени действия, причем только со словами, обозначающими кон- 
кретное время, в состав которых входят цифры (часы, дни, месяцы). 

まい あさ 6 時 に お きま す 。- Встаю каждое утро в 6 утра. 


Внимание: Падежный показатель (に обязательно ставится при 
обозначении конкретного времени: часы, дни, месяцы. 

Падежный показатель (С может быть поставлен после слов, 
обозначающих дни недели, но может и не ставиться. 

Падежный показатель (< никогда не ставится после слов, обо- 
значающих время суток и не содержащих цифру, например: утро, 
день, вечер, сегодня, завтра и т. п. 


10. Частица goro 

Частица ご ろ переводится как «около», «примерно» и использу- 
ется в случаях, когда необходимо приблизительно указать на время 
совершения действия (но не на его продолжительность), частица 
ставится непосредственно после слова, обозначающего время. Ча- 
стица ご ク ろ заменяет дательный падеж (С, указывающий на точное 
время. Сравните: 

わた し は まい に ち 七 じ ご ろ お きま す 。 - Я просыпаюсь при- 
мерно в 7 часов. (Может быть в 6:50, может быть в 7:10, для гово- 
рящего точное время не важно). 

わた し は まい に ち 七 じ ご ろ お きま す 。 - Я просыпаюсь в 7 ча- 


сов (ровно). 


11. Частица по как заменитель существительного 

Если из контекста ясно, о чем идет речь, то существительное 
может не использоваться повторно, и вместо него будет ставиться 
частица の . 


この あたら し いじ て ん し ゃ は わた し の で す 。- Этот новый Be- 


лосипед — мой. 
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文型 


1. する , さん きょう する , の む , た べ る , は じ ま る , お わる , つく 


る , ひ く , うた う , きく, よむ, みる, かく, ねる. 


2 あな た は ラジ オ を きき ます か 。 
は い 、 わ た し は ラジ オ を きき ます 。 


3. あ な た は テニ ス を し ます か 。 
いい え 、 わ た し は テニ ス を し ませ ん 。 


4. あ な た は な に を よみ ます か 。 
わた し は ざっ し を よみ ます 。 


5. や まだ さん は きのう ピン ポン を し まし た 。 
わた し は あし た ピン ポン を し ます 。 


あな た は お と と いえ い ご を ベ べ ん き ょ うし まし た か 。 
いい え 、 わ た し は お と と いえ い ご を べ ん き ょ うし ませ ん で 


a 


64 


6. あな た は どこ で えい が を み ま し た か 。 
わた し は ぎん ざ の えい が か ん で えい が を み ま し た 。 


あな た は きのう し ん じゅ く で な に を し まし た か 。 
わた し は きのう し ん じゅ く で し ょ くし じ を し まし た 。 


7. ジ ョ ン さ ん は ひら が な を ベ べ ん き ょ うし まし た 。 
マリ ア さ ん も ひら が な を べ ん き ょ う し まし た 。 


ジョ ン さ ん は ひら が な を べべ ん きょう し まし た 。 
ジョ ン さ ん は か た か な も べ ん き ょ うし まし た 。 


ジョ ン さ ん は あし た か ん じ を べべ ん き ょ うし ます 。 
ジョ ン さ ん は あさ っ て も か ん じ を べべ ん き ょ うし ます 。 


YPOK 3 りょう © 


8. わ た し は まい に ちと し ょ し つ で べ ん き ょ うし ます 。 
マナ さん は と きど き と し ょ し つ で べ ん き ょ うし ます 。 


わた し は まい に ち へ や で て が み を か きま し た 。 
マナ さん は と きど き へ や で て が み を か きま し た 。 


9. あ な た は きのう な ん じ に ね まし た か 。 
ね だ し (きき きのう 八 じ に ね わ ね ま し た 。 


あな た は な ん よう 目 に バド ミン トン を し まし た か 。 
わた し は 目 よ う 目 に バド ミン トン を し まし た 。 


10. わた し は まい に ち 七 し じ ご ろ お きま す 。 そし て 、 ま い ば ん 十 
ー じ ご ろ ね ます 。 
パー ティ ー は きのう の ゆう が た 四 じ に は じ ま り まし た 。 そ し 
て 、 刀 じじ に お わり まし た 。 
11. そ の あたら し いじ て ん し ゃ は だ れ の で すか 。 
この あたら し いじ て ん し ゃ は わた し の で す 。 


この ふる いじ て ん し ゃ は だ れ の で すか 。 
その ふる い の は アリ さん の で す 。 


x* コ ユー ビー を どう ぞ 。 一 あり が と う ご ざ いま す 。 
x や まだ さん も どう ぞ 。 一 あり が と う ご ざ いま す 。 
本 文 1 
りょう 


く マ リア さん の へ や > 

や まだ マリ ア さ ん 、 こ ん に ち は 。 

マリ ア こん に ち は 。 わ た し の へ や は ここ で す 。 ど う ぞ 。 

や まだ 明る い へ や で すね 。 

マリ プア や まだ さん 、 フ ィ リ ピン の お か し を どう ぞ 。 
この お お きい の は バナ ナ の お か し で す 。 
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や まだ あり が と う ご ざ いま す 。 

マリ ア や まだ さん 、 コ ー ヒ ー を の み ま す か 、 こ うち ゃ を 
の み ま す か 。 

や まだ コー ヒー を のみ ます 。 


や まだ が くせ い は まい に ち りょう の し ょ くど う で ご 
は ん を た べ で ます か 。 

マリ デア Му しょく どり で ご は ん を Та, 

や まだ し ょ くど うう は よる な ん じ に は じ ま り ます か 。 

マリ ア よる ЖЕ は じ ま り ます 。 

や まだ ВЕОБЫЕОНО а, し ょ くど うば や ずみ な で すず 
か 。 

マリ ア は い 、 や すみ で す 。 

ЕТЕ ру кб 目 よ う 目 世 りょう で し ょ くじ を 
の つく り ま すか 。 

マリ ア Уля, оке БАРЫС し ょ さる さじ を 
„Же 

や まだ あの ギタ ー は だ れ の で すか 。 

マリ ア マナ きん の で すず 。 

や まだ マナ さん は ギタ ダ ター を ひき ます か 。 

マリ ア は い 、 ひ きま す 。 
わた し た ち は せ ん し ゅ う の 土 よう 日 に 
ペパー テテ ネー を し 事 し た 。 マ ナ さ ん は 
п Д-р = ひき まし た 。 
Вс, アノ も О ыы, 

や まだ あな た も ギタ ー を ひき まし た か 。 

マリ ア いい え 、 ひ きま せん で し た 。 

や まだ あな た は な に を し まし た か 。 
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マリ ア に ほん の うた を 9 た いま し た 。 

や ゃ まだ どこ で パー デジ ディー を しま し た お か 。 

マリ ア し まく どう で し まし た 。 

や まだ パー ティ ー は な ん じ ご ろ お わり まし た か 。 

マリ ア РОСЬ お わり まし た 。 

マリ ア わた し た ち は あさ っ て も パー ティ ー を し ます 。 
や まだ さん も どう ぞ 。 

や まだ あり が と う ご ざい ます 。 


質問 


1. マ リア さん の へ や は どん な へ や で すか 。 

2. や まだ さん は マリ ア さ ん の へ や で な に を の み ま し た か 。 
3. り よう の し ょ くど う は な ん じ に は し じ ま り ます か 。 

4. マ リア さん は 日 よう 日 に どこ 

$. マ リア さん た ち は せ ん し ゅ う の 土 よう 日 に な に を し まし た か 。 
6. マナ さん は パー ティ ー о 

7. パー ティ ー は な ん じ ご ろ お わり まし た か 。 


本 文 2 


まい に ち 


山田 さん の 毎日 


まい あさ あさ 


山田 さん は 毎朝 7 時 に 起き ます 。 朝 ご は ん は いつ も パン と コ 
ー ヒ ー で す 。9 時 に 会 社 で 仕事 を し ます 。 仕事 は ご ご 5 時 に お わり 
ます 。 ご ご 7 時 に 山田 さん は うち へ 行き ます 。7 時 は ん に こ 晩 ご は ん 
を た べ ま す 。 ёге, テレ ビ を 見 ます 。 英語 を 勉強 し ます 。 英 語 
の 新聞 を 読み ます 。 夜 12 時 に 寝 ます 。 

土 よ う 日 と 日 よう 日 は 、 や すみ で す 。 土 よう 日 は 朝 と し 


ょ か ん で 本 を 読み ます 。 午後 は テニ ス を し ます 。 日 よう 日 は 何 も 
し ませ ん 。 や すみ ます 。 
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質問 
山田 さん は 毎朝 コー ヒー を 飲み ます か 。 
山田 さん は 毎朝 な ん じ に 起き ます か 。 
山田 さん は 土 よう 日 も 仕事 を し ます か 。 
山田 さん は 日 本 語 の 新聞 を 読み ます か 。 
山田 さん は な ん じ に 寝 ま すか 。 


л шо м мн 


作文 


わた し の 一 日 


あな た は な ん じ に お きま すか 。 ま い に ち な に を し ます か 。 ど 
こ で べ ん き よ ょ うし ます が か が 。 どこで し ょ くじ し ます か 。 いろいろ 教 
えて くだ さい 。(200 洗 ) 


練習 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Утвердительная форма настояще-будущего времени гла- 
голов (-таѕ). Винительный падеж 

1. Я каждый день смотрю телевизор. 2. Что вы будете делать в 
воскресенье? — В воскресенье я буду играть в бадминтон. 3. После- 
завтра Мария будет заниматься японским языком. 4.Что вы будете 
делать завтра? — Я буду играть на пианино. 5. Г-н Ямада каждое 
утро слушает радио. 6. Г-н Тан иногда пишет письма. 7. Вечером я 
готовлю еду. 


2. Отрицательная форма настояще-будущего времени глаго- 
ла (— таѕеп) 

1. Я не пью кое. 2. Джон не ест сладости. 3. Мана не играет на 
гитаре. 4. Г-н Ямамото не играет в теннис. 5. В субботу я не зани- 
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маюсь. 6. В четверг я не буду смотреть кино. 7. Лора не читает жур- 
налы на японском языке. 


3. Утвердительная форма прошедшего времени глаголов 
(-тазййа) 

1. Что вы вчера делали? — Я играла в бадминтон. 2. Позавчера я 
смотрела фильм в кинотеатре. 3. На прошлой неделе я играла на ги- 
таре на вечеринке. 4. Где вы ели в субботу? – Я ела в дорогом ре- 
сторане. 5. Вечером во вторник я занималась японским языком. 
6. Г-н Ямада в пятницу играл в спортивном зале в пинг-понг. 
7. Во сколько вы легли спать в понедельник? — В 11 часов вечера. 


4. Отрицательная форма прошедшего времени глаголов 
(-таѕеп deshita) 

1. Мария вчера утром не пила кофе. 2. Г-н Го в пятницу днем не 
занимался в библиотеке историей. 3. Я и на прошлой неделе, и две 
недели назад не ела сладости. 4. Лора днем в понедельник не играла 
дома на пианино. 5. Я в воскресенье не слушала кассеты. 6. Г-н Тан 
и вчера, и позавчера не писал иероглифы. 


5. Дательный падеж RZ 

1. Вы во сколько встаете утром? — Я встаю в 6.30 утра. 
2. Г-н Ямада, вы в субботу во сколько ложитесь спать? — Я ложусь 
спать в 1 час ночи. 3. Во сколько открывается университетская сто- 
ловая? — В 9 часов утра. 4. Во сколько закрывается этот ресторан? — 
В 2 часа ночи. 5. Во сколько начинается занятие по японскому язы- 
ку? — Оно начинается в 10.10. 6. В какой день недели вы готовите 
еду? – Я готовлю еду в субботу и в воскресенье. 7. Ha будущей He- 
деле в какой день недели вы будете играть в теннис в спортзале? — 
Я буду играть в пятницу. 8. В какой день на позапрошлой неделе вы 
устраивали вечеринку? — Мы устраивали вечеринку во вторник. 


6. Частица goro 

1. Во сколько примерно заканчивается урок физкультуры? — 
Он заканчивается примерно в 3.15. 2. Во сколько примерно начина- 
ется завтрашняя вечеринка? — Она начинается примерно в 6 вечера. 
3. Во сколько примерно Мария встает в воскресенье? — Примерно в 
10.30 утра. 4. Примерно в какое время вы будуте пить чай? — Около 
4 часов дня. 5. Г-н Тан будет сегодня смотреть телевизор около 
11 часов вечера. 
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7. Союз soshite с глаголами 

1. Ирина каждое утро ест в столовой в общежитии. Затем она 
пьет кофе в комнате. 2. Днем Настя ест суп. Затем она ест рыбу. 
3. В понедельник я занимаюсь в институте. Затем я дома занимаюсь 
японским и английским. 4. В среду вечером я занимаюсь историей. 
Затем я смотрю телевизор. 5. Студенты на вечеринке слушали кас- 
сеты. Затем они пели японские песни. 


8. Частица по как заменитель существительного 

1. Сумка Ольги — какая? — Сумка Ольги - вон та черная. 2. Ключ 
от комнаты — какой? — Этот маленький. 3. Эти тетради чьи? 一 Крас- 
ная — Лоры, а белая — Марии. 4. Машина г-на Танака — дорогая. 
А (машина) г-на Ямамото — дешевая. 5. Эти талоны на питание 
сколько стоят? — Желтый стоит 85 иен. Синий стоит 110 иен. 
6. Сколько стоят эти журналы? — (Журнал) на английском языке 
стоит 76 рублей. А (журнал) на японском языке стоит 98 рублей. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 
1 


А: な に を 【① } か 。 れい : 
В: {© } を {① б (① の み ま す 
A この {@ } を どう ぞ 。 а= 
B: あり が と う ご ざ いま す 。 1. @ 
(2) 
2. 
A: き ょ う は 日 よう 日 で すね 。 れい : し ん じゅ く の レ スト 
りょう の し ょ くど う は や すみ ラン . 
で すか 。 1. 
В: は い 、 や すみ で す 。 2. 


А: どこ で し ょ くじ る し ます が 。 
В: {© で し ます 。 
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3. 
AA きのう の よる (0 ) で パー れい :(① し ょ くど う 
= е ЖЕМ» パー ディ ー (② ギ ポー 
は な ん じ に お わり まし た か 。 1. @) 


в: {@ } ご ろ お わり まし た 。 ② 


わた し た ち は あ さっ て も パー ティ 2.① 
ー を し ます 。 あ な た も どう ぞ 。 Ө) 
A: あ り が と う ご ざ いま す 。 

4. 
A: こ の 【① } は た な か さ れい :① お お きい か ば ん 
ん の で すか 。 ② ち いさ い 
B: い いえ 、 わ た し の で は あり ませ 1.① 
Ад ОЛИ 
A: だ れ の で すか 。 2. @) 
B: や まだ さん の で す 。 ② 
A: た な か さん の は どれ で すか 。 
В: わた し の は この (©) } 
の で す 。 


2. Прослушайте аудиозапись и ответьте на вопрос, как пока- 
зано в примере. 


あし た し ます 。 


いつ し ます か 。 な ん よう び で すか 。 な ん じ で すか 。 
Пример: 


木 よう 日 4:30 
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練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


明日 月 曜日 火曜 日 水曜 日 
木曜 日 金曜 日 土曜 日 日 曜日 
明る い Н ふじ 山 山 
白い 私 


2. Выучите иероглифы из задания С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 
1. 明 日 は 木曜 日 で す 。 

2. き の う は 火曜 日 で し た 。 
3. 今 日 は 水曜 日 で す 。 

4. あ さっ て は 金曜 日 で す 。 
$. し あさ っ て は 土曜 日 で す 。 
6. お と と い は 月 曜日 で し た 。 
7. 今 日 は 明る い 日 で す 。 

8. ふ じ 山 は た か い 山 で す 。 
9. あ の た て も の は 白い で す 。 
10. そ の ノー ト は 私 の で す 。 
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4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

あし た 、 も く よ う び 、 か よう び 、 す いよ う び 、 き ん よう び 、 
ど よ う び 、 げ つよ う び 、 あ か る い 、 ひ 、 ふ じ さ ん 、 や ま 、 し ろ 
い 、 わ た し 。 


ГЕ ЖЕ => 
お か し сладости 
バナ ナ банан 
еер == кофе 
こう ちゃ чай (черный) 
ご は ん еда, вареный рис 
や すみ отдых 
Е еда, пища 
ギタ ー TrTaDa 
パペーテ ディー вечеринка 
ビデ アブ пианино 
2 た песня 
テニス теннис 
ざっ し журнал 
ピン ポン пинг-понг 
えい が кинофильм 
えい が か ん кинотеатр 
か ん じ иероглиф 
て が み письмо 
2 ドミ ント ドン бадминтон 
日 曜日 に ちよ う び воскресенье 
月 曜日 げ つ よう び понедельник 
火曜 日 か よう び вторник 
水曜 日 すい よう び среда 
木曜 日 も く よ う び четверг 
金曜 日 きん よう び пятница 
土曜 日 ово суббота 
何 曜日 な ん よう び какой день недели? 
し ゅ う неделя 
先 し ゅ う せん し ゅ う прошлая неделя 
先々 し ゅ う せん せん し ゅ う позапрошлая неделя 
こん し ゅ う эта неделя 
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らい し ゅ う следующая неделя 
さら いし ゅ う через две недели 
お と と い позавчера 
きのう вчера 
きょう сегодня 
あし た завтра 
あさ っ て послезавтра 
あさ утро 
ひる день 
ゆう が た вечер (ранний) 
ば ん вечер 
よる вечер (поздний), ночь 
まい 日 まい に ち каждый день 
まい あさ каждое утро 
まい ば ん каждый вечер 
まい し ゅ う каждую неделю 
する делать 
べべ ん き ょ う занятия, изучение 
べ ん き ょ うす る заниматься, изучать 
の む ПИТЬ 
た べ る есть 
は じ ま る начинаться 
お わる кончаться 
つく る делать, изготовлять 
ひく играть (My3.) 
うた う петь 
&< слушать, спрашивать 
よむ читать 
みる смотреть 
か く писать 
ね る ложиться спать, спать 
お きる вставать, просыпаться 
と きど き иногда 
ざ どう で пожалуйста 
+) `5 приблизительно (в 10 часов) 


ね не так ли, не правда ли 


УРОК 4 や すみ の 日 (1) 
文法 


1. Прошедшее время именного сказуемого 

Прошедшее время сказуемого, выраженного существительным, 
образуется с помощью связки で す ,a точнее ее вариантов CO значе- 
нием прошедшего времени 一 で し た , для выражения отрицания в 
прошедшем времени – で は あり ませ ん で し た . 

きのう マナ さん の た ん 生日 で し た 。 - Вчера был день рожде- 
ния господина Маны. 


が くせ いで は あり ませ ん で し た 。 – Он не был студентом. 


2. Падеж направления е 

Показателем падежа направления является суффикс へ , OH чита- 
ется как «э». Этот падеж имеет значение места направления движе- 
ния. 
と し ょ し つ へ 行き ます 。 - Иду в библиотеку (по направлению к 
библиотеке). 


3. Исходный падеж Кага 

Показателем исходного падежа является の から. Исходный падеж 
имеет несколько значений, в том числе употребляется для обозначе- 
ния исходной точки действия. 

アメ リカ か らき まし た 。 - Приехал из Америки. 

А также исходного момента действия. 


8 時 は ん か ら べ ん きょう し ます 。 - Занимаюсь с 8.30. 


4. Исчисление времени 

Месяцы 

Названия месяцев образуются сочетанием китайских числитель- 
ных с корневой морфемой 月 一 が つ — месяц, например: 
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一 月 - い ち が つ - январь; 

二 月 - に が つ – февраль. 

Следует обратить внимание на особое чтение числительных в 
названиях следующих месяцев: 

四 月 - し が つ – апрель, 

七 月 - し ち が つ - июль, 

ЛА - < く が つ - сентябрь. 

Числа месяца 

Первое число месяца называется особым crosoM 一 日 - つい た ち . 

Числа месяца от 2 до 10 включительно обозначаются сочетанием 
японских числительных (без суффикса つ ) с морфемой 日 (か ) . 
В некоторых случаях происходят фонетические изменения. 

Кроме того, следует отметить, что 14-е число произносится как 
十 四 日 - じゅ う よ っ か , 24-е кк 二 十 四 日 - に じゅ う よ っ か , а 
20-е число — 二 十 日 - は つか . Остальные числа обозначаются сочета- 
нием китайских числительных с морфемой Н (1< 5) ‚например: 

十 一 日 - じゃ うい ち に ち — одиннадцатое число, 

十 七 日 - じ ゅ うし ち に ち - семнадцатое число. 

Последний день года 1 2 Я З 1 Н называется 大 用 日 - お お み 
そ か . 

Слова, обозначающие числа месяцев, имеют и количественное 
значение, например: — Н 一 «второе» число и «два дня». 

Число обычно стоит после названия месяца, в настоящее время 
даты записываются арабскими цифрами, например: 

2004 年 3 月 3 日 , 

一 九 九 九 年 五 月 十 七 日 . 

Летоисчисление 

В японском языке существует две системы летоисчисления — 
японская и европейская. В обоих системах используются китайские 
числительные в сочетании с морфемой 年 - ね ん - «год». На письме 
разрядные числительные не обозначаются, а при чтении произно- 
сятся. 

1998 年 - せん きゅう ひ や ゃ やく きゅう じゅ う は ち ね ん . 

Японская система летоисчисления определяется по годам прав- 
ления императоров, начиная с 645 года — первого года правления 
легендарного императора Дзимму-тенно. 
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1868—1912 rr – эпоха Мэйдзи - 明治 時 代 , 

1912—1926 rr – эпоха Тайсё - 大 正 時 代 . 

1926—1989 rr — эпоха Cega - 昭和 時 代 。 

с 1989 г. началась эпоха Хэйсэй — 平成 時 代 . 

Для перевода японского летоисчисления в европейское следует к 
первому году данной эпохи по европейскому календарю прибавить 
на один год меньше указанного в японском летоисчислении, напри- 
мер: 

平成 1 1 年 1989 + 10 = 1999. 


5. Наречие опајі в функции определения и сказуемого 

Наречие お な じ переводится как «одинаковый», «один и тот же» 
и может выступать в предложении и как определение, и как сказуе- 
мое. Например: 

ジョ ン さ ん と 私 の 生年 月 日 は お な じ で す 。- День рождения 
Джона и мой - в один и тот же день. 

ジョ ン さ ん と 私 は お な じ 生 年 月 日 で す 。 - У меня и Джона 


одинаковая дата дня рождения. 


6. Срединная форма связки desu 

В японском языке существует несколько способов соединения 
однородных сказуемых и сказуемых сложносочиненных предложе- 
ний, одно из них — соединение незаключительными (соединитель- 
ными) формами. 

Именные сказуемые, выраженные именем существительным со 
связкой, соединяются частицей で 一 срединной утвердительной 
формой связки で す , например: 

ロー ラ さ ん は アメ リカ の りゅう が くせ いで 、 い ま 二 ニ 十 才 で 
す 。 - Лора - студентка из Америки, сейчас ей 20 лет. 

ここ は ゆう びん きょく で 、 あ そこ は ぎん こう で す 。 - Здесь – 


почта, а там 一 банк. 


7. Глагольная форма Ha mashou 

Глагольная форма с окончанием ~ ま し ょ う имеет значение 
приглашения к совместному действию, причем в ситуации, когда 
говорящий знает, что собеседник тоже намерен выполнить это дей- 
ствие. 
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Эта глагольная форма образуется путем присоединения оконча- 
ния Ж しょ 5 ко 2-й основе глагола, например: 

し ょ くど う へ 行き まし ょ うか 。 - Давайте пойдем в столовую? 

ええ 、 行 きま し ょ う 。 - Да, пойдемте. 

Часто для того чтобы подчеркнуть совместное совершение дей- 
ствия, используется наречие いっしょ に — «вместе», например: 

いっ し ょ に あの みせ へ いき まし ょ う 。 - Давайте вместе пой- 
дем в тот магазин. 


文型 


1. き の う は マナ さん の た ん じょう 日 で し た か 。 

いい え 、 き の う は マナ さん の た ん じょう 日 で は あり ませ ん 
で し た 。 

きのう は アリ さん の た ん じょう 日 で し た 。 


2. 私 は あし た きょう と へ いき ます 。 
私 は きのう ほん や へ いき まし た 。 


3. マ ナ さ ん は どこ か らき まし た か 。 
マナ さん は タイ か らき まし た 。 


4. あ な た は いつ きょう と へ いき ます か 。 
私 は 四 月 五 日 に きよ うと へ いき ます 。 
マナ さん は いつ と うき ょ う へ きま し た か 。 
マナ さん は 二 十 晶 ご ろ と うき ょ う へ きま し た 。 


5. ジ ョ ン さ ん と 私 の 生年 月 日 は お な じ で す 。 
ジョ ン さ ん と 私 は お な じ 生 年 月 日 で す 。 


6. ロ ー ラ さん は アメ リカ の りゅう 学生 で 、 い ま 二 十 才 で す 。 
きのう は 五 月 五 日 で で 、 マ ナ さ ん の た ん じょう 日 で し た 。 


ここ は ゆう びん きょく で 、 あ そこ は ぎん こう で す 。 
き ょ ね ん マナ さん は ニニ 十 才 で 、 私 は 十 九 才 で し た 。 
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7. い っ し ょ に あの みせ へ いき まし ょ う 。 
いっ し ょ に りょう へ か えり まし ょ う 。 


* す み ま せ ん 。 お ね が いし ます 。 一 は い 。 
* ォ あり が と う ご ざ いま し た 。 


本 文 1 
や すみ の 日 
くり ょ う > 
マナ あし た は ЕН 五 日 で 、 や すみ で すね 。 な ん の Н 
で すか 。 


さと う 子ども の 日 で す 。 

マナ が っ こう は きょう も や すみ で し た 。 さと うさ ん の 
か いし ゃ も や すみ で し た か 。 

さと う いいえ 、 や すみ で は あり ませ ん で し た 。 わた し は 
か いし ゃ で し ご と を し まし た 。 

マナ あし た か いし ゃ は や すみ で すか 。 

さと う は い 、 や すみ で す 。 わ た し は あし た し ん じゅ く の 
こう えん へ いき ます 。 あ な た も いっ し ょ に いき 
ます か 。 

マナ は い 、 い きま す 。 な ん し じ ご ろ いき ます か 。 

さと よう あし た の あき 九 じ ご ろ いき まし ょ う 。 


く こ うえ ん > 
マナ お お きい こう えん で すね 。 どこ で けん を か いま す 
か 。 


さと う あそこ で か いま す 。 

マナ けん は いく ら で す か 。 

さと う お と な は 三 百 円 で 、 子 ども は 百 五 十 円 で す 。 
マナ あそこ で し ゃ し ん を と り ま し ょ う 。 

ео. その し まし ょ う 。 
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マナ すみ ませ ん 。 カ メラ の 


日 本 人 は い 。 シ ャ ッ ダ ター ほど こ 


た ミミ で すず 


シャ ッ タ ー を お ね が い 
し ます 。 


で すか 。 


日 本 人 わか り ま し た 。. . . は い 、 と り ま し た 。 
マナ あり が と う ご ざ いま し た 。 

日 本 人 あな た は が いこ く の 方 で すか 。 

マナ は い 。 саг и ч е 

日 本 人 どこ の くに の 方 で すか 。 

マナ タイ の りゅう 学生 で す 。 

日 本 人 いつ に ほん へ きま し た か 。 

マナ こと し の 四 月 に パシ ジ ショク か も ら も きま し た 。 
日 本 人 いま な ん 才 で すか 。 

マチ АР. 

日 本 人 わた し の 子ども も ТАЕ, あな た と 子ども 
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は お な じ 年 で すね 。 


質問 


. 却 月 五 日 は な ん の 日 で すか 。 
. マ ナ さ ん と さと うさ ん は 五 月 五 日 に どこ へ いき まし た か 。 


АС ОО АРГОС Т Да, 

マナ さん は どこ の くに の りゅう が くせ いで すか 。 

マナ さん は いつ 日 本 へ きま し た か 。 

マナ さん は いま な ん 才 で すか 。 

マナ さん と 日 本 人 の お ん な の ひと の 子ども は お な じ 年 で すか 。 


YPOK 4 や すみ の 日 (1) 回 
本 文 2 


お 花見 を し まし ょ う 
奈良 の 吉野 山 へ 行き ませ ん か 。 
吉野 山 で お 花見 を し ます 。 
電車 と ロー ー プ ウェ ー で 行き ます 。 
野山 で бе "は ん を 食べ ます 。 


し ゃ し ん 


ов 写真 を た くさ ん 撮り まし ょ 2 う の 
みな さん 、 い っ し ょ に 行き まし ょ う 。 


いつ : 4 月 18 日 ( 土 よ う 日 ) 

どこ で : 近鉄 、 あ べ の 橋 駅 で 午前 7 時 3 0 分 に 会 いま す 
いぬ ぐら 2.5-0-0 円 (電車 、- ロ ー プ ウェ ー) 

持ち 物 : БИ, 飲み 物 

НОЛАД: 田中 (Tel.123 一 45678) 
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問題 


アリ さん は 「 お 花見 を し まし ょ う 」 を 読み まし た 。 そ し て 、 マ 
リア さん に 会 いま し た 。 


アリ : 4 月 18 日 に (れい : 吉野 山 ) へ 行き ませ ん か 。 
са еа な ん よう 日 で すか 。 

ҮЛ. a (① ) で す 。 

СҮ: な に を し ます か 。 

アリ + (② у. УУ» 

マリ ア : いい で すね 。 な ん じ に 行き ます か 。 

77 з № ) сою с Е 


う 。 電 車 と ロー プ ウ ェ ー で 行き ます 。 
マリ ア ・ いく ら で す か 。 
アリ : (④ ) ©З» 

お 弁当 と (® ) を 持っ て 行き ます 。 
プア < わか り ま し た 。 じゃ 、 1 8 日 に 会 いま し ょ Эв 


や すみ の 日 
あな た は や すみ の 日 に な に を し ます か 。 教え て くだ さい 、。 
(зо 029) 
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УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Формы прошедшего времени связок. Исчисление времени 
(дни месяца, месяцы, годы) 

1. Мой день рождения был 2 июля. 2. Г-н Ямада не был врачом. 
Он был инженером. 3. Билет стоил 3500 иен. 4. Вчера было не 
14-е число, а 13-е число. 5. Позавчера был выходной день. 6. Вчера 
в книжном магазине был выходной. 7. Позапрошлый месяц был не 
август, а сентябрь. 8. Прошлый месяц был не ноябрь, а октябрь. 
9. Прошлый год был не 2000 год, а 2001 год. 10. В прошлом году 
Мария была первокурсницей НГТУ. 11. Он не был преподавателем 
японского языка. 


2. Исчисление времени (даты) 

14 апреля, 20 февраля, 3 сентября, 30 декабря, 7 июля, 9 марта, 
29 октября, 17 мая, 1 января 2017 года, 5 августа 2018 года, 27 июня 
1998 года, 6 ноября 1981 года. 


3. Исчисление времени (даты) 

1. Анна родилась 7 марта 1998 года. 2. Дата рождения Оксаны — 
14 апреля 2002 года. 3. В Японии День детей - 5 мая. 4. Занятия в 
институте начались 2 сентября. 5. Тан приехал в Токио 31 марта 
2016 года. 6. Елена вернулась в Россию 24 июня. 7. Вечеринка была 
8 ноября. 8. Я поеду в Америку 20 января. 


4. Падеж направления е. Наречия времени 

1. Завтра около 10 часов утра я пойду на почту. 2. Иностранные 
студенты приехали в Новосибирск в прошлом месяце. 3. Завтра я 
вернусь домой в 9.30 вечера. 4. Г-н Хонда в понедельник на следу- 
ющей неделе поедет в Англию. 5. Я каждую неделю в среду хожу в 
спортивный зал. 6. Куда поедет Мана через две недели? — Он поедет 
в Киото. 7. Анна каждый день приходит в институт в 8.30 утра. 
8. Вы в следующем месяце поедете в Москву или в Хабаровск? Ку- 
да вы поедете? — Я поеду в Москву. 9. Андрей каждый год ездит за 
границу. 


83 


@Ў ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


5. Исходный падеж Кага 

1. Г-н Го приехал из Китая в позапрошлом году. 2. Вчера маль- 
чик вернулся из поликлиники в 5 часов вечера. 3. Вы приехали из 
Таиланда или из Малайзии? Откуда вы приехали? — Я приехала из 
Таиланда. 4. Девочка вернулась из школы в 12 часов дня. 5. Я вер- 
нулась домой из парка в 7 часов вечера. 6. Г-н Кимото в прошлом 
месяце вернулся на родину из-за границы. 


6. Прилагательное onaji в функции сказуемого 

1. Сколько вам лет? — Мне 20 лет. — И мой возраст такой же. 
2. Страна Маны и Али — одна и та же. 3. Институт, где учимся Анна 
и я, один и тот же. 4. Дата рождения Елены и Ирины одна и та же. 
Это 20 сентября 2001 года. 5. И я, и Лариса родились 6 апреля. День 
рождения Ларисы и мой - в один день. 


7. Прилагательное опай в функции определения 

1. Я и мои друзья обедаем в одной и той же столовой. 2. Мана и 
Го купили в книжном магазине одинаковые журналы. 3. Я и Мария 
родились в один день. 4. Я каждый месяц в один и тот же день хожу 
в банк. 


8. Глагольная форма на 一 mashou 

1. Давайте в воскресенье вместе пойдем в парк Синдзюку. 2. Да- 
вайте завтра придем в институт в 10.30 утра. 3. Давайте купим в ма- 
газине фототоваров новый фотоаппарат. 4. Давайте будем играть в 
бадминтон каждую неделю по пятницам. 5. Давайте на вечеринке 
сыграем на гитаре. 


9. Ре – срединная форма связки des 

1. Г-н Тан — иностранный студент, ему 22 года. 2. Вчера было 
17 ноября, было воскресенье. 3. Завтра будет 19 ноября, будет втор- 
ник. 4. Здесь почта, а там банк. 5. Позавчера была пятница, а вчера 
была суббота. 6. Вон там книжный магазин, а здесь рыбный мага- 
зин. 7. Г-н Наката — преподаватель, а Мария — студентка. 
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УРОК 4 や すみ の 日 (1) 回 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1.CD を 開い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 


1. 
A: わた し は あし た { } へ れい : ぎ ん こう 
いき ます 。 ロ ー ラ さん も いっ し Ф 
に いき ます か 。 ② 
В: は い 、 い きま す 。 な ん じ ご ろ 
いき ます か 。 
о т 
:・ は い 、 わ か り ま し た 。 


2, 
с れい : 

: は い 、 そ う で す 。 ① タ イ 
ES о ⑨ こ と し の 四 月 
В: {© } の りゅう が くせ 1.① 
MY で す 。 ② 
A: いつ に ほん へ きま し た か 。 2.① 
В: (О Б Ө 

3. 

А: わた し は {Ф } の りゅう が 


くせ いで 、 {@ } で す 。 
こと し の {③ } に に ほん へ きま 
し た 。 ら いし ゅ うか ら {④ } の 
Ө, で や ん きよ うし ます 。 ど 
う ぞ よろ し く お ね が いし ます 。 


БӨӨ 
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2. Прослушайте аудиозапись ответьте на вопрос, как пока- 
зано в примере. 
日 よう 日 に な に を し まし た か 。 
ここ は 、 に ほん ご の クラ ス で す 。 学生 は 、 日 よう 日 に な に 
を し まし た か 。 


ДУ 
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УРОК 4 や すみ の 日 (1) [А] 
練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


一 月 五 月 九 月 四 月 
一 千 四 年 年 五 日 Н 
十 四 日 一 十 日 百 五 十 円 ニニ トト オ 
学生 今日 今年 子ども 


2. Выучите иероглифы из задания С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 
1. 今 日 は 二 千 四 年 九 月 二 十 日 水曜 日 で す 。 
2. り ゅ う 学 生 は 日 本 人 で す 。 

3. 私 の た ん 生日 は 四 月 十 四 日 で す 。 

4. 私 は 二 十 才 で す 。 

5. と も だ ち は 十 六 才 で す 。 

6. 子 ども の 日 は 五 月 五 日 で す 。 

7. そ の きっ ぷ は 百 五 十 円 で す 。 

8. 今 年 は 二 千 十 六 年 で す 。 

9. 日 本 語 の し けん は 一 月 十 日 で す 。 

10. イ ラ さ ん と アニ ャ さん は お な じ 年 で す 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

きょう 、 に せん よね ん 、 く が つ 、 は つか 、 す いよ う び 、 が く 
せい 、 し が つ 、 じ ゅ う よ っ か 、 に じゅ っ さい 、 じ ゅ うろ くさ い 、 
こども 、 ご が つ 、 い つか 、 ひ ゃ く ご じゅ うえ ん 、 こ と し 、 い ち が 
つ 、 と お か 、 と し 。 


言葉 ・ 漢 字 
子ども こども ребенок 
か いし ゃ фирма 
し = работа 
こう えん TaDK 
けん билет 
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お と な 
し ゃ し ん 
ジャ シッ グー 


が いこ く 


くに 
りゅう 学生 
年 

本 や 
生年 月 日 
= 


ゆう びん きょく 


ぎん こう 
みせ 

Н 
子ども の 日 
まい 月 


りゅう が くせ い 
と し 

ほん や 
せい ね ん が っ ぴ 
は た ち 


ひ 
こども の ひ 
まい つき 
まい と し 
まい ね ん 


た ん じょう び 
つい た ち 
ふつ か 
みっ か 
よっ か 
いつ か 
むい か 
な の か 
よう か 
ここ の か 
と お か 
は つか 


взрослый 
фотография 
затвор (например, 
у фотоаппарата) 
заграница, иностранное 
государство 
страна 
иностранный студент 
год, возраст 
книжный магазин 
дата рождения 

20 лет 

почта 

банк 

магазин 

день 

День детей 
каждый месяц 
каждый год 
каждый год 
каждая неделя 
день рождения 
1-е число 

2-е число 

3-е число 

4-е число 

5-е число 

6-е число 

7-е число 

8-е число 

9-е число 

10-е число 

20-е число 


УРОК 4 や すみ の 日 (1) 回 


+= А 
先々 月 
先月 
こん げ つ 
らい げ つ 
さら い げ つ 
お と と し 
き ょ 年 
らい 年 
さら い 年 
さと う 

ノバ バン コク 
きょう と 
お お さか 
と うき よう 
どこ の くに 
いつ 

何 日 

何 月 

何 年 

何 才 


つき 
いち が つ 

に が つ 
さん が つ 

し が つ 

ご が つ 

ろく が つ 
し ち が つ 
は ち が つ 

く が つ 

じゅ う が つ 
じゅ うい ち が つ 
じゅ うに が つ 
せん せん げ つ 
せん げ つ 


き ょ ね ん 
らい ね ん 
さら いね ん 


な ん に ち 
な ん が つ 
な ん ね ん 
な ん さい 


месяц 
январь 

февраль 

март 

апрель 

май 

ИЮНЬ 

ИЮЛЬ 

август 

сентябрь 

октябрь 

ноябрь 

декабрь 
позапрошлый месяц 
прошлый месяц 
этот месяц 
будущий месяц 
через два месяца 
позапрошлый год 
прошлый год 
будущий год 
через два года 
Сато (японская фамилия) 
Бангкок 

Киото 

Осака 

Токио 

какая страна? 
когда? 

какое число? 
какой месяц? 
какой год? 
сколько лет? 
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いく 

か う 

し ゃ し ん を と る 
わか る 

くる 

か える 


8 な じ 

いっ し ょ に 

そう 

すみ ませ ん 

(を ) お ね が いし ます 


идти, ехать 
покупать 
фотографировать 
понимать, знать 
приходить, приезжать 
возвращаться 

(домой, на родину) 
одинаковый, такой же 
вместе 

так 

извините 

пожалуйста, прошу вас 


YPOK 5 や すみ の 日 (2) 
文法 


1. Предельный падеж made 

Показателем предельного падежа является まで . Предельный 
падеж так же, как и исходный, имеет несколько значений, в том 
числе употребляется для обозначения конечной точки действия. 

と うき ょ うま で 行き ます 。 - Еду до Токио. 

А также конечного момента действия. 

7 時 まで べべ ん き ょ う し ます 。 - Занимаюсь до 7 часов. 

Часто в предложении используются одновременно исходный Ta- 
деж がら предельный падеж まで . 

アリ さん は あさ 早く か ら よ る お そく まで し ご と を し まし た 。 


Господин Али работает с DaHHTO утра до позднего вечера. 


2. Исчисление количества времени Кап 

Для обозначения продолжительности времени в японском языке 
используются различные способы. 

Один из способов — присоединение к слову морфемы Кап, обо- 
значающему данный отрезок времени. 

一 時 間 — в течение одного часа; 一 週間 — в течение одной неде- 
ли. Следует обратить внимание, что в современном японском языке 
морфема か ん обязательно используется при обозначении количе- 
ства часов или количества недель, а также может использоваться со 
следующими словами: 

一 年 ( 間 ) - в течение года; 

ー ヶ 月 ( 間 ) – втечение месяца; 

二 日 ( 間 ) - в течение двух дней; 

一 分 ( 間 ) - в течение минуты; 

一 秒 ( 間 ) - в течение секунды. 
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Со всеми остальными словами, обозначающими промежуток 
времени, морфема か ん не используется. 

Для количественного счета месяцев используется суффикс か げ 
> か 月 , например: 

一 か 月 - один месяц (30 дней, 31 день подряд). 

ーー か 月 - два месяца. 

ーー じじ か ん は 六 十 ぶん で す 。 - Один час – это шестьдесят минут. 


3. Частица qurai 

Частица ぐら い - «около», «приблизительно» указывает на при- 
близительную продолжительность совершения действия во времени 
или на приблизительность количества. Частица ぐら い следует 
непосредственно за словом, обозначающим количество, например: 

一 時 間 く らい - около часа (по продолжительности). 

た な か さん は まい に ち 六 時 間 ぐ らい し ご と を し ます 。- Танака 
каждый день работает около 6 часов. 

Чтобы спросить о промежутке времени, следует использовать 
вопросительное местоимение どの ぐら い «сколько примерно?» 
или задается вопрос с использованием слова, указывающего на 
промежуток времени. 

な ん し ゅ うか ん ぐら い — Сколько примерно недель? 


4. Творительный падеж 4е 

У творительного падежа `С в японском языке есть еще одно 
значение, кроме указания на место, где происходит действие. Это 
значение орудия действия и способа действия 

わた し は えき まで バス で いき ます 。 - До стации еду на автобусе. 


5. Глагол kakaru 

Глагол か か る переводится как «требоваться, затрачивать» 
(о времени, о деньгах), «занимать» (о времени). 

と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で どの ぐら いか か り ま 
すか 。 - Сколько примерно времени займет дорога из Токио в Oca- 
ку на самолете? 

と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で 一 万 五 千 円 ぐら いか 
か り ま す 。 - Долететь от Токио до Осаки на самолете стоит при- 
мерно 15 000 иен. 
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6. Прошедшее время предикативных прилагательных 

Простые утвердительные формы прошедшего времени изъяви- 
тельного наклонения предикативных прилагательных образуются 
следующим образом: к основе прилагательного вместо суффикса 
~ い присоединяют суффикс て か っ つた: 

し ろ い 一 し ろ 十 か っ た = し ろか っ た – был белый. 

Простые отрицательные формы прошедшего времени изъяви- 
тельного наклонения предикативных прилагательных образуются 
присоединением к форме прилагательного на ~ < суффикса て な か 
っ た , например: 

し ろ い — し ろ 圭 く 十 な か っ た し ろく な か っ た — не был 6e- 
ЛЫЙ. 

Формы し ろか っ た «x し ろく な か っ た могут быть использова- 
ны сами по себе в разговорной речи. В речи вежливой после этих 
форм ставится связка で す , которая в данном случае выступает в 
роли маркера нейтрально-вежливого стиля речи и не несет, кроме 
стилевой, никакой другой грамматической нагрузки. 

し ゅ くだ い は むず か し か っ た で す 。 – Задание было трудным. 

きのう は あつ く な か っ た で す 。 - Вчера было нежарко. 


7. Вопросительное слово 4ои 

Вопросительное слово ど 5 переводится «как?», «каков?» и ис- 
пользуется в случае, если прилагательное в ответе будет выступать 
в качестве сказуемого. 

日 本 語 の し ゅ くだ い は どう で し た か 。 - Каким было домашнее 
задание по японскому языку? (Большое, маленькое, сложное, про- 
стое? Что Вы думаете о домашнем задании?) 

В этом случае ответ будет выглядеть следующим образом: 
し ゅ くだ い は と て も むず か し か っ た で す 。- Домашее задание 


было очень сложным. 


8. Наречия totemo, sukoshi, атагі 

Наречия と て も - «очень», すこ し – «немного», あま り - 
«очень» используются при прилагательных для уточнения степени 
проявления качества, выраженного данным прилагательным, или с 
глаголами для уточнения степени завершения действия, причем 
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обычно они непосрественно предшествуют слову, к которому отно- 
сятся, например: 

アリ さん は ご は ん を すこ し た べべ まし た 。- Господин Али не- 
много поел. 

Следует помнить, что наречие あま り - «очень» используется 
только с отрицательной формой прилагательных, поэтому на рус- 
ский язык переводится как «не очень», например: 

きょう は あま りあ つく な いで す 。 - Сегодня не очень жарко. 

テレ ビ を あま りみ ませ ん 。 - Телевизор почти He смотрю. 


9. Соединительный союз shikashi 

Соединительный союз し か し переводится как «но», «однако» и 
используется для соединения двух самостоятельных предложений, 
которые связаны общей темой высказывания, но второе предложе- 
ние противоречит содержанию первого. 

バス は お そい で す 。 し か し 、 や すい で す 。 - Автобус медлен- 


ный. Он дешевый. 


10. Союз so7e Кага 

Временной союз それ か ら переводится как «затем», «потом» и 
указывает на то, что действие второго предложения происходит 
позже по времени, чем действие первого предложения, например: 

アリ さん は けさ 七 じ ご ろ し ん ぶん を よみ まし た 。 それから 、 
八 じ ご ろ ご は ん を た べべ ま し た 。 - Господин Али сегодня в 7 часов 
утра читал газету. А потом, примерно в 8 часов, позавтракал. 


11. Союз уа 

Союз незавершенного перечисления ペー похож на союз «и» в 
русском языке и соединяет однородные члены предложения, выра- 
женные существительными, местоимениями или числительными. 
Союз ставится непосредственно после каждого однородного члена, 
падежный показатель стоит после последнего однородного члена 
предложения, например: 

わた し は ざっ し や ほん を よみ ます 。 - Я читаю журналы, книги. 

Перечисление, оформленное союзом や , подразумевает непол- 
ноту перечисления, поэтому часто после последнего однородного 
члена ставится частица な 2°, показывающая, что данные предметы 
приводятся как представители ряда подобных предметов. 
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わた い は ほん や ノー ト な ど を か いま し た 。 – Я купил книги, 
тетради и т. д. 
Падежный показатель после частицы 7 ど можно опускать. 


12. Разделительный союз Ка 
Союз か — «или» соединяет однородные члены предложения, 
выраженные существительными, местоимениями или числитель- 


ными, и указывает на необходимость выбора одного из двух одно- 
родных членов. 


六 時 か 七 時 に 来 ま す 。- Приду в 6 часов или 7 часов. 
ノー ト か 本 を か いま す 。- Куплю книгу или тетрадь. 


文型 


1. あ な た は きのう 何 じ か ら 何 じ ま で し ご と を し まし た か 。 

私 は きのう ご ぜん 十 じ か ら ご ご 四 じ まで し ご と を し まし 
е 

アリ さん は あさ 早く か ら よ る お そく まで し ご と を し まし た 。 


が っ こう の ふゆ や すみ は いつ か らい つま で で すか 。 
が っ こう の な ふゆ や すみ は 十 二 月 二 十 三 目 か ら 一 月 八 目 まで 


2. 一 日 は 二 十 四 じ か ん で す 。 
ー じ かん は 六 十 ぶん で す 。 
ー ぶ ん は 六 十 び ょ 9 で す 。 


3. あな た は まい に ち 何 じ か ん ぐら いし ご と を し ます か 。 
私 は まい に ち 六 じ か ん は ん ぐら いし ご と を し ます 。 


が っ こう の ふゆ や すみ は 何 し ゅ うか ん ぐら いで すか 。 
が っ こう の ふゆ や すみ は どの ぐら いで すか 。 
が っ こう の ふゆ や すみ は 二 し ゅ うか ん ぐら いで す 。 


4. あ な た は うち か ら え きま で 何で いき ます か 。 


私 は うち か ら え きま で バス で いき ます 。 
アリ さん は うち か ら え きま で ある いて いき ます 。 
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5. と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で 何 じ か ん ぐら いか 
か り ま すか 。 
と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で どの ぐら いか か り ま 
すか 。 
と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で 一 じ か ん ぐら いか 
か り ま す 。 


と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で いく ら ぐ らい か か り 
ます か 。 
と うき ょ うか ら お お さか まで ひこ うき で どの ぐら いか か り ま 
すか 。 
と うき ょ うか ら ね お お さか まで ひこ うき で 一 万 五 千 円 ざら い 
か か り ま す 。 


6. し ゅ くだ い は むず か し か っ た で すか 。 
いい え 、 し ゅ くだ い は むず か し く な か っ た で す 。 や さ し か 
っ た で す 。 


7. 日 本 語 の し ゅ くだ い は どう で し た か 。 
か ん じ の し ゅ くだ い は と て も むず か し か っ た で す 。 


8. ジ ョ ン さ ん は ご は ん を た くさ ん た べべ まし た 。 
アリ さん は ご は ん を すこ し た べべ ま し た 。 


きのう は あつ か っ た で す 。 
きょう は あま りあ つく な いで す 。 


き ょ ね ん の 冬 は さむ か っ た で す 。 
こと し の 冬 は あま りさ むく な いで す 。 


9. 私 は せん し ゅ うき ょ うと へ いき まし た 。 し か し 、 け ん ぶつ 
し ませ ん で し た 。 

こん ば ん 、 私 た ち は パ ー テ ィ ー を し まし た 。 し か し 、A ク ラス 
の 学生 は きま せん で し た 。 
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バス は お そい で す 。 し か し 、 や すい で す 。 
し ん か ん せん は 早い で す 。 し か し 、 た か いで す 。 


な つや すみ は な が いで す 。 し か し 、 冬 や すみ は み じ か いで 
す 。 

ぎん こう は ここ か らち か で す 。 し か し 、 ゆ う ぴ ん きょく は と 
お いで す 。 

10. さと うさ ん は 、 お お さか まで ふ ね で いき ます 。 それから 、 
り ち まで で ん し や ゃ で いき ます 。 

アリ さん は けさ 七 じ ご ろ し ん な ぶん を よみ まし た 。 それから 、 
八 じ し ごろ ご は ん を た べ ま し た 。 


П. 私 は ノー ト と ボー ル ペ ベン と えん ぴ つ を か いま す 。 
私 は ノー ト や ボー ル ベ ペン な ど を か いま す 。 


12. 私 は ボー ル ペ ン か えん ぴ つ を か いま す 。 
本 文 1 


アリ さん の や すみ 


くり ょ う > 

や まだ や すみ の 日 は どう で し た か 。 

アリ と て も いそ が し か っ た で す 。 し ゅ くだ い を た く 
さん し まし た 。 

や まだ し ゅ くだ い は むず か し か っ た で すか 。 

アリ いい え 、 あ まり むず か し く な か っ た で す 。 や さ し 
か っ た で す 。 

や まだ な ん じ か ん ぐら い べ ん き ょ うし まし た か 。 

アリ 五 じ か ん ぐら い べ ん き ょ うし まし た 。 夕 方 た い 


いく か ん で 一 じ か ん ぐら い うん どう し まし た 。 
それ か ら 所 じ ご ろ ま で し ん めん や さっ し な ど 
を よみ まし た 。 

や まだ さん の や すみ は どう で し た か 。 
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や まだ 


アリ 
«ЖС 
アリ 
や まだ 
アリ 


や まだ 


アリ 
や まだ 


アリ 
や まだ 
Ж 


と て も だ の し か っ た で すず す 。 わ た し は 演目 か ん 
И ЕЕ Ыы] 

Ве ПЕ Е, 

о МЕРЫ, 

な ん で いき まし た か 。 

パス で いき まし た 。 

と うき ょ うか ら きょう と まで どの ぐら ちい か か 
り ます か 。 

六 じ か ん か 七 じ か ん ぐら い か か り ま す 。 し か 
ы や すい で すず 。 

きま うと で な に を し まし た か 。 

古い お 寺 な ど を み ま し た 。 そ れ か ら 、 な ら を 
けん ぶつ し まし た 。 な ら は きょう と か ら ちか 
いで ず 。 

が っ こう の な つや すみ は いつ か ら いつ まで で 
すか 。 

ЕВ Р-Н АЕ 二 北 目 事 で で す 。 

な つや すみ は 一 か 月 で すね 。 

は い 、 あ まり な が く な いで す 。 
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質問 
1. ア リ さ ん は や すみ の 日 に どの ぐら い べ ん きょう し まし た か 。 
2. 夕方 か ら な に を し まし た か 。 
3. や まだ さん は や すみ に どこ へ 行き まし た か 。 
4. な ん で 行き まし た か 。 
$. と うき ょ うか らき ょ うと まで な ん じ か ん ぐら いか か り ま すか 。 
6. き ょ うと で な に を し まし た か 。 
7. ア リ さ ん の が っ こう の な つや すみ は どの ぐら いで すか 。 
8. な つや すみ は な が いで すか 。 


本 文 2 
沖縄 旅行 
わた し は こと し の 3 月 に 初め て 沖縄 へ 行き まし た 。 
沖縄 は 了 九州 の 南 に あり ます 。 大 阪 か ら 船 で 行き まし た 。 
45 時 間 か か り ま し た 。 そ れ か ら 1 週間 旅行 し まし た 。 
ЖН いい 天気 で し た が 、 少 し Въ, 
いろ いろ な 所 へ 行き まし た 。 那 埋 は 沖縄 で いち ば ん 
大 きい 町 で す 。 旅 行者 お が と て も 多かっ た で す 。 人 台湾 や 東南 
アジ ア の 人 も た くさ ん いま し た 。 店 に 珍し い 物 が た くさ ん 
あり ま 


さん ご し ょ さか な 、 
+. МАНЕ きれ いな 魚 が た く | 


_ いま し た 。 
と まき どき お き な わ К 
々 沖縄 の こと ば が わか り ま せん 
А ん せつ おま なわ 
で し た が 、 人 は 親切 で し た 。 沖縄 の 


お 


料理 は お いし か っ た で す 。 そ し て 、 沖 縄 の 合 楽 も すてき で し 


だ 。 
沖縄 旅行 は と て も 楽し か っ た で す 。 わ た し は 沖 縮 か 天 好 き 
で す 。 
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質問 


きゅう し ゅ う 


. 注 纏 は 九州 の 南 に あり ます か 。 

. 大 阪 か ら 沖縄 まで 船 で 2 日 ぐら いで すか 。 

. 沖縄 の 3 月 は さむ いで すか 。 

‚ Йй сс に ぎ や か な 町 で すか 。 
Моо きれ いで は あり ませ ん で し た か >。 
‚ 旅行 は よかっ た で すか 。 


о ат & шм мн 


© 
タイ ベイ 1 お き な わ 
台北 „5 沖縄 
о. 8 
た い ゎ ん 29 
ス 、 
ロ 7 
作文 
り ま こう 


あな た は り ょ こ う が 好 き で すか 。 い まま で どこ へ 行き まし た 
か 。 何 で 行き まし た か 。 どの ぐら いか か り ま し た か 。 どこが よ か 
っ た で すか 。 教え て くだ さい 。 08300) 
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УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Исходный падеж Кага и предельный падеж тайе 

1. Г-н Яманака вчера занимался спортом с 2 часов дня до 5 часов 
вечера. 2. Я в пятницу делала домашнее задание с 7.30 до 10 вечера. 
3. Иностранные студенты проводили вечеринку с 5 часов вечера до 
11 часов ночи. 4. Анна сегодня писала иероглифы с 9.20 до 11 утра. 
5. С какого года по какой Вы изучали английский язык? — Я изучала 
английский с 2010 по 2016 год. 6. С какого числа по какое Вы совер- 
шали экскурсию по Токио? — Я осматривала Токио с 1 по 5 число 
этого месяца. 7. С какого месяца по какой он работал в фирме? — 
Он работал в фирме с июля по октябрь этого года. 


2. Исходный падеж Кага и предельный падеж made 

1. С какого времени по какое продолжаются летние каникулы? — 
Летние каникулы — с 30 июня по 31 августа. 2. С какого числа какого 
месяца по какое число какого месяца будут каникулы в следующем 
году? — С 27 января по 9 февраля. 3. С какого дня недели по какой есть 
занятия в институте? — Занятия в институте с понедельника по суббо- 
ту. 4. Со скольких до скольких часов сегодня урок японского языка? — 
С 11.50 до 13.15. 5. С какого числа какого месяца по какое число како- 
го месяца в школе осенние каникулы? — С 3 по 10 ноября. 6. Со сколь- 
ких до скольких часов обеденный перерыв в институте? — С 13.15 
до 13.45. 


3. Исчисление времени (отрезок времени). 

1. Вы вчера вечером сколько времени примерно занимались гео- 
графией? 一 Я занималась географией примерно полтора часа. 2. Вы 
сегодня утром сколько времени примерно завтракали? — Я завтрака- 
ла примерно 20 минут. 3. Мана сегодня вечером сколько времени 
примерно делал домашнее задание? — Он делал домашнее задание 
примерно 2 часа. 4. Акико вчера сколько времени примерно смотре- 
ла телевизор? — Она смотрела телевизор примерно 2,5 часа. 5. Обе- 
денный перерыв примерно сколько минут? — Примерно полчаса. 
6. Зимнее путешествие будет примерно сколько дней? — Примерно 
неделю. 7. Летние каникулы примерно сколько месяцев? — Пример- 
но два месяца. 
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4. Употребление глагола kakaru 

1. Дорога от фирмы до дома на автобусе занимает приблизитель- 
но сколько минут? — Она занимает примерно 20 минут. 2. Сколько 
приблизительно часов занимает дорога от Новосибирска до Москвы 
на самолете? — Она занимает около 3,5 часов. 3. Сколько примерно 
часов занимает дорога от Новосибирска до Бердска на электричке? — 
Она занимает около часа. 4. Дорога от дома до института пешком за- 
нимает примерно полчаса. 5. Дорога от станции до фирмы на вело- 
сипеде занимает приблизительно 35 минут. 6. Приблизительно сколь- 
ко стоит доехать от Киото до Осака на суперэкспрессе? — Это стоит 
приблизительно 4000 иен. 7. Примерно сколько стоит доехать 
от Хабаровска до Новосибирска на самолете? — Это стоит примерно 
3500 рублей. 8. Примерно сколько стоит доехать от НГТУ до НГУ на 
такси? — Это стоит примерно 520 рублей. 9. Доехать от Японии до 
России на корабле стоит около 30 000 рублей. 10. Добраться от Япо- 
нии до Америки на самолете стоит около 100 000 иен. 


5. Формы прошедшего времени предикативных прилага- 
тельных. Наречия ѓоѓето, атагі, sukoshi 

1. Зима в прошлом году была холодная. А в этом году зима не 
очень холодная. 2. Вчерашнее задание по японскому языку было 
трудным. 3. Вечеринка иностранных студентов была не очень весе- 
лой. 4. В позапрошлом году лето было очень жаркое. 5. Вчера вече- 
ром я была очень занята. 6. Институт немного далеко от станции. 
7. Задание по английскому языку на пятницу было не очень легким. 
8. Телевизор г-на Кавата был не очень новым. 


6. Альтернативный вопрос в предложениях с адъективным 
сказуемым 

1. Электричка ехала быстро или медленно? Как она ехала? — Она 
ехала немного медленно. 2. Буддийский храм был близко от почты 
или далеко? Где он был? — Он был очень далеко от почты. 3. Япон- 
ская песня была какой: длинной или короткой? — Она была не очень 
длинной. 4. Лора, вы вчера вечером были заняты или нет? — Я была 
занята примерно до 11 часов вечера. 5. Суперэкспресс был каким? 
Дорогим или недорогим? — Он был очень дорогим. 


7. Используйте нужный союз shikashi, sorekara 
1. Мария каждое утро встает в 7 часов. Затем она завтракает. 
2. Али вчера днем приехал в Киото. Затем он осматривал старые 
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буддийские храмы. 3. Мана в Нара купил фотоаппарат. Но он не делал 
фотографии. 4. В первой половине дня я не занимаюсь спортом. Но во 
второй половине дня я много занимаюсь спортом. 5. Книга на англий- 
ском языке была длинной, но легкой. 6. Я каждый вечер приблизи- 
тельно с 10 до 11 часов смотрю телевизор. Затем я ложусь спать. 


8. Используйте нужный союз уа, Ка 

1. Мария осмотрела много буддийских храмов Киото, буддий- 
ских храмов Нара и т. д. 2. Харуко сегодня вечером приготовила 
суп, рыбу и т. д. 3. Этим летом я много путешествовала. Я ездила в 
Москву, в Хабаровск и т. д. 4. Ольга купила в книжном магазине 
книги, журналы, тетради и т. д. 5. На летние каникулы Лора поедет 
в Токио или в Осака. 6. Тан вернется в Китай на самолете или на 
пароходе. 7. Иностранные студенты приезжают в Японию весной 
или осенью. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1.CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 


1 


A: きのう {① } は ば どう で し た れい : ① ペ パー ティ ー 
か 。 ②② た の し か っ た 
В: と て も {@ } で す 。 1.① 
А: な ん じ か ん ぐら い {Ф } を し ② 
まし た か 。 2.① 
В: 大 じ か ら 九 じ まで 三 じ か ん し まし た 。 Ө 
2. 
Ai: や すみ の ひ に どこ へ 行き まし た か 。 れい : ① き ょ うと 
в: ЧФ } へ 行き まし た 。 ② バ ス 
А: な ん で 行き まし た か 。B: {@) } ⑧ 太 じ か ん か 
で 行き まし た バハ じ か ん は ん 
А: {① } まで {@ | で ど то 
の ぐら いか か り ま すか 。 ② 
в: {© } ぐら いか か り ま す 。 Ө, 
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3. 
А: {© 


で すか 。 


В: {© 
_ Ө, 
・ は い 、 
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} は いつ か らい つま で れい : ① な つや すみ 


} まで で す 。 
} ぐら いで すね 。 
あま りな が く な いで す 。 


② 著 月 二 十 四 日 か ら 
ВРС аа Е 


③ 二 か 月 


1.① 


OES 


2. き いて くだ さい 。 


どの ぐら いか か り ま すか 。 
CD を 聞い て 、 れ い の よ うに 


じ か ん と お か ね を か きま し ょ 2 う 。 


YPOK 5 や すみ の 日 (2) а 
練習 C。 書 いて くだ さい 。 


一 日 は 二 十 四 時 間 で す 。 
今 は 午後 六 時 二 十 五 分 三 秒 で す 。 
じゅ ぎょ う は 午前 九 時 十分 前 で す 。 
. えいが は 午後 人 時 半 で す 。 
4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 
な つ 、 は る 、 あ き 、 ふ ゆ 、 て ら 、 ふ る い 、 か ぜ 、 つ いた ち 、 じ 
か ん 、 い ま 、 ご ご 、 と き 、 ぶ ん 、 び ぴ びょう 、 ご ぜん 、 ま え そえ 、 は ん 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 
я 春 秋 5. 時 
分 秒 時 間 午前 午後 
5 前 半 + 古い 
風 = 

2. Выучите иероглифы из задания С-1. 

3. Подпишите чтение всех иероглифов. 

1. 夏 は あつ いで す 。 

2. 春 は あたたか いで す 。 

3. 秋 は すず し いで す 。 

4. 冬 は さむ いで す 。 

5. 日 本 の お 寺 は 古い で す 。 

6. 風 は つよ いで す 。 

7. 

8. 

9. 


— 
Ф 


言葉 ・ 漢 字 
し ゅ くだ い домашнее задание 
バス автобус 
お 寺 お て ら буддийский храм 
えき станция, вокзал 
ひこ うき самолет 
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し ん か ん せん 

ふ ね 

で ん し ゃ 

春 は る 

я な つ 

秋 あき 

冬 ふゆ 

夏 や すみ な つや すみ 
ご ぜん 

あさ 早く あさ は や く 
よる お そく 

冬 や すみ ふゆ や すみ 
= いち に もち 
こん ば ん 

けさ 

タ ベ ゆう 
うん どう 

うん どう する 

о 

けん ぶつ 

(を ) けん ぶつ する 

な ら 

沖縄 お き な わ 
ЯВ な は 
НДЕ さん ご し ょ う 
どの ぐら い 


な ん じ か ん ぐら い 


いく ら ぐ らい 
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суперэкспресс 
корабль 
электричка, поезд 
весна 

лето 

осень 

зима 

летние каникулы 

до полудня 

после полудня 

рано утром 

поздно вечером 
зимние каникулы 
один день, день 
сегодня вечером 
сегодня утром 
вчера вечером 
движение, физкультура 
заниматься спортом 
путешествие, поездка 
осмотр, экскурсия 
осматривать 

г. Нара 

остров Окинава 

г. Наха 

коралловые рифы 
сколько (о времени, 
о количестве) 
примерно сколько 
времени 

примерно сколько 
(о стоимости) 


か か る 


29 
いそ が し い 
むず か い 
や さ し い 

た の し い 

(~ か ら ) ちか い 
(~ か ら ) と お い 
な が い 

み じ か い 

あつ い 

さむ い 

お そい 

早い は や い 
めずらし い 

た の し い 

と て も 

だ くさ ん 

あま り (へ て ない ) 
ある いて 
すこ し じ 
それ か ら 

し か らし 

や 


な ど 
カ か 
SEA (に ) じ か ん 


YPOK 5 や すみ の 日 (2) |< 


требоваться 

(о времени, о деньгах), 
занимать (о времени) 
как 

занятой, занят 
трудный, сложный 
легкий, простой 
веселый, приятный 
близкий к чему-либо 
далекий от чего-либо 
ДЛИННЫЙ 

короткий 

жаркий, горячий 
холодный 

поздний, медленный 
ранний 

редкий, необычный 
веселый 

очень 

много 

не очень, мало 
пешком 

немного 

затем, потом 

но, однако 

и (неполное 
перечисление) 

и так далее 

или 

(два) часа, в течение 
(двух часов) 
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Res около, 
приблизительно 
て か ん в течение 
三 日 か ん みっ か か ん три дня, в течение 
трех дней 
二 し ゅ うか ん に し ゅ うか ん две недели 
二 か 月 こ か げ つ два месяца 
びょう секунда 
ー じ か ん は ん いち じ か ん は ん полтора часа 
夕方 ゆう が た вечер 
ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 2 
1. Поставьте глагол в нужной форме. 
1. お と うと は о (не спал) 
2. い も うと は 。 (проснулась) 
3. お と この 人 は 。 (пришел) 
4. 日 は о (начался) 
5. ちち は о (вышел) 
6. あ に は オレ ンジ ジュ ー ス を о (не пьет) 
7. ち ち は ラ ジオ を о (слушал) 
8. ね こ は さ か な を о (ест) 
9. вн を 。 (играла) 
10. 学生 は 日 本 ご を 。 (учат) 
11. 先生 は ひら が な を о (объяснил) 
12. こ ども は 本 を 。 (не читает) 
13. お ば あさ ん は ケー キ を 。 (He делала) 
14. と も だ ち は カ タカ タ を 。 (не писал) 
15. 私 は うた を 。 (не пел) 
16. お ば あさ ん は テレ ビ を о (смотрела) 
17. じ ゅ ぎょ よう は о (закончилось) 
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ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 2 © 


2. Ответьте на и 

1. あ な た は 日 曜日 に な に を し まし た か 。 о 

2. あ な た は 月 曜日 に - を し まし た か 。 о 

3. あ な た は 火曜 日 に な に を し まし た か 。 о 

4. あ な た は 水曜 日 に な に を し まし た か 。 о 

$. あ な た は 木曜 日 に な に を し まし た か 。 o 

6. あな た は 金曜 日 に な に を し まし た か 。 о 

7. あ な た は 土曜 日 に な に を し まし た か 。 о 

3. Вставьте подходящие падежи. 

1. 私 は 大 学 べ ん き ょ うし ます 。 

2. 犬 は さか な た べ ま せん 。 

3. だ れ ね まし た が か 。 

4. き の う 学 生 は 大 学 いき ませ ん で し た 。 

5. 日 本 の じ ど うし ゃ は ロシア の じ ど うし ゃ た か いで 
す 。 

6. 先生 は 日 本 の れき し は な し まし た 。 

7. 日 本 語 の じゅ ぎょ う は 午前 人 時 半 十 時 五 分 前 
е 

8. 前 、 日 本 人 は ふ で か ん じ か の きま し た 。 

9. これ は と も だ ち か ば ん で す 。 

10. あ に は お と うと あそび ませ ん 。 

11. ね こ は ミ ルク の み ま せ ん で し た 。 

12. 私 НН 午前 十 一 時 午後 一 時 ち 
ち えい が か ん アメ リカ えい が _ 
_ み まし た 。 


4. Вставьте подходящее по смыслу вопросительное слово и 
падеж. 


1. あ な た は ( ) た べ ま し た か 。 
2. あな た は ( ) ね まし た か 。 
3. あな た は ( ) いき まし た か 。 
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4. あ な た は ( ) さん きょう し まし た か 。 
5. あな た は ( ) は な し まし た か 。 
6. あな た は ( ) けっ こん し まし た か 。 


5. Соедините предложения союзом それ か ら mmm し か し . 

1. に ほん ご は むず か し いで す 。 、 お も し ろ い で す 。 

2. あさ さか な を た べ ま し た 。 、 こ うち ゃ を の み ま し 
тем 

з. ゆう びん きょく へ いき まし た 。 、 う ち へ か えり 
= 76, 

4. み せ へ いき まし た 。 、 み せ は や すみ で し た 。 

5. と も だ ちの せい せき は わる いで す 。 、 か れ は よい 


6. Поставьте предложение в прошедшее время. 

1. 今年 の 冬 は さむ いで す 。 5 
2. 今日 私 は ひま で す 。 
3. こ の りん ご は お お きく な いで す 。 А 
4 
5 


. と も だ ちら は びょう き で は あり ませ ん 。 
. あ の り ょ こ う は み じ か いで す 。 5 


7. Вставьте подходящий по смыслу союз. 

1. あ な た は こう ちゃ コー ヒー を の み ま す か 。 

2. が くせ い は ペン えん ぴ つ で か きま す 。 

3. 私 は りん ご みか ん な ど を か いま し た 。 

4. と も だ ち は イ ラ さ ん マリ ヤ さ ん な ど で す 。 

5. ノボ シビ ルス ク か ら モ スク ワ ま で ひこ うき で 皿 時 五 
時 間 ぐ らい か か り ま す 。 


8. Переведите на японский язык. 


А. 

1. Г-н Ямада каждое утро слушает радио. К тому же читает све- 
жие газеты. 

2. В субботу я не занимаюсь. 
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ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 2 (о) 


3. Что ты вчера делал? 

4. Мария утром не пила кофе. 

5. Ты в субботу во сколько ложишься спать? — Примерно в 11 ча- 
сов вечера. 

6. Ключ от моей комнаты 一 какой? — Этот маленький, возьмите, 
пожалуйста. 

7. Мой друг завтра в институте будет петь японские песни. 

8. В пятницу ребенок не ходил в школу. 

9. Во вторник на прошлой неделе студенты устраивали вече- 
ринку. 

10. Моя сестра в понедельник на следующей неделе не будет го- 

товить еду дома. 


В. 

. Мой день рождения был 2 июля. 

. В Японии День детей — 5 мая. 

. Иностранные студенты приехали в Россию в прошлом месяце. 
. Девочка вернулась из школы в 12 часов дня. 

. Институт Анны и мой — один и тот же. 

. Давайте купим в магазине фототоваров новый фотоаппарат. 
. Здесь почта, а там банк. 

. У меня есть большая собака. 

. В пруду были маленькие рыбки. 

. Давай вместе поедем до парка Синдзюку. 


— 
© © бо з с ол > ошо цо _ 


С) 


1. Иностранные студенты проводили вечеринку в столовой 
с 5 часов вечера до 11 часов ночи. 

2. С какого времени по какое время продолжаются летние кани- 
кулы? 

3. Акико вчера вечером примерно сколько времени смотрела те- 
левизор? 

4. Сколько приблизительно часов требуется, чтобы добраться от 
Новосибирска до Москвы на самолете? 

5. Сколько примерно стоит от Японии до Америки доплыть на 
корабле ? Стоит примерно 100 000 иен. 
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6. Вчерашнее задание по японскому языку было каким? — Было 
очень трудным. 


7. Институт был не очень далеко от станции. 


8. Анна сегодня утром приехала в Киото. Затем она осматривала 
старые храмы. 


9. Электричка быстрая. Однако она дорогая. Автобус медлен- 
ный. Однако он дешевый. 


10. В парке есть зеленые деревья, красивые цветы и т. д. 


YPOK 6 か いも の 


文法 


1. Глаголы аги, іғи 

Глаголы и‘, ある , お る — глаголы бытия, соответствующие рус- 
ским «быть», «существовать», «пребывать», «находиться», причем 
いる используется только в речи о людях и животных, т. е. одушев- 
ленных предметах, а глагол ある — только в речи о неодушевленных 
предметах. Глагол お る является вежливой формой глагола いる ив 
основном используется в речи о себе в вежливом стиле. 

В предложениях с этими глаголами слово, обозначающее место 
нахождения предмета, имеет форму дательного падежа (<. 

При выражении местонахождения используется следующая 
грамматическая конструкция: 


B に A が あり ます 。 (いま す 。) 


В В находится А. 


В этой конструкции В обозначает место, в котором находится 
предмет 一 А. Следует обратить внимание на то, что в этой KOH- 
струкции предмет А будет стоять в именительном рематическом па- 
деже с падежным показателем‘. Основной смысловой акцент в 
этой конструкции падает на обозначение места, как уже известного 
к началу высказывания. 

あそこ に が っ こう が あり ます 。 - Там находится школа. 

きょう し つ に 学生 が いま す 。 - В аудитории есть студенты. 

Для уточнения места нахождения предмета в пространстве 
использутся пространственные отыменные послелоги. 

Пространственные отыменные послелоги уточняют простран- 
ственные значения слов, к которым они относятся. Имя существи- 
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тельное и местоимение перед послелогом имеют форму родитель- 
ного падежа с показателем の . 

К пространственным послелогам относятся: 

1) Е— 5 - верх; つく え の う えー-ma столе; 

2) Е Ш? - низ; つく え の し た - под столом; 

3) 後ろ - うし ろ - позади, sa: わた し の うし ろ - позади меня, за 
мной; 

4) В] — Ж < - перед, sreperm: わ た し の まえ - передо мной; 

5) Ё – あい だ — Mexmy: わ た し た ちの あい だ - между нами; 

6) + -— < 2 – снаружи; が っ こう の そ と - за пределами школы; 

7) 中 - な か - внутренняя часть, BHyTDi: か (ば ん の な か — в порт- 
феле; 

8) そば -psnow: び よう いん の そば - рядом с больницей; 

9) と な り — cocencrso: ぎ ん こう の と な り — по соседству с бан- 
ком; 

10) よこ - бок, c6oky: た な の よこ — с боку от полки. 

Предложение с пространственным отыменным послелогом будет 
выглядеть следующим образом: 

つく え の う え に ほ ん が あり ます 。 - На столе лежит книга. 

つく え の し た に 犬 が いま す 。- Под столом сидит собака. 


2. Количественный счет 

В японском языке есть несколько способов количественного сче- 
та, что связано с наличием двух типов числительных: китайского и 
японского происхождения. 

Собственно японских числительных всего десять: 

1- 一 つ - ひ と つつ , 

АЕ, 

3- 三 つ - み っ つ , 

4- 四 つ - よ っ つ , 

5 Вә - 0\0, 

6- 六 つ - む っ つ , 

7—=Е=5 =7Д7Ё =, 

8ー 八 つや っ つ , 

9 っ 丸 つ ニー と この つ , 

10- 十 - と お . 
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Японские числительные имеют значение количественных чис- 
лительных и употребляются в следующих случаях: 

1) при счете абстрактных существительных («проблема», 
«идея», «тема» и т. п.); 

2) для очень больших предметов, таких как горы, озера, моря, 
планеты; 

3) как вариант при счете лет, например: 

あの ひと は 八 つ で す 。 - Ему восемь лет; 

4) при счете всех предметов, не имеющих специального CHeTHO- 
TO суффикса (фруктов, порций в ресторанах и т. д.). 

Во всех остальных случаях для количественного счета предме- 
тов используют китайские числительные с соответствующим счет- 
ным суффиксом. 

Специальные счетные слова-суффиксы различаются в зависимо- 
сти от того, используются они для счета людей, животных или ка- 
кой-либо категории предметов, однородных по форме. 

Счетные суффиксы (наиболее употребимые) 

~ まい - для плоских предметов (листы бумаги, марки, но- 
совые платки, рубашки, блюда); 

~~ 台 - だ い - для автомобилей, станков, радиоаппаратуры; 

と 冊 - さ つ - для книг, журналов, тетрадей; 

て 本 - ほん — для цилиндрических предметов (деревьев, зонтов, 
бутылок, огурцов, ручек); 

て 匹 - ひ き - для животных, рыб; 

~ 3—40 - для птиц, зайцев; 

—  — - か い — для этажей; 

~ — は い - для чашек чая, стаканов и т. п.; 

て 個 一 こ - для мелких предметов или ряда предметов, не име- 
ющих суффикса; 

て 人 - に ん - для людей. 


Простое нераспространенное повествовательное предложение с 
числительным может иметь следующую схему: 


B に A が N あ り ま すい ます 。 


В этой схеме В обозначает место, где находятся А, а М — количе- 
ство предметов. 
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へ や に が くせ い が 三 人 いま す 。 - В комнате находятся три че- 
ловека. 

Сложное числительное может также служить определением: 

三 人 の が くせ い – три студента. 

Вопросительное слово «сколько» зависит от типа числительного 
и используемого счетного суффикса, например, слово いく つ - 
«сколько» используется для вопросов, подразумевающих ответ 
японским количественным числительным, а слова な ん 人 — «сколь- 
ко человек?» или な ん びき — «сколько животных» подразумевают 
ответ с использованием соответствующего счетного суффикса. 

みか ん が いく つ あ り ま すか 。- Сколько мандаринов? — 三 つ あ 
り ま す 。 - Три мандарина. 

きょう し つ に が くせ い が な ん 人 いま すか 。- Сколько студентов 
находится в ayHTODHH7ー 二 人 いま す 。- Три человека. 


3. Частица то 

Частица や в конструкции, описывающей наличие или местона- 
хождение предметов, используется также для указания на предмет, 
обладающий свойствами, подобными уже названному предмету. 
Следует помнить, что частица % ставится вместо падежного пока- 
зателя が . 

りん ご が あり ます 。 みか ん も あり ます 。 - Есть яблоки. Ман- 


дарины тоже есть. 


4. Тематические и нетематические члены предложения 

В японском языке большинство предложений можно разделить 
на две смысловые части: 1) тематическую, представляющую исход- 
ный момент высказывания, то, что известно из контекста, 2) нете- 
матическую часть (рематическую), содержащую новое, то, что не- 
известно из предыдущего высказывания. Рассмотрим следующее 
высказывание. 

犬 と ね こ が い ます 。 犬 は 木の下 に いま す 。 ね こ は 木 の 上 に い 
ます 。 - Есть собака и кошка. Собака находится под деревом. Кош- 
ка находится на дереве. 

В предложении 犬 と ね こ が い ます 。 - (Есть собака и кошка) 
для обозначения подлежащего используется падежный показатель 
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рематического именительного падежа が , другими словами, это 
предложение представляет собой нетематическую часть, новую ин- 
формацию, которая была неизвестна до высказывания. 

В предложении 犬 は 木の下 に いま す 。 (Собака находится под 
деревом) часть Ж{ является тематической, так как о наличии 
собаки известно из предыдущего предложения, а часть «木の下 に い 
ます 。 » является нетематической, содержащей новую информацию. 


5. Указание местонахождения 
Еще одна конструкция, используемая ДЛЯ уточнения местона- 
хождения предмета: 


A は B に あり ます 。 (いま す 。) 


А находится в В. 


В этой конструкции А обозначает предмет, о местоположении 
которого идет речь, а В обозначает место, где данный предмет нахо- 
дится. Смысловой акцент в этой конструкции делается на предмет 
А как на известное к началу высказывания. 

が っ こう は どこ に あり ます か 。 - (が っ こう は ) あそこ に あ 
り ま す 。 - Где находится школа? — Школа находится там. 

や まだ さん は うち に いま す 。 - Ямада находится дома. 

В разговорной речи в ответах подлежащее, понятное из контек- 
ста, может опускаться. 


6. Употребление числительных с частицей то 

Если после количественного числительного поставить частицу 
も , а сказуемое в отрицательную форму, то получится отрицание 
наличия любого количества объектов, о которых идет речь. 

いい え 、 か いも の きゃ や く は 一 人 も いま せん 。 - Нет ни одного 
покупателя. 

Чаще всего употребляется с числительным «один», но может 
быть также использовано с наречием すこ し — «немного», напри- 
мер: 

花 は すこ し も あり ませ ん 。 - Цветов нет. (Нет даже малого ко- 


личества.) 
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7. Вопросительные местоимения и частицы ka и то 

Частица か при вопросительных местоимениях придает им зна- 
чение неопределенности, например: 

な に か — что-нибудь, что-то; 

だ れ か - кто-нибудь; 

いつ か - когда-нибудь. 

すず き さ ん の よこ に だ れ か いま すか 。 - Есть ли кто-нибудь ря- 
дом с господином Судзуки? 

Если частица か присоединяется к вопросительным местоиме- 
ниям, то она заменяет падежные показатели именительного падежа 
[Чи 7), а также показатель винительного падежа を . 

В составе членов предложения в дательном падеже (<, твори- 
тельном падеже и падеже направления частица か располагает- 
ся перед падежным показателем, например: 

田中 さん は どこ か へ いき まし た 。 - Танака куда-то ходил. 

Частица や при вопросительных местоимениях придает им зна- 
чение обобщения и используется только в отрицательных предло- 
жениях, например: 

な に も — ничего; 

だ れ も - никого; 

どこ も - нигде. 

な に も か いま せん 。 - Ничего не купил. 

Частица や так же, как и частица 7)>, заменяет собой падежные 
показатели は , が и を . 

В косвенных падежах (に 、 で 、 へ 、 か ら 、 ま で 、 と частица も 
ставится после падежных показателей. 

どこ へ も 行き ませ ん 。 - Никуда не пойду. 

だ れ と も 話し ませ ん 。 – Ни с кем не буду говорить. 


8. Падежный показатель 4е в значении количества 

Чтобы указать количество предметов при покупке, указании це- 
ны и в аналогичных случаях, после количественного числительного 
ставится падежный показатель 4е: 

ボー ル ベ ペン は 三 本 で いく ら で す か 。 – Сколько стоят три шари- 
ковые ручки? 
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ボー ル ベ ン は 三 本 で 九 百 円 で す 。 - Три шариковые ручки CTO- 
ят 900 иен. (Досл.: Ручки за три штуки — 900 иен.) 


9. Полупредикативные прилагательные 

Класс полупредикативных прилагательных составляют три вида 
слов: 

1) прилагательные японского происхождения, в основном за- 
канчивающиеся на が : 

し ず か (な ) - тихий, 

に ぎ や か (な ) - шумный, многолюдный; 

2) прилагательные китайского происхождения, образованные от 
имен существительных канго: 

べ ん り (な ) - удобный, 

きれ い (な ) - красивый, 

ゆう めい (な ) – знаменитый; 

3) прилагательные с суффиксом ~ < &: 

か が く て き (な ) - научный. 

Полупредикативные прилагательные выполняют в предложении 
функции определения, обстоятельства и сказуемого, но сказуемо- 
го — только с добавлением связки で す . 

В позиции определения полупредикативные прилагательные 
имеют окончание ^ な , например: 

し ず か な まち - тихий городок, 

きれ いな へ や - чистая (красивая) комната. 

При употреблении в качестве определения окончание ^ 7 за- 
меняется на ~ (С. 


し ず か に は な し ます 。- Тихо разговаривают. 


10. Ограничительная частица dake 

Ограничительная частица dake — «только», «всего лишь» ис- 
пользуется для того, чтобы подчеркнуть ограниченность указанного 
количества предметов или действий. 

木の下 に ね こ が い っ ぴき だ けい ます 。 - Под деревом сидит 
только одна кошка. 

し ゅ くだ い は 日 本 ご だ け で すか 。 - Сегодня у вас есть домаш- 
нее задание только по японскому языку? 
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11. Конструкция о kudasai 

Для выражения вежливой просьбы передать какую-либо вещь 
используется повелительная форма глагола «давать» く だ さい , ko- 
торую можно перевести как «дайте мне, пожалуйста». Объект 
просьбы в этом случае выступает в роли прямого дополнения и 
оформляется падежным показателем винительного падежа を . 

お 金 を くだ さい 。 - Дайте, пожалуйста, денег. 

Количественные числительные в этой конструкции ставятся по- 
сле винительного падежа. 


お 金 を 百 円 くだ さい 。 - Дайте, пожалуйста, 100 иен. 


文型 


1. は この 中 に 何 が あり ます か 。 
は この 中 に りん ご が あり ます 。 


へ や の 外 に だ れ が いま すか 。 
へ や の 外 に アリ さん が いま す 。 


木 の 上 に な に が いま すか 。 
木 の 上 に と り が いま す 。 


2. ふ くろ の 中 に みか ん が いく つ あ り ま すか 。 
ふく ろ の 中 に みか ん が 三 つ あ り ま す 。 


うち の まえ に 子ども が 何人 いま すか 。 
うち の まえ に 子ども が 二 人 い ます 。 


木の下 に ね こ が な ん びき いま すか 。 
木の下 に ね こ が 三 びき いま す 。 


3. り ん ご が あり ます 。 み か ん も あり ます 。 
鳥 が いま す 。 和牛 も いま す 。 


4. バ ナナ と りん ご が あり ます 。 
バナ ナ は つく え の 上 に あり ます 。 
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りん ご は た な の 上 に あり ます 。 
犬 と ね こ が い ます 。 

犬 は 木の下 に いま す 。 

ね こ は 木 の 上 に いま す 。 
きょう と あし た べ ん き ょ うし ます 。 

а РОПА лар ШЕ 

あし た は えい ご を べべ ん き ょ うし ます 。 


$. ア リ さ ん の か さ は どこ に あり ます か 。 
アデ アリ さん の か さ は た な の 上 に あり ます 。 


マナ さん は どこ に いま すか 。 
マナ さん は と し ょ し つ に いま す 。 


ジョ ン さ ん の 犬 は ど ば こ に いま すか 。 
ジョ ン さ ん の 犬 は に わ に いま す 。 


6. 日 本 ご の 本 は た くさ ん あり ます か 。 
いい え 、 日 本 ご の 本 は 一 さ つ も あり ませ ん 。 


さか な は た くさ ん いま すか 。 
いい え 、 さ か な は 一 ぴき も いま せん 。 


か いも の きゃ く は お お ぜ い い ます か 。 
いい え 、 か いも の きゃ や く は 一 人 も いま せん 。 


お 金 は た くさ ん あり ます か 。 
いい え 、 お 金 は すこ し も あり ませ ん 。 


7. い す と つく え の 間 に な に か あり ます か 。 
いい え 、 な に も あり ませ ん 。 


すず き さ ん の よこ に だ れ か いま すか 。 
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いい え 、 だ れ も い ませ ん 。 


池 の む こう に な に か いま すか 。 
いい え 、 な に も いま せん 。 


この デパ ー ト で な に か か いま すか 。 
いい え 、 な に も か いま せん 。 


8. ボ ー ル ペン は 一 本 いく ら で す か 。 
ボー ル ペ ン は 一 本 三 百 円 で す 。 


ボー ル ペ ン は 三 本 で いく ら で す か 。 
ボー ル ペ ン は 三 本 で 九 百 円 で す 。 


9. そ れ は どん な は な で すか 。 

これ は きれ いな は な で す 。 こ の は な は きれ いで す 。 
ここ は し ず か な へ や で すず 。 こ の べ へ や は し ず か で すず す 。 
これ は じょう ぶな は こ で す 。 こ の は こ は じ ょ うぶ で す 。 
きょう は ひま な 日 で す 。 き よう は ひま で すず す 。 


10. し ゅ くだ い は 日 本 ご だ け で すか 。 
いい え 、 日 本 ご だ け で は あり ませ ん 。 え い ご も あり ます 。 


学生 は 日 本 人 だ け で すか 。 
いい え 、 日 本 人 だ け で は あり ませ ん 。 が いこ く 人 も いま す 。 


11. き っ ぷ を 一 まい くだ さい 。 
お 金 を 百 円 くだ さい 。 
ジュ ー ス を すこ し くだ さい 。 


* す み ま せ ん 。 一 は い 、 い らっし ゃ いま せ 。 
* あ の 子供 は いく つ で すか 。 一 六 つ で す 。 
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本 文 1 
か いも の 
< くま ちの 中 > 
アリ 大 きい まち で すね 。 み せ が た くさ ん あり ま 


すね 。 どこで か いも の を し ます か 。 
さと う あの ビル の 一 かない に いろ いろ な みせ が 
あり ます 。 あ そこ で か いも の を し まし ょ う 。 
< こみ せ の 中 > 
さと う みせ の 中 は し ず か で すね 。 か いも の きゃ く は 


一 人 も いま せん 。 
アリ みせ の 人 は どこ に いま すか 。 
さと う あの た な の うし ろ に いま す 。 
アリ すみ ませ ん 。 
店 の 人 は い 、 い らっし ゃ いま せ 。 
アリ スポ ー ツ ジジ シャ ツ は どこ に あり ます か 。 
店 の 人 あの た な の 中 で す 。 
アリ 白い シャ ツ だ け で すか 。 


店 の 人 いい え 、 和 白い シャ ツ だ け で は あり ませ ん 。 あ 
お い の も あり ます 。 


アリ = Жу いく ら で す か 。 

店 の 人 あお い の は 千 五 百 円 で 、 白 い の は 千 四 百 円 で 
す 。 

アリ で は 、 あ お い の を 一 まい と 白い の を 二 ま い 
くだ さい 。 そ れ か ら 、 ピ ビン ポン の ボー ル は ど 
こ で すか 。 

店 の 人 この は この 中 で す 。 

アリ 中 に ボー ル が いく つ あり ます か 。 

店 の 人 六 つ あり ます 。 

アリ で は 、 そ れ も くだ さい 。 ぜ ん ぶ で いく ら で す 
か 。 
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店 の 人 ぜん ぶ で 四 千 九 百 円 で す 。 

アリ さと うさ ん も ここ で な に か か いま すか 。 
さと う いい え 、 わ た し は な に も か いま せん 。 

店 の 人 は い 、 お つり で す 。 あ り が と う ご ざい まし た 。 


を こう ルク 

アリ あの こう えん で や すみ まし ょ 3 う 。 

さと う 門 の そば に 池 が あり ます ね 。 

アリ さと うさ ん 、 池 の 中 に な に か いま すか 。 
さと う は い 、 い ます 。 

アリ な に が いま すか 。 

さと う 小さ い さか な が た くさ ん いま す 。 

アリ きれ いな さか な で すね 。 


質問 


1. ビル の 一 か い に み せ が あ り ま すか 。 

2. ア リ さ ん は みせ で どん な シャ ツ を か いま し た か 。 
3. ア リ さ ん は シャ ツ を な ん まい か いま し た か 。 
4. ビシ ンジ シボ ン の ポ ボール を いく つ か いま し た か 。 

$. さ と うさ ん も そこ で な に か か いま し た か 。 
в や すみ まし た か 。 
7. こ うえ ん の 池 の 中 に な に が いま し た か 。 
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いろ いろ な お 店 
駅 の 前 に いろ いろ な 店 が あり ます 。 山 田 さ ん は よく そこ で 


買い 物 を し ます 。 パ ン 屋 で パン を 買い ます 。 急 屋 で 久 を 買い ま 
す 。 肉 屋 で 肉 を 買い ます 。 八 百 屋 で 野菜 と 巣 物 を 買い ます 。 
山田 さん は 肉屋 に 来 ま し た 。 

「 こ ん に ち は 。」 

「 い らっし ゃ いま せ 。」 

「 こ の 了 肉 を 三 百 グ ラム くだ さい 。」 

「 は い 。 | 

店 の 人 は 肉 を くだ さい まし た 。 

「 い くら で すか 。」 

「 九 百 円 で す 。」 

山田 さん は お 金 を は らい まし た 。 それから 、 
肉屋 を で まし た 。 

次 の 店 は 人 百 屋 で す 。 こ の 八百屋 は いい 店 で す 。 り ん ご が いい で 
す 。 そ し て 、 安い で す 。 

「 り ん ご を くだ さい 。 黄色 い の が あり ます か 。」 

「 は ゆい 。」 

「 大 きく て 、 き れい な の を 六 つ くだ さい 。 い くら で すか 。」 

「 一 つ 百 円 で すか ら 、 太 つ で 千 二 百 円 で す 。」 

山田 さん は りん ご を 買い まし た 。 そ れ か ら 、 朋 へ 帰り まし た 。 


質問 
1. 山田 さん は 何 の 店 に 行き まし た か 。 @ を 書い て くだ さい 。 


肉屋 | 件 屋 | 
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2. 山田 さん は な に を いく ら で か いま し た か 。 


100774 
300277 А 


作文 


か いも の 


あな た は どこ で か いも の を し ます か 。 い い 店 が あり ます 
か 。 大 きい 店 が あり ます か 。 どん な お も し ろ い も の を か いま す 
か 。 教 えて くだ さい 。(4 0 0 字 ) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Глаголы бытия аги, iru в конструкции 一 пі (йа) — га аги /іги 

1. В коробке лежат яблоки, мандарины и т. д. 2. Что стоит на 
полке? — На полке стоят книги, словари и т. д. 3. Что стоит позади 
дома? — Позади дома стоит автомобиль. 4. Между больницей и об- 
щежитием есть пруд. 5. На втором этаже вон того многоэтажного 
здания находится японская фирма. 6. Что находится напротив уни- 
вермага? — Напротив универмага находится почта. 7. Под стулом 
лежит собака. 8. Кто находится на улице ( = вне дома)? — На улице 
стоит мальчик. 9. Кто стоит сбоку от преподавателя? — Сбоку 
от преподавателя стоит Мария. 10. На столе сидит кошка. 11. Под 
деревом стоит белая лошадь. 12. Что в пруду? – В пруду рыбы. 
13. В нашем институте много иностранцев. 
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2. Глаголы бытия, числительные 

1. Сколько деревьев в саду? — В саду три дерева. 2. Сколько ино- 
странных студентов в школе японского языка? — Там 100 иностран- 
ных студентов. 3. (Сколько покупателей сейчас в книжном 
магазине? — В книжном магазине четыре покупателя. 4. Сколько 
книг на полке? — На полке приблизительно десять книг. 5. Сколько 
мячей в коробке? — В коробке лежит пять мячей. 6. Сколько зонтов 
около двери? — Около двери есть один зонт. 7. Сколько кошек в доме 
г-на Ямада? — В доме г-на Ямада есть шесть кошек. 


3. Количественные числительные 

1. Г-н Ямада сделал пять фотографий. 2. На полке стоят десять 
книг и один журнал. 3. В коробке лежат три ручки и шесть каран- 
дашей. 4. Я купил в магазине бутылку молока и четыре мандарина. 
5. Сегодня Ольга купит на почте две марки по 110 иен. 6. Сегодня 
утром Мана выпил одну чашку кофе. 


4. Употребление числительных с частицей то 

1. В сумке нет ни одной тетради. 2. В НГТУ нет ни одного япон- 
ца. 3. У меня нет ни рубля. 4. Он не выпил ни одной чашки чая. 
5. Го не съел ни одного пирожного. 6. На этой неделе Иванов не 
прочитал ни одной книги. 7. В воскресенье я не видела в институте 
ни одного преподавателя. 


5. Частица dake 

1. Работники (= люди) нашей фирмы 一 He только русские. Ино- 
странцы тоже есть. 2. В нашей группе есть только два студента. 
3. Я каждое утро пью только кофе. А сок не пью. 4. Анна каждый 
вечер ест только бананы. 5. Только один студент задал вопрос пре- 
подавателю. 6. Девочка нарисовала только одну картину. 7. Сегодня 
вечером я напишу родителям только СМС. А письмо напишу завтра. 


6. Конструкция – о kudasai 

1. Дайте, пожалуйста, семь листов бумаги. 2. Дайте, пожалуйста, 
три мандарина. 3. Дайте чашку чая и стакан яблочного сока. 4. Дай- 
те один черный зонт и два синих. 5. Дайте 15 рублей сдачи. 6. Дай- 
те, пожалуйста, 100 иен. 7. Дайте два билета на пароход. 8. Дайте, 
пожалуйста, немного воды. 
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練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1.CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 
1. 
А: {Ф } が た くさ ん あり れい : ① み せ 
ます ね 。 どこ で {@ } ② か いも の を し ます 
か 。 ③ か いも の を し まし ょ う 
В: あの きん こう の そば に 大 きい 1. ① 
{Ф } が あり ます ね 。 あ ② 
СЕС } о @ 


А: {Ф } は どこ に あり ます い : ① ボ ー ル ペン 


Я Ж 

В: あの た な の な か で す 。 本 

А: {@ } いく ら で す か 。 

B: 百 円 で す 。 1. J① 
② 
③ 


A: で は 、 そ れ も {® } くだ 
さい 。 

В: は い 。 そ の か み と 【{① } 
で すね 。 ぜ ん ぶ で 六 百 円 で す 。 


3. 
А: {Ф } に な に か いま す れい 。① 本 の 上 
— ② き れい な と り 
: は い 、 い ます 。 1.00 
о (2) 
В: {© } が いま す 。 2. @① 
② 
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2. きい て くだ さい 。 


こ に あり ます か 。 


デパ ー ト の え を み ま し ょ う 。 い ま A 館 の 1 か い に い ます 。 № 
こめ あり ます か 。 れ いい の よう に こたえ で さく 定 ぎり い 。 


дА В 
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練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


х 馬 сЕ Ж 池 大 学 
本 門 小さ い 大 きい Т 中 
Е 外 間 ご Ж 枚 
個 л. 台 


2. Выучите иероглифы из задания С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 
1. 犬 は 小さ いで す 。 

2. 馬 は 大 きい で す 。 

3. 木 の 下 に は 牛 が いま す 。 

4. 池 の 中 に は か える が 六 匹 いま す 。 

5. 大学 と いえ の 間 に は みち が あり ます 。 
6. 門 の 外 に は くる ま が 二 台 あ り ま す 。 
7. 私 は 友だち が 一 人 いま す 。 

8. つ く え の 上 に は 本 が 三 冊 あり ます 。 
9. さ ら に は りん ご が 四 個 あり ます 。 
10. は こ に は て が み が 七 枚 あ り ま す 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

いぬ 、 ち いさ い 、 う ま 、 お お きい 、 き 、 し た 、 う し 、 い け 、 
な か 、 ろ っ ぴき 、 だ い が く 、 あ い だ 、 も ん 、 そ と 、 に だ い 、 ひ と 
り 、 う え 、 ほ ん 、 さ ん さ つ 、 よ ん こ 、 な な まい 。 


ВЗК. Е 
まち город (небольшой), квартал 
中 な か внутренняя часть, в, внутри 
か いも の покупка, покупки 
ビル многоэтажное здание 
ーー か い いっ か い первый этаж 
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か いも の きゃ や く покупатель 
た な полка 
後ろ う し ろ задняя сторона, за, позади 
スポ ー ツ シャ ツ тенниска 
ジャ ンジ рубашка, сорочка 
ボー ル мяч 
は こ коробка 
お つり сдача 
門 も ん ворота 
側 そば сторона, возле, рядом 
池 いけ пруд 
外 наружная часть, снаружи 
木 き дерево 
В =. うえ верх, на, над 
20 птица 
ふく ろ пакет, мешок 
みか ん мандарин 
前 まん передняя сторона, перед 
下 | а низ, под 
= кошка 
りん ご яблоко 
馬 の ま лошадь 
+ うし корова 
Ж いぬ собака 
か さ зонт 
ве お か ね деньги 
間 あい だ промежуток, между 
横 = бок, боковая сторона, сбоку 
向こう de こう противоположная сторона 
Ум универмаг 
は な цветок 


131 


ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


外 こ く 人 が いこ くじ ん иностранец 
きっ ぷ билет 
0; ひと り один человек 
= ふぁ ふたり два человека 
=) ひと つ 1 
ョ 9 ぶ ふたつ 2 
= 0 みっ つ 3 
四 つ まっ つ 4 
五 つ いつ つ 5 
六 つ むっ つつ 6 
ЕЭ な な つ 7 
人 つ や っ つ 8 
九 つ ここ の つ 9 
ШЕ と お 10 
いく つ сколько? 
何 か な に か что-нибудь 
何 も な に も ничего (с отрицанием) 
だ れ か кто-нибудь 
だ れ も никого (с отрицанием) 
(に ) ある быть, находиться 
(о неодуш. предметах, 
растениях) 
(に ) いる быть, находиться 
(об одуш. предметах) 
(を ) くだ さい дайте, пожалуйста 
や すむ отдыхать 
いろ いろ (な ) разный, различный 
し ず か (な ) тихий, спокойный 
きれ い (な ) чистый, красивый 
[> Эр) крепкий, прочный 
ひま (な ) свободный (о времени) 
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お お ぜ い много (о людях) 
すこ し も нисколько (с отрицанием) 
ぜん ぶ все (о неодуш. предметах) 
で は итак, ну, тогда 
だ け только 
ぜん ぶ で всего 
いら っ し ゃ いま せ Добро пожаловать! 
(по отношению к клиенту, 
покупателю) 


Пространственные отыменные послелоги 


右 みぎ справа 
左 ひだ り слева 
上 5х. сверху, над 
р し た снизу, под 
前 まえ впереди 
後ろ うし ろ позади 
向こう むこ う напротив 
回 り まわ り вокруг 
間 あい だ между 
外 そ と снаружи 
中 な か внутри 
隣 と な り по соседству 
横 まま ご c6oky 
Иероглифическая запись наиболее употребимых 
счетных суффиксов 
枚 まい плоские предметы 
ШЇ さ つ издания с переплетом 
台 だ い техника 
個 ча мелкие круглые 
предметы 


133 


СЭ ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


本 ほん длинные овальные 
предметы 

匹 ひき животные 

р に ん люди 

Ж は い чашки 

階 か い этажи 

回 か い разы 

= そく пары обуви 


羽 わ ПТИЦЫ 
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文法 


1. Частицы тои и тайа 

Частица も う переводится как «уже» и используется в предложе- 
ниях со сказуемым, выраженном глаголом в прошедшем времени для 
того, чтобы подчеркнуть завершенность действия к моменту выска- 
зывания. В свою очередь частица まだ — «пока, пока еще не..» ис- 
пользуется только в отрицательных предложениях в настоящем вре- 
мени для того, чтобы показать, что действие еще не завершено, 
например: 

アリ さん は も うき まし た か 。 – Господин Али уже пришел? 

いい え 、 ア リ さ ん は まだ きま せん 。 - Нет, господин Али пока 
еще не пришел. 


2. Выражение изменения признака предмета 

Сочетание предикативного прилагательного в обстоятельствен- 
ной форме на ~ < или полупредикативного прилагательного в 
форме на て (に с глаголом な る — «становиться» указывает на появ- 
ление или изменение признака (качества) предмета, на его новое 
состояние. 

天気 が わる く な り ま し た 。 - Погода ухудшилась (изменилась к 
худшему). 

し ず か に な り ま し た 。- Стало тихо. 


げん き 
元気 に な り ま し た 。 - Выздоровел. 


Также глагол な る используется с существительными и числи- 
тельными с падежным показателем (С, например: 

1 0 時 に な り ま し た 。- Настал десятый час. 

工科 大 学 の 学生 に な り ま し た 。- Стал студентом НГТУ. 
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3. Однородные члены предложения, выраженные предика- 
тивными прилагательными 

Если в предложении есть два или более однородных определе- 
ний или однородных адъективных сказуемых (сказуемых, выра- 
женных именем прилагательным), то первые несколько однород- 
ных членов, выраженных предикативными прилагательными, при- 
нимают деепричастную форму на ~ < “С, а последнее из однород- 
ных членов принимает соответствующую форму настоящего или 
прошедшего времени, утвердительную или отрицательную, в соот- 
ветствии со смыслом, вкладываемым в предложение. 


つめ 

冬 の 風 は 容 た く て 、 つ よい で す 。 - Зимний ветер холодный и 
СИЛЬНЫЙ. 

ここ は お お きく て あか る い へ や で す 。 - Здесь большая и свет- 
лая комната. 

Деепричастная форма прилагательных на ~ < て может быть 
незаключительной формой адъективного сказуемого в сложном 
предложении. 

ここ の へ や は お お きく て 、 あ の へ や は ちい さい で す 。 - Эта 


комната большая, та комната 一 маленькая. 


4. Однородные члены предложения, выраженные полупре- 
дикативными прилагательными 

Если в предложении есть однородные определения или одно- 
родные адъективные сказуемые, выраженные полупредикативными 
прилагательными, то первые из ряда однородных членов принима- 
ют вместо суффикса ~ な незаключительную форму ~ ©, образо- 
ванную от связки で す . 


こう えん 
公園 は し ず か で きれ いで す 。- Парк тихий и красивый. 
きれ いで あか る い へ や は アリ さん の へ や で す 。- Чистая и 


светлая комната — комната господина Али. 


5. Именительный падеж 2а 

Именительный рематический падеж が используется в нетема- 
тической, рематической части высказывания. Рема 一 то новое, что 
сообщается в предложении, один из его смысловых центров. 

Подлежащее принимает форму именительного рематического 
падежа с 2, если смысловое ударение в предложении падает на 
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подлежащее, т. е. если данным является сказуемое, а новое сообща- 
ется в подлежащем. 

これ が 本 で す 。- Это книга. (Ответ на вопрос どれ が 本 で す 
か 。 — Какой именно предмет является книгой?). 

Поэтому любое вопросительное местоимение или существи- 
тельное с определением, выраженным вопросительным местоиме- 
нием, в роли подлежащего всегда стоит в именительном рематиче- 
ском падеже. В ответах на такие вопросы подлежащее также всегда 
будет в форме именительного рематического падежа, например: 

だ れ が 来 ま し た か 。 一 アリ さん が 来 ま し た 。- Кто пришел? — 


Пришел господин Али. 


6. Именительный падеж га для описания природных явле- 
НИЙ 


Именительный рематический падеж が , как правило, использу- 
ется для описания природных явлений. 


お 
雨 が 降り ます 。- Идет дождь. 
Такие предложения являются нечленимыми по смыслу, они CO- 
держат только новую информацию. 


7. Вопросительное слово доста 

Вопросительное слово どちら - «где, какая сторона, какое 
направление, который из двух» используется для вопроса о направ- 
лении, который в этом значении идентичен вопросу ど < , например: 

えき は どちら で すか 。 - В каком направлении находится стан- 
ция? Где станция? 

Второе значение, вопрос о выборе из двух предметов, будет рас- 
смотрено позже. 


文型 


1. ア リ さ ん は も うき まし た か 。 
いい え 、 ア デリ さん は まだ きま せん 。 


も う コ ー ヒ ー を の み ま し た か 。 
いい え 、 ま だ で す 。 


137 


д ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


2. き ょ ね ん に わ の りん ご の 木 は 小さ か っ た で す 。 今年 は ど 
うな り ま し た か 。 
ке. 


ゆう べり ょ う の 中 は よる お そく まで うる さか っ た で す 。 し か 
し 、 け さ は し ず か に な り ま し た 。 


アリ さん は な ん 才 に な り ま し た か 。 
きま ね ん は 半 八 才 オ で し た 。 こ と し は 十 九 才 オ に な り ま し た 。 


3. こ の ボー ル ペ ベン は お も く て 、 太 いで す 。 
その ボー ル ベ ペン は か る く て 、 ほ そい で す 。 


和 灸 の か ぜ は つめ た く て 、 つ よい で す 。 
春の か ぜ は あたたか く て 、 よ わい で す 。 


この スー プ は まず く て 、 た か いで す 。 
その スー プ は お いし く て 、 や すい で す 。 


4. こ こ は 小 さく て 、 き た な い へ や で す 。 
あそこ は 大 きく て 、 き れい な へ や で す 。 


この こう えん は し ず か で 、 き れい で すず す 。 
ここ (は し ず か で 、 き れい な こう えん で す 。 


5 だ れ が きま し た が か 。 
アリ さん が きま し た 。 


な に が は じ ま り まし た か 。 
た ん じょう 日 の パー ティ ー が は じ ま り まし た 。 
6. け さ 雪 が ふり まし た 。 
УБ 雨 が や み ま し た 。 
夜 か ぜ が ふき まし た 。 
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7. え き は どちら で すか 。 
えき は あちら で す 。 


南 は どちら で すか 。 
南 は こち ら で す 。 


ょ お そく な り ま し た 。 どう も すみ ませ ん 。 

* お ちゃ を どう ぞ 。 一 いた だ きま す 。 

* い い 天 気 に な り ま し た ね 。 一 よかっ た で すね 。 
* き よう は 天気 が いい で すね 。 一 そう で すね 。 


本 文 1 


ハイ キン グ 


< く が っ こう の 門 の まえ > 


タン 
や ま も と 
タン 
や ま も と 
タン 
や ま も と 
タン 
や ま も と 
タン 


や ま も と 
タン 


マナ 


せん せい 、 い い 天気 に な り ま し た ね 。 
きのう は 天気 が わる か っ た で すね 。 一 目 じ ゅ う 
雨 が ふり まし た 。 

か ぜ も ふき まし た ね 。 

し か し 、 け さ は 雨 も か ぜ も や み ま し た 。 そ し 
て 、 そ ら が 明るく な り ま し た 。 
よかっ た で すね 。 

学生 は も う みん な きま し た か 。 

いい え 、 ま だ ША きま せん 。 
だ れ と だ れ が きま せん か 。 

マナ さん と アリ さん が きま せ 
Дв 

あの 二 人 は いつ も お そい 
で すね 。 

あ 、 あ ちら か ら マナ さん た ち 
が ве. 

お そく な り ま し た 。 どうも 
すみ ませ ん 。 
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く 川 の そば > 
マナ БЭ 十 こ し じ に な り ま し た か 。 
タン いい え 、 ま だ な り ま せん 。 い ま 十 一 じ は ん で す 。 


マナ つか れ ま し た ね 。 こ の 川 の そば で や すみ まし ょ う 。 
タン 川 の 水 は つめ た く て 、 き れい で すね 。 
マナ この Жс 手 を あら いま し ょ う 。 


く 山 の 上 > 

や ま も と みな さん 、 こ こ は ШО いち ば ん 上 で す 。 

マナ せん せい 、 東 は どちら で すか 。 

や ま も と そちら で す 。 

マナ で は 、 わ た し た ちの が っ こう は あの ШО む 
こう で すね 。 
この 林 の 中 は すず し く て 、 し ず か で すね 。 

タン あの 木の下 で ひる ご は ん を た べ ま し ょ 3 う 。 
マナ さん 、 お ちゃ を どう ぞ 。 

マナ いた だ きま す 。 ああ 、 お いし いで すね 。 

タン マナ さん 、 げ ん き に な り ま し た ね 。 


質問 


1. が っ こう の ハイ キン グ の 日 は いい 天気 に な り ま し た か 。 
2. その 日 は 雨 が ふり まし た か 。 

3. マ ナ さ ん と タン さん は どこ で 休み まし た か 。 

4. マ ナ さ ん は 川 の 水 で な に を し まし た か 。 

5. それ か ら 、 ど こ で ひる ご は ん を た べ ま し た か 。 

6. 林 の 中 は どう で し た か 。 

7. マ ナ さ ん は だ れ の お ちゃ を の み ま し た か 。 
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本 文 2 
日 本 の 天気 予報 
2 月 19 日 с) 
Ж (+, °С) 雨 ・ 雪 


人 日 は 突き い 雨 雲 が 西日本 か ら 東 日 本 こ に いき ます 。 今 日 の 後 は 
に し に ほん № © と うき ょ う す あめ ゆき А 
西日本 で 雨降り ます 。 東 京 も 明日 の 朝 に 雨 や 雪が 降り ます 。 
札幌 は 緒 が 降り ます 。 と て も 失 い で す 。 


2 月 21 日 (月 ) 


朋也 四 は 、 西 日 本 の 雨 が や み ま す 。 し か し 、 札 幌 は また 雪が 降り 
ます 。 札幌 は あたたか く な り ま す 。 東京 も もち た た か く な り ま す 。 
プラ ス 1 5 度 に な り ま す 。 し か し 、 他 の 町 は さむ く な り ま す 。 
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質問 
2 月 1 9 日 に 東京 は 雨 が ふり ます か 。 
月 よう 日 に 東京 の 天気 は よく な り ま すか 。 
‚ 札幌 は あたたか く な り ま すか 。 さ むく な り ま すか 。 
ЖЕНИ эсем, 


Ф о № н 


作文 


あし た の 天気 は どう で すか 。 


今日 の ノボ シビ ルス ク の 天気 は どう すか 。 あ し た の 天気 は 
どう な り ま すか 。 教え て くだ さい 。(4 0 0 字 ) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Употребление глагола пати с именными частями речи 

1. Стать сложным, стать жарким, стать коротким, стать грязным, 
стать тонким, стать хорошим (лучше), стать легким (по весу), стать 
далеким, приблизиться, потеплеть, ослабеть, опоздать. 

2. Стать чистым, стать тихим, стать свободным (незанятым), 
стать крепким, выздороветь. 

3. Стать врачом, стать студентом, стать взрослым, заболеть, ис- 
полнится 18 лет, наступит вечер, наступит весна, наступят зимние 
каникулы, наступит 7 часов утра, наступит понедельник. 


2. Употребление предикативных прилагательных с глаголом 
паги (—Ки паги) 

1. Вчера на улице похолодало. 2. Со следующего месяца я стану 
занятой. 3. Примерно с 6 часов вечера дождь стал сильнее. 4. Каким 
станет ветер? — Завтра утром ветер ослабнет. 5. Погода испортилась. 
6. Каким стал чай? — Чай остыл. 7. Яблоня стала выше. 8. На про- 
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шлой неделе Мана был болен. Он ослабел. 9. Позавчера я купила 
хлеб. А сегодня хлеб стал невкусным. 


3. Употребление полупредикативных прилагательных с гла- 
голом naru (一 777 паги) 

1. Позавчера ребенок выздоровел. 2. Летом Иван каждый день 
занимался спортом. Он окреп. 3. Как стало в парке? — В парке стало 
тихо. 4. Через две недели я стану свободной. 5. Завтра Анна вымоет 
окна. И они станут чистыми. 


4. Употребление существительных и числительных с глаго- 
лом naru (一 777 пати) 

1. В прошлом году Ирина стала студенткой НГТУ. 2. Г-н Ямада 
станет преподавателем японского языка. 3. Уже наступило 11 часов 
вечера. 4. В следующем году Харуко исполнится 30 лет. 5. Наступи- 
ла зима. 6. Вчера вечером г-н Хаяси заболел. 7. Наступило 1 января 
2016 года. 


5. Однородные адъективные сказуемые 

1.Домашнее задание по японскому языку короткое и легкое. 
2. Котенок маленький и слабый. 3. Университетский спортивный 
зал просторный и светлый. 4. Библиотека тесная и темная. 5. Этот 
стул прочный и хороший. 6. Вон тот мужчина энергичный и силь- 
ный. 7. Вода холодная и вкусная. 8. Осень в Японии красивая и теп- 
лая. 


6. Однородные определения, выраженные прилагательными 

1. Здесь тихий и красивый парк. 2. Это старый и дешевый авто- 
мобиль. 3. Вон то — высокое и новое многоэтажное здание. 4. Г-жа 
Икэда — красивая и хорошая женщина. 5. Хлеб в этой булочной — 
дешевый и вкусный хлеб. 6. Здесь светлая и чистая комната. 7. Во- 
сточный ветер — сильный и холодный ветер. 


7. Именительный падеж га 

1. Вчера дул западный ветер. 2. Ночью снег перестал идти. 
3. Сегодня утром шел сильный дождь. 4. Небо потемнело. 5. Погода 
испортилась. 6. Кто устал? — Устал г-н Ямамото. 7. Кто на прошлой 
неделе вернулся на родину? — Вернулись Джон и Мария. 8. Что за- 
кончилось? — Закончился кинофильм. 9. Что началось? — Началось 
занятие по китайскому языку. 10. Кто еще не вымыл руки? — Руки 
еще не вымыла Лора. 
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練習 B。 聞い て くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を 
書い て くだ さい 。 


ФЕ] 


1. 

А: {Ww | を どう ぞ 。 れい 。① お ちゃ 

B: あ り が と う ご ざ いま す 。 い た だ き 〈② お いし い 

+3. №№. {@ } で すね 。 О ② 

2.① ② 

2. 

A: も うみ ん な きま し た か 。 れい 。 ア リ さ ん 

B: ま だ 1 } が きま せん 。 あ 、 1. 


あちら か ら { } が きま し た 。 2. 


C: お そく な り ま し た 。 どうも すみ ま 
せん 。 


3. 
A: き の う は 一 日 じゅ う {() } れい 。(① お ちゃ 


ね 。 ② お いし い 


в: (@) } 、 一 日 じゅ うさ むか 1. 
の だ です 。 


а) 
(2) 
A: し か し 、 き ょ う は いい 天気 に な り ま 2.① 
|Ё ед (2) 


B: よ か っ た で すね 。 
2. 聞い て くだ さい 。 


天気 は どう で し た か 。 


て ん き は どう で し た か 。 れ い の よ うに こたえ を か きま し ょ う 。 


れい : か まく ら 
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1 А В ( う 
ルン Є» 6 5 хи Е 6 5 ルル Е? 02 
205 Съ о [60 205 © |556 205 Съ о [50 
( ) ( ) єў с) ( ) ( ) ( ) ( ) ( ) 
2 ご ぜん аа 
ヘン © 9 6 2 ө, м © од る ә 
А ү Ф | лт Ф |°° 
() 《 う C) С] (ўз С в 
ペン © 9. © о ルン © РИС К Ў 
8 жеђ иж 
с СӘ Щр 62 (ФС) С) 
Чи. & И | тА ми & тах к с? 
С л ®']° ж пгт О + | * 
Е) (の Су С) (Ух) ©) 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


天気 Е 手 川 
水 林 太い 東 東南 
西 北 南 


2. Выучите иероглифы из задания С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 
1. 今 日 の 天気 は よい で す 。 

2. あ に の 手 は 太い で す 。 

3. 川 の 水 は つ め た いで す 。 

4. 林 は 東 で す 。 

5. 日 本 は 東南 アジ ア で す 。 
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6. 雨 は あたたか いで す 。 

7. 雪 は 白い で す 。 

8. ドイ ツ は 西 ヨ ー ロ ッ パ で す 。 

9. 北 は さむ いで す 。 

10. 南 は あつ いで す 。 

4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

て ん き 、 て 、 ふ と い 、 か わ 、 み ず 、 は や し 、 ひ が し 、 と うな 
ん 、 あ め 、 ゆ き 、 に し 、 き た 、 み な み 。 


言葉 ・ 漢 字 

ハイ キン グ пеший поход 

天気 て ん き погода 

ВН あめ ДОЖДЬ 

か で ぜ ветер 

そら небо 

ЛІ か わ Deka 

水 みず вода 

手 で рука 

東 ひがし BOCTOK 

西 に し запад 

南 みな み IOT 

北 きた север 

ひる ご は ん обед 

お ちゃ зеленый чай 

雪 ゆき снег 

びょう 気 びょう き болезнь 

びょう 気 の びょう き の больной 

どちら где, какая сторона, 
какое направление, 
который из двух 

こち ら здесь, эта сторона, 
это направление 

そちら здесь, эта сторона, 
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это направление 


あちら 


(に ) な る 


ふる 

ふく 

Рф 

つか れる 
(を ) あら う 
いい 

わる い 
すず し い 
つめ た い 


お いし い 
うる さい 


お も い 
か る い 
太い 
ほそ い 
つよ い 
あたたか い 
よわ い 
まず い 
きた な い 
あつ い 


げん 気 (な ) 
も う 


まだ (ませ ん ) 


みん な 


あぶ ふと い 


げん き (な ) 
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там, та сторона, 
то направление 
становиться, делаться 
каким-либо, кем-либо, 
чем-либо 

идти (о дожде, снеге) 
дуть (о ветре) 
прекращаться 
уставать 

мыть, стирать 
хороший 

плохой 

прохладный 
прохладный, 
холодный (о жидкости) 
вкусный 

шумный, 
надоедливый 
тяжелый (по весу) 
легкий (по весу) 
толстый 

тонкий 

СИЛЬНЫЙ 

теплый 

слабый 

невкусный 

грязный 

толстый (о плоских 
предметах) 

здоровый 

уже 

еще не 

все (об одуш. 

и неодуш. предметах) 
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いつ も 
いち ば ん 


一 日 中 


で 中 じゅ う 


どう も すみ ませ ん 。 
いた だ きま す 。 


天気 が いい て ん き が いい 


天気 が わる い 


— ルー 
し つう М 


14. 
15. 
16. 
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ーー レー 
ー ら ら o コ ひひ らい ょ らい ーー 


いち に ち じ ゅ う 


て ん き が わる い 


всегда 

самый, первый номер 
весь день 

весь, в течение 

(всего отрезка времени) 
Извините, пожалуйста 
Спасибо 

(ответ на приглашение 
съесть или выпить 
что-либо) (досл.: 

Я поем. Я выпью.) 
хорошая погода 

( = ясная) 

плохая погода 

(= пасмурная) 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 3 


. Вставьте подходящие падежи и глаголы: 

. お も し ろ い 本 __ と し ょ か ん о (есть) 
この へ や いす о (нет) 

. 私 の うち ね こ __% (была) 
か ば ん 先生 __„ (не было) 
か わ さか な __ о (есть) 
あの 人 と も だ ち _ 。 (не было) 
バナ ナ 木 _ (нет) 
学生 大 学 _。 (были) 

. が っ こう ちず о (есть) 

‚ いぬ そ と о (есть) 

. ちち うち о (нет) 

. え ん ぴ つ いれ ペン __ о (небыло) 

. 私 あ に о (нет) 
ео ай аб __ (была) 
子ども あそこ 。  。 (небыло) 
の し 天 き いま ど __ о (было) 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 3 © 


2. Прочитайте рассказ. Впишите имена владельцев комнат. 


ホテ ル 


その ホテ ル に 2 か い が あ り ま す 。 そ し て 、 へ や が 6 つ で す 。 へ 
や に は ロシア 人 の りゅう が くせ い が 6 に ん いま す 。 イ ラ さ ん 、 ユ 
ラ さ ん 、 マ リア さん 、 ロ マ さ ん と アニ ャ さん と サシ ャ さん で す 。 

イラ さん の へ や の 下 に は だ れ も い ませ ん 。 ユ ラ さ ん の へ や の 
上 に は マリ ヤ さ ん の へ や が あり ます 。 ア ニャ さん の へ や は イラ さ 
ん の へ や の 左 に あり ます 。 ロ マ さ ん の へ や の 右 に は だ れ も い ませ 
ん 。 サ シャ さん の へ や は ロマ さん と マリ ア さ ん の へ や の あい だ に 
あり ます 。 

だ れ が どん な へ や に いま すか 。 


あか い へ や あお い へ や し ろ い へ や 
_ _ きん きん МИК 77 
ちゃ いろ い へ や くろ い へ や きい ろ い へ や 
_ さん ЖА ___ きん 


3. Поставьте прилагательные в соединительную форму (со- 
ставьте однородные сказуемые). 


1. こ の パン は (し ん せん な お いし い ) で すず す 。 

2. 今日 私 は (た の し い ひま な ) で す 。 

3. あの 人 は (ゆう めい な や さ し い ) で す 。 

4. だ い が く は (お お きい あか る い ) で す 。 

5. シベ リア の て ん き は (さむ い あつ い いろ いろ な ) 
MS 

4. Поставьте прилагательные в нужную форму. 

1. 体 は (よわ い ) な り ま し た 。 

2. か ぜ は (つよ い ) な り ま し た 。 

3. せ いか つ は (ん りな ) な り ま し た 。 

4. せ いせ き は (わる い ) な り ま し た 。 
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3. パ ー デ ィ ー は (に ぎ や か な ) ИЕ. 
6. 子 ども は (げん き ) がり まし だ 。 


5. Переведите предложения на японский язык, используя 
счетные суффиксы. 
. Дайте, пожалуйста, один телевизор. 
. Дайте, пожалуйста, два яблока. 
. Дайте, пожалуйста, три ручки. 
. Дайте, пожалуйста, четыре тетради. 
. Дайте, пожалуйста, пять марок. 
. Дайте, пожалуйста, шесть стаканов. 
. Дайте, пожалуйста, семь куриц. 
. Дайте, пожалуйста, восемь пар обуви. 
. Дайте, пожалуйста, девять рыбок. 
10. Дайте, пожалуйста, одиннадцать рублей. 


оо чохол Бо м 


6. Переведите предложения на японский язык. 
1. В коробке лежат большие яблоки, маленькие мандарины и т. д. 
(внутри). 
2. В нашем институте есть много иностранных студентов. 
3. В доме г-на Ямада есть шесть собак. 
4. На полке стоят десять книг (сверху). 
5. Сегодня Ольга купит на почте две марки по 110 иен. 
6. Он не выпил ни одной чашки чая. 
7. Дайте, пожалуйста, один черный зонт и два синих. 
8. Анна каждый вечер ест только бананы. 
9. Работники (люди) нашей фирмы не только русские. Японцы 
тоже есть. 
10. Этот сад тихий и красивый. 
11. Сегодня погода испортилась. 
12. Парк стал тихим. 
13. Я вчера заболела. 
14. Весенние каникулы уже начались? — Нет, еще не начались. 
15. Домашнее задание по японскому языку было короткое и легкое. 
16. Осень в Японии красивая и разноцветная. 
17. Целый день дул западный ветер. 
18. Давайте отдохнем в том лесу. 
19. Что закончилось? — Кинофильм закончился. 
20. Опоздала. Извините. 


YPOK 8 友達 の 家 


文法 


1. Глаголы направленности действия ageru, тогаи 

Японские глаголы не имеют категории лица, однако существуют 
специальные глаголы, показывающие направленность действия. 
В этих случаях говорящий учитывает и выражает три момента: сам 
говорящий, объект (или субъект) действия и различия социального 


статуса. Это глаголы 5175, $65, くれ る. 
Глагол あげ る переводится как «давать». 


A は B に C を あげ ます 。 


В этой конструкции А - тот, кто дает, В — тот, кто получает, С 一 
предмет передачи. Дающий (А) может быть выражен 1-м, 2-м или 
3-м лицом (т. е. сам говорящий, его собеседник или кто-то третий), 
а получающий (В) - 2-м или 3-м лицом (т. е. собеседник или кто-то 
другой), но никогда 1-м лицом: 

Например, ситуация, когда дающий 一 1-е лицо, получающий 一 
2-е или 3-е лицо. 

お いし いり ん ご を あげ ます 。 - (Я) даю (тебе) вкусное яблоко. 

Пример второй ситуации, где дающий - 2-е лицо, получающий 一 
3-е лицо. В разговоре местоимение あな た может опускаться. 

だ れ に ボー ル ベ ン を あげ まし た か 。 - Кому (ты) дал ручку? 

Глагол も ё う имеет значение «получать» и употребляется в DC- 
чи о равном говорящему статусу. Предложение с этими глаголом 
имеет следующую схему. 


B は A に (か ら ) C を も らい ます 。 
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В этом предложении В — лицо получающее, А — лицо дающее, а 
С — то, что дается. Подлежащее здесь (в схеме 一 В, тот, кто получа- 
ет) выражается 1-м лицом (わた し ) либо 3-м, а тот, кто дает (в схе- 
Me — А) – 2-м или 3-м лицом. Дающий в таком предложении не мо- 
жет иметь форму 1-го лица. В разговорной речи местоимения 
わた し r あ な た могут опускаться. 

わた し は あ に に と けい を も らい まし た 。 – Я получил часы от 
брата. 


2. Глагол направленности действия kureru 

Третий глагол, обозначающий направленность действия, это гла- 
гол くれ る . Конструкция с использованием этого глагола выглядит 
следующим образом. 


A は B に C を くれ まし た 。 


Глагол くれ る , также переводимый как «давать, дарить», упо- 
требляется в случаях, когда дающий (А) - 2-е или 3-е лицо (собе- 
седник или кто-то другой), но никогда 一 1-е лицо, а получающий 
(В) - 1-е, 2-е или 3-е лицо. Рассмотрим пример, где дающий 一 
2-е лицо, получающий - 1-е: 

と も だ ち は ほん を くれ まし た 。 – Друг подарил мне книгу. 

В случае, если дающий 一 3-е лицо, получающий - 1-е, 2-е или 
3-е, предложения могут быть построены слкдующим. 

あの ひと は この 人 形 を (わた し に ) くれ まし た 。 - Он дал 
(мне) эту куклу. 

た な か さん は わた し た ち に な に も くれ ませ ん で し た 。 - Тана- 
ка ничего не дал нам. 

При выражении передачи от 2-го лица 3-му и от 3-го другому 
3-му возможно употребление как 517 5, таки くれる. あげ る упо- 
требляется в случаях, когда говорящий стоит на позиции дающего, 
как бы отождествляя себя с ним (A は B $ С を あげ る ), и действие 
направлено как бы от говорящего, а くれ る — когда говорящий как 
бы принимает сторону принимающего (人 は B に C を くれ る ), и дей- 
ствие направлено уже к говорящему. 


3. Дательный падеж и? для обозначения адресата действия 
В этом уроке рассматривается два значения падежа (С в япон- 
ском языке. Первое — это собственно значение дательного падежа, 
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при котором (< указывает на адресата действия и отвечает на BO- 
прос «кому?». 
母 に て が み を か きま し た 。 — Написал письмо маме. 


Однако для ряда глаголов дательный падеж (に имеет значение 
обратной исходности, т. е. падежным показателем (С обозначается 
не адресат действия, а лицо, от которого исходит данное действие, а 
падежным показателем именительного падежа [Ж в этом случае бу- 
дет обозначаться лицо, принимающее результат действия. 

と も だ ちはや まだ さん に いけ ば な を な らい まし た 。- Друг изу- 
чал икебану у господина Ямады. 

В этом значении дательный падеж может быть заменен на исход- 
ный падеж の から без изменения структуры и смысла предложения. 

と も だ ちはや まだ さん か らい け ば な を な らい まし た 。- Друг 


изучал икебану у господина Ямады. 


Глаголы следует сразу запоминать с теми падежами, 
которыми они управляют! 


4. Совместный падеж 7 の 

Показателем совместного падежа является と . Падеж служит, во- 
первых для обозначения партнера в совместном действии, а также 
лица, с которым существуют или отсутствуют, устанавливаются или 
прекращаются отношения. 

427 151515 2 13771. Ж Ў„ – Я разговариваю с мамой. 

Во-вторых, для обозначения объекта борьбы, соперничества или 
столкновения: 


1 9 0 5 年 に ロシア は 日 本 と 戦争 し まし た 。 ー В 1905 году 


Россия воевала с Японией. 


5. Совместный падеж ѓо и дательный падеж иі 

В некоторых случаях падежный показатель と может заменяться 
на падежный показатель дательного падежа (<, например: 

は は と は な し ます 。 – Разговариваю с мамой. 

は は に は な し ます 。- Рассказываю маме. 

В таких случаях предложения с と несут в себе значение общего 
для всех действующих лиц действия, а предложения с (< указывают 
на действие, производимое лишь одной из сторон. 


153 


ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


6. Существительное места tokoro 

Для обозначения местоположения предмета, в отношении KOTO- 
рого совершается действие, используется существительное と ころ . 
Оно ставится после существительного в родительном падеже. 


夏休み に お ば あさ ん の と ころ へ 行き ます 。 - Ha летних канику- 


IaX поеду к бабушке. 


7. Обобщающие слова 7 の ん の 7 の 。 топо, koto 

Существительные & と ころ «место», も の -<gemp>, こと — «дело» 
могут использоваться в качестве служебных слов для обобщения 
нескольких синонимичных понятий. 

子ども た ち は い つも どん な と ころ で お よ ぎ ま すか 。 = 
Где (досл. в каких местах) обычно плавают дети? 

В приведенном в качестве примера вопросе подразумевается, 
что мест, где могут плавать дети, много, и в ответе требуется пере- 
числить некоторые из них. Если речь идет о ряде действий, исполь- 
зуется слово ご と , если обобщается ряд предметов, то используется 
служебное слово や も の. 

と も だ ちの た ん じょう 日 に いろ いろ な も の を あげ まし た 。 – 


Я подарил другу на день рождения много разных вещей. 


8. Существительное времени 7 の ん 7 

Существительное と き ставится после существительного в DO- 
дительном падеже и обозначает момент времени, в который проис- 
ходит или происходило действие. После と き можно поставить (С, 
что усилит значение всей фразы. 

こども の と きよ く と も だ ちと あそび ま し た 。 - В детстве мы 


часто играли с друзьями. 


9. Окончание таѕћои для выражения решимости совершить 
действие 

Окончание ま しょ う , присоединяемое ко 2-й основе глагола, по- 
мимо основного значения приглашения к совместному действию, 
рассмотренного ранее, имеет также значение решимости говорящего 
совершить какое-либо действие. Часто фраза подразумевает, что со- 
беседник заведомо согласен на это действие. Это окончание может 
использоваться в речи по отношению к младшим и нижестоящим. 
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あし た あな た に で ん わ を か け ま し ょ う 。 - Давай, я завтра тебе 


ПОЗВОНЮ. 


10. Наречие isshoni 

Наречие їү\-э |, х(Спереводится как «вместе», «совместно» и 
используется для того, чтобы подчеркнуть, что действие совершает- 
ся совместно несколькими людьми. 

私 は お と うと と いっ し ょ に あそび ま СХ. - Я играл вместе с бра- 


том. 


文型 


1. 小林 さん は だ れ に は な を あげ まし た か 。 
小林 さん は マリ ア さ ん に は な を あげ まし た 。 


マリ ア さ ん は だ れ に は な を も らい まし た な か 。 

マリ ア さ ん は だ れ か ら は な を も らい まし た か 。 
マリ ア さ ん は 小林 さん に は な を も らい まし た 。 
マリ ア さ ん は 小林 さん か ら は な を も らい まし た 。 


2. マ ナ さ ん は あな た に 何 を くれ まし た か 。 
マナ さん は 私 に じ し ょ を くれ まし た 。 


だ れ が この じ し ょ を くれ まし た か 。 
マナ さん が この じ し ょ を くれ まし た 。 


3. 私 は 父 に で ん ぼう を 打ち まし た 。 

私 は 母 に メー ル を だ し ま し た 。 

先生 は 学生 に し つも ん し まし た 。 学生 は 先生 に こたえ ます 。 
山本 先生 は マナ さん に 日 本 語 を お し えま し た 。 


4. マ ナ さ ん は 山本 先生 に 日 本 語 を な らい まし た 。 
マナ さん は 山本 先生 か ら 日 本 語 を な らい まし た 。 
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$. 私 は マリ アデ さん と と も だ ち に な り ま し た 。 

A ク ラス は B ク ラス と テニ ス の し あい を し まし た 。 
私 は 四 月 に か ぞ く と 別れ まし た 。 

その くに は が いこ く と せん そう を し まし た 。 
先生 は クラ ス で 学生 に は な し まし た 。 

お と うと は で ん わ で 兄 と は な し まし た 。 


マナ さん は バス の 中 で 先生 に 会 いま し た 。 
マナ さん は こう えん で と や も だ ちと 会 いま し た 。 


私 は 先生 に そう だ ん し まし た 。 

私 は と も だ ちと そう だ ん し まし た 。 

6. マナ さん は 先生 の と ころ へ いき まし た 。 

私 は で ん わ の と ころ へ いき まし た 。 

マリ ア さ ん は や まだ さん の と ころ で りょう り を な らい まし た 。 


7. 子 ども た ち は い つも どん な と ころ で お よ ぎ ざま すか 。 
いつ も 川 や プー ル で お よ ぎ ま す 。 


と も だ ちの た ん じょう 日 に いつ も どん な も の を あげ ます か 。 
は な や お か し を あげ ます 。 


日 よう 日 に どん な こと を し ます か 。 
ピン ポン や バド ミン トン を し ます 。 


8. ど ん な 時 、 さ ん ぼ を し ます か 。 
あたたか い 時 、 さ ん ぼ を し ます 。 
ひま な 時 、 さ ん ぼ を し ます 。 

や すみ の 時 、 さ ん ば ぽ ぼ を し ます 。 


9. あな た に この 人 ぎょ う を あげ まし ょ 3 う 。 
みな さん に か ぞ く の し ゃ し ん を みせ まし ょ う 。 
あし た あな た に で ん わ を か け ま し ょ う 。 
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10. 私 は お と うと と いっ し ょ に あそび ま し た 。 

私 は お と うと と あそび ま し た 。 い も うと は 一 人 で あそび ま し た 。 
内 めで と うり ござ いま す 。 一 あり が と うぅ ご ざい ます 。 

まあ め じ た だ た ペー ティ イー を し ます 。 ИАС 


本 文 1 


と も だ ちの うち 


くやま だ さん の うち > 

や まだ マリ ア さ ん は お 母さん に て が み を か きま すか 。 

マリ ア は い 、 ま いし ゅ う か きま す 。 

や まだ お 母さん も て が み を くれ ます か 。 

マリ ア は い 、 よ く くれ ます 。 わ た し は と きど き くに に 
こく さい で ん わ も か け ま す 。 

や まだ マリ ア さ ん に し ゃ し ん を みせ まし ょ う 。 小 さい 
時 の し ゃ し ん で す 。 

マリ デア や まだ さん は 、 子 ども の 時 どん な こと を し ま 
し た か 。 

や まだ まい に ち お と うと や いも うと と いっ し ょ に 6 
びました 。 よ まく ぐ けん が も し まし た 。 

マリ ア わた し の くに の 子ども と お な じ で すね 。 ど ん な 
と ころ で あそび まし た か 。 

や まだ こう えん や みち で БЕСЕ ИЕ, 
マリ ア さ ん の か ぞ く は みな さ 
ん お げん き で すか 。 

マリ ア は い 、 み ん な げん き で す 。 あ ね 
は き ょ ね ん お な じ か いし ゃ 
の 人 と けっ る こん し まし た 。 そ 
し て 、 こ と し の Ж 女 の あか 
ちゃ ん が 生ま れ ま し た 。 
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や まだ 


それ は お めで と うごき いま す 。 で は 、 こ の に ん ぎ 
ょ う を お ね えさ ん の 子ども さん に あげ まし ょ 2 う 。 


マリ ア あり が と う ご ざ いま す 。 


く が っ こう > 

マリ ア お と と い や まだ さん の と ころ 
へ いき まし た 。 

こばやし だ れ と いっ し ょ に いき まし た か 。 

マリ ア 一 人 で いき まし た 。 

こばやし や まだ さん の お 母さん に 会 いま し た か 。 

マリ ア  。 は い 。 お 母さん は や まだ さん と よく に て いま す 
ね 。 

こばやし や まだ さん の と ころ で どん な こと を し まし た 
か 。 

マリ ア お 母さん に 日 本 の りょう り を な らい まし た 。 そ 
し て 、 わ た し は お 母さん に くに の りょう り を 
お し そま し た 。 

ば や し 日 本 の りょう り は フィ リピ ン の りょう り と ち 

が いま すか 。 

マリ ア は い 、 だ いぶ ちがい ます 。 わ た し は や まだ さん に 
プレ ゼン ト を や らい まし た 。 

こばやし どん な も の を も らい まし た か 。 

マリ ア この に ん ぎょ う を も らい まし た 。 あ し た こう く 
う び ん で これ を あ ね に お くり ます 。 

ば や し それ は いい で すね 。 


158 


YPOK 8 友達 の 家 回 


質問 


1. マ リア さん は まい し ゅ う だ れ に て が み を だ し ます か 。 

2. や まだ さん は マリ ア さ ん に な に を みせ まし た か 。 

3. や まだ さん は 子ども の 時 、 だ れ と 、 ど ん な と ころ で いっ し 
ょ に あそび まし た か 。 

4. マ リア さん の お ね えさ ん は 、 い つ 、 ど ん な 人 と けっ こん し 
素 し た が 。 

5. マ リア さん は や まだ さん の と ころ で どん な こと を し まし た 
か 。 

6. マ リア さん は や まだ さん に どん な プレ ゼン ト を も らい まし た 
7% 

7. マ リア さん は それ を だ れ に お くり ます か 。 


本 文 2 


も らい まし た ・ あ げ ま し た 


ホル へ さん は 、 美 年 ペル ー か ら 日 本 へ 来 ま し た 。 ワッ ト 
さん に テレ ビ を も らい まし た 。 松本 さん に МЕ も らい ま 
し た 。 山田 さん に コー ト を も らい まし た 。 会 社 の 人 に コン ピ 
ュー ター を 借り まし た 。 ホ ル へ さん は 皆さん に ペル ー の お 
土産 を あげ まし た 。 

ホル へ さん は 来週 国 へ 帰り ます 。 今日 会 社 の 人 
に コン ピュ ー タ ー を 返し まし た 。 友 だ ち に テレ ビ と 机 を 
あげ まし た 。 で も 、 コ ー ト を あげ ませ ん で し た 。 ホ ル へ さん の 
身長 は 1 6 5 セン チ で す 。 友 だ ちの 身長 は 2 メー トル で す 。 


質問 
だ れ に 何 を も らい まし た か 。 だ れ に 何 を あげ まし た か 。 
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Я ホル へ さん № 


СС ) 
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プレ ゼン ト 


あな た は か ぞ く に どん な プレ ゼン ト を あげ ます か 。 か ぞ く に ど 
ん な も の を も らい ます か 。 い ちば ん いい プレ ゼン ト は どん な も の 
で し た か 。 教 えて くだ さい 。(4 0 0 字 ) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Выражение направленности действия, глагол азеги 

1.Я подарил старшей сестре дорогой и красивый подарок. 
2. Я подарил г-ну Китагава книгу на русском языке. 3. Я подарю по- 
друге на день рождения сладости. 4. Я дам ребенку г-жи Хигасияма 
новую куклу. 5. Мой младший брат дал Андрею марку в 110 иен. 
6. Моя мама дала Марии кофе и пирожные. 7. Анна дала Ольге два 
старых словаря. 8. Сергей ничего не подарил подруге на Восьмое 
Марта. 


2. Выражение направленности действия, глагол тогаи 

1. Я получил от отца на день рождения 600 рублей. 2. Елена дала 
мне яблоко и мандарин. 3. Я каждую неделю получаю письма от 
японских друзей. 4. Я получил от старшего брата сотовый телефон. 
5. Г-н Фурута подарил моей младшей сестре магнитофон. 6. Препо- 
даватель подарил студентам нашей группы марки, ручки и т. д. 
7. Девочка получила от бабушки деньги. 8. Анна уже получила что- 
нибудь от Татьяны? — Нет, она еще ничего не получила. 


3. Используйте нужный падежный показатель (пі, Кага) 

1. Вчера я отправил дедушке короткую телеграмму. 2. Вчера ве- 
чером Мария позвонила по телефону преподавателю Ямасита. 
3. Джон послал мне из Америки авиапочтой подарок. 4. Преподава- 
тель Иванов со следующего года будет преподавать второкурсникам 
историю. 5. В прошлом году мы изучали географию у преподавателя 
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Смирнова. 6. Я училась кулинарии у мамы и бабушки. 7. Препода- 
ватели часто задают студентам трудные вопросы. 


4. Используйте нужный падежный показатель (10, пї). 

1. Моя старшая сестра в следующем месяце выходит замуж за 
человека, работающего с ней в одной фирме. 2. Россия с 1941 по 
1945 год воевала с Германией. 3. Я подружилась со всеми в нашей 
группе. 4. Японский язык очень похож на корейский язык. 5. Япон- 
ский язык значительно отличается от английского языка. 6. Вчера 
младший брат играл с друзьями в парке. 7. В воскресенье Ирина 
встретилась на станции с преподавателем Петровым. 


5. Переведите предложения 1—6 из упражнения 2, используя 
глагол kureru для выражения направленности действия. 


6. Существительное tokoro после существительного в роди- 
тельном падеже 

1. Завтра днем Мана поедет к преподавателю Судзуки. 2. У окна 
сидят три кошки. 3. Друзья придут ко мне в субботу вечером. У ме- 
ня мы будем смотреть японские фильмы. 4. Я рассталась с подругой 
у ворот. 5. Зимой Лариса ездит к бабушке в Москву. 6. На летних 
каникулах иностранные студенты возвращаются к семьям. 


7. Вопросительное местоимение donna 

1. Что (какие вещи) вам подарила мама? — Мама подарила мне 
фотоаппарат, деньги и т. д. 2. Какие вещи вы показывали г-же Яма- 
да? — Я показывала ей фотографии, книги и т. п. 3. Какие места вы 
осмотрели в Киото? 一 Я осмотрела много буддийских храмов. 4. Что 
вы будете делать в воскресенье утром? — Я буду готовить. 5. Что 
вчера делали Анна с друзьями? — Они ходили в пеший поход. 
6. В каких местах вы покупаете одежду? — Я покупаю ее в хороших 
универмагах. 


8. Существительное 7 の ん 7 после существительного в роди- 
тельном падеже 

1. В детстве я часто ссорилась со старшей сестрой. 2. Давайте 
вместе пообедаем в столовой во время перерыва. 3. Во время заня- 
тия студенты отвечают на вопросы преподавателя. 4. Во время бо- 
лезни люди идут к врачу. 5. Когда (в какое время) дети плавают в 
реке? — Они плавают в реке, когда жарко. 6. В какое время вы звоните 
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друзьям? 一 Я звоню друзьям в свободное время. 7. Когда я занята, я 
не встречаюсь со школьными друзьями. 8. Когда Юка была малень- 
кой, она каждый день получала от дедушки сладости. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を 
書い て くだ さい 。 


1. 
A: (а) } に よく メー ル を だ し ま れい 。 (① お 母さん 
すか 。 ミ 
B: は い 、 だ し ます 。 1. 
А: {Ww } も や メール を くれ ます か 。 


B: は い 、 よ くく れ ま す 。 わた し は と き 2; 
どき {(2) } に で ん わ も か け ま 
т. 


2 


A: あ し た は ロー ラ さ ん の た ん じょう 日 
で すね 。 ローラ さん に どん な も の を あ 


れい : は な や お か し 
1. 


げ ま すか 。 2. 
B: き れい な {0 } を あげ ます 。 
Ai: それ は いい で すね 。 
3. 
A: ロ ー ラ さん 、 お た ん じょう 日 、 お めで れい 。(① か ぞ く 
と うう ござ いま す 。 (②⑦ の うた を うた いま 
B: あ り が と う ご ざ いま す 。 き ょ ね ん は く し た 
に で た ん じょう 日 の パー ティ ー を し まし も 0⑳⑩ 
た 。 (2) 
As その と き 、 ど ん な こと を し まし た 2.⑰① 
か 。 ② 


В: {① } と いっ し ょ に お いし い 
りょう り を た べ ま し た 。 そ し て 、 

(С) } 。 と て も た の し か っ た で 
す 。 
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2. 聞い て くだ さい 。 
プレ ゼン ト 


な に を し ます か 。 な に を し まし た か 。 れい の よう 区 こ た 科 
юта „г 5%, 
れい 1. 


ジョ ン さ ん マリ ア さ ん お と この 人 マリ アミ さん 


бз 


は な ) を ( あげ まし た )。 


буг の 人 マリ ア さ ん 


а S$ < №, ь Ж үөт» 
9, ( ) も らい まし た 。 


аз の 人 や まだ さん 


7 М е ада { нагы () ぁ げ まし た 。 
( ) いっ っ JC ) も らい まし た 。 
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練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


の お 父さん 母 お 母さん 
時 会 う 会 午後 

6 時 女の子 か の 女 見 
兄 だ い お 上 兄さん お 先 に 別れ る 
別に 生ま れる 


2. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 

1. 父 は と も だ ちの お 父さん に た ば こ を あげ まし た 。 

2. 母 は と も だ ちの お 母さん に 私 の 小さ い 時 の し ゃ し ん を みせ 
о. 

3. あ の こう えん で 会 いま し ょ 5 

4. あ な た の 会 し や は と お いで すか 。 

$. 今 は 午後 6 時 で す 。 

6. あ の 女の子 は 私 の いも うと で す 。 

7. か の 女 は 兄 か ら プ レ ゼ ント を も らい まし た 。 

8. 兄 だ い は 時 々 けん か を し ます 。 

9. テ スト に は 別に ゅ ず か し いも ん だ い は あり ませ ん で し た 。 

10. お 先 に どう ぞ 。 

11. あの 人 は か ぞ く と 別れ まし た 。 

12. お 兄さん は どこ で 生ま れ ま し た か 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 
ちち 、 お と うさ ん 、 は は 、 お か あさ ん 、 と き 、 あ う 、 か い 、 
こと ご 、 ろ る くじ 、 お ん な の こ 、 が の じ ょ 、 あ に 、 き ょ うだ い 、 お に 

いさ ん 、 お さき に 、 わ か れる 、 べ べつ に 、 う まれ る 。 


яз. ШЕ 
と も だ ち друг, подруга, товарищ 

か ぞ く семья (1-е лицо) 

ご か ぞ く семья (2-е, 3-е лицо) (вежл.) 
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М 
お 父さん 
お 母さん 
見 
お 兄さん 
姉 
お 姉さん 


第 
第 さん 
妹 
妹 さ ん 


子ども 
子ども さん 
で 交 

お じい さん 
© 

お ば あさ ん 
で ん わ 

こく さい 


ちち 
お と うさ ん 
は は 
お か あさ ん 
あ に 
お に いさ ん 
あ ね 
お ね えさ ん 


お と うと 


お と うと さん 


いも うと 


いも うと さん 


こども 
こども さん 
そ ふ 


そ ぼ 


こく さい で ん わ 


時 

と ころ 
みち 

あか ちゃ ん 
に ん ぎょ う 
こと 

も の 

プレ ゼン ト 


こう くう びん 


で ん ぽう 
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と き 


отец (1-е лицо) 

отец (2-е, 3-е лицо) 

мать (1-е лицо) 

мать (2-е, 3-е лицо) 
старший брат (1-е лицо) 
старший брат (2-е, 3-е лицо) 
старшая сестра (1-е лицо) 
старшая сестра 

(2-е, 3-е лицо) 

младший брат (1-е лицо) 
младший брат (2-е, 3-е лицо) 
младшая сестра (1-е лицо) 
младшая сестра 

(2-е, 3-е лицо) 

ребенок (1-е лицо) 
ребенок (2-е, 3-е лицо) 
дедушка (1-е лицо) 
дедушка (2-е, 3-е лицо) 
бабушка (1-е лицо) 
бабушка (2-е, 3-е лицо) 
телефон 

международный 
международный 
телефонный разговор 
время; когда 

место 

дорога, путь, улица 
младенец 

кукла 

дело, обстоятельство 
вещь, предмет 

подарок 

авиапочта 

телеграмма 


し し ょ 

プー ル 

けん か 

(と ) けん か を する 
りょう り 
りょう り を する 

し あい 

(と ) し あい を する 
せん そう 

(と ) せん そう を する 
けっ こん 

(と ) けっ こん する 

し つも ん 

(に ) し つも ん する 
そう だ ん 
022) そう だ ん する 
さん ぽ 

さん ぽ す る 

小林 こばやし 
(に ・ を ) くれ る 

(に ・ を ) あげ る 

こ グ か ら ・ を ) も ら う 


と 


(に ) で ん わ を か ける 


(に ・ を ) みせ る 
あそぶ 
生ま れる うま れる 


(に グ と ) 会 う あう 5 
(に と) に て いる 
(に プ か ら ・ を ) な ら う 
(に ・ を ) お し える 


(と ) ちがう 


YPOK 8 友達 の 家 回 


словарь 
бассейн 

ссора 

ссориться 

приготовление пищи, блюдо 
готовить еду 

соревнование, матч, турнир 
проводить соревнование 
война 

воевать 

брак, женитьба, замужество 
вступать в брак 

вопрос 

спрашивать 

совет 

советоваться 

прогулка 

гулять 

Кобаяси (фамилия) 

давать (1-му лицу) 

давать (2-му, 3-му лицу) 
получать (от 2-го, 3-го лица) 
давать (1-му лицу) 

звонить по телефону 
показывать 

играть, развлекаться 
рождаться 

встречаться 

быть похожим 

учиться, обучаться 

у кого-либо чему-либо 
преподавать, обучать, 
объяснять 

быть другим, отличаться 
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(に ・ を ) お くる 

М) ы, 

(に ) で ん ぼう を うつ 
だ す 
(に ) て が み を だ す 

(に ) こたえ る 

こ グ と ) は な す 

(と ) 別れ る わか れる 
а 

(と ) と も だ ち に な る 

(と ) お な じ 

И 

(と ) いっ し ょ に 

だ いぶ 

AG ひと り で 
お めで と う ご ざ いま す 。 
それ は いい で すね 。 

お げん き で すか 。 


と 


посылать, отправлять 
бить, ударять 

посылать телеграмму 
вынимать, посылать 
посылать письмо 

отвечать 

разговаривать, рассказывать 
расставаться, отделяться 
плавать 

подружиться с кем-либо 
такой же, одинаковый 
часто, очень 

вместе 

значительно, довольно 
один, одна 

Поздравляю! 

Это хорошо. 

Как ваши дела? 


YPOK 9 電話 


文法 


1. Простой стиль речи (глаголы) 

Стилистическое разнообразие японской речи можно условно 
разделить на просторечие и вежливую речь, которую, в свою оче- 
редь, делят на нейтрально-вежливую, подчеркнуто-вежливую и 
учтивую. Просторечным или фамильярным стилем речи пользуются 
люди равного положения, находящиеся в близких родственных или 
товарищеских отношениях, а также старшие по возрасту или соци- 
альному положению лица по отношению к младшим. 

В простом стиле речи в качестве сказуемого настояще-будущего 
времени используются глаголы, не оформленные суффиксом ~ ま 
す , т. е. 3-я основа глаголов. 

あし た 大 学 へ 行く 。- Завтра я пойду в институт. 

Отрицание в простом стиле настояще-будущего времени образу- 
ется добавлением суффикса ~ な い к 1-й основе глагола. 

よむ - よ ま 十 な い 三 よ ま な い , 

だ る 一 た で な い 三 た で な い 

私 は りん ご を 食べ べ な い 。- 軸 me ем яблоки. 

Глаголы и прилагательные в простом стиле используют для об- 
разования условного и предположительного наклонения, а также в 
качестве сказуемых в сложносочиненных и сложноподчиненных 
предложениях. 

Об образовании простого стиля речи у существительных, а так- 
же об образовании прошедшего времени в простом стиле речи будет 
рассказано в уроке 12. 


2. Предположительное (вероятное) наклонение 
Формы предположительного наклонения показывают, что гово- 
рящий рассматривает действие или явление только как предполага- 
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емое, вероятное, а не как реальный факт. По-русски это значение 
передается лексически, например наречиями «вероятно», «пожа- 
луй» и т.п. Для образования предположительного наклонения в 
японском языке используется связка で し ょ よう (だ ろう ), которая 
присоединяется к существительным и полупредикативным прилага- 
тельным вместо связки で す , например: 

あれ は が っ こう で し ょ 5 - Там, наверное, школа. 

この テス ト は か ん た ん で し ょ う 。 - Этот тест, наверное, про- 
стой. 

В отрицательных предложениях с именным сказуемым связка 
принимает вид ~ で は な いで し ょ う , например: 

その 人 は 日 本 人 で は な いで し ょ 5 - Тот человек, наверное, не 
японец. 

В именном сказуемом, выраженным предикативным прилага- 
тельным, связка で し よう также ставится вместо связки で す , 
например: 

その 映画 は つま ら な いで し ょ う 。- Этот фильм, наверное, не 
интересный. 

При образовании предположительного наклонения от глагола 
связка で し ょ Э присоединяется к простым (просторечным) фор- 
мам глагола, утвердительным и отрицательным. 

小林 さん は 明日 休む で しょう 。- Г-н Кобаяси завтра, вероятно, 
будет отдыхать. 

た ぶん 学校 へ 行か な いで し ょ 9. – Наверное, не пойду в школу. 


3. Косвенный вопрос без вопросительного слова 

Для того, чтобы задать косвенный вопрос, используется следу- 
ющая схема: к утвердительному сказуемому (именному, глагольно- 
му или адъективному) присоединяется вопросительная частица 7», 
затем то же сказуемое употребляется в отрицательной форме с ча- 
стицей か , причем оба сказуемых должны быть выражены просто- 
речными формами, и добавляется глагол わか り ま せん . 

明日 、 雨 が 降る か 降ら ちな いか わか り ま せん 。- Не знаю, пойдет 
ли завтра дождь или не пойдет. 

この こたえ は 正しい か 正しく な いか わか り ま せん 。- Не знаю, 


правильный ли это ответ или не правильный. 
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В этой схеме второе сказуемое можно заменить на вопроситель- 
ное слово どう か . 
明日 、 雨 が 降る か どう か わか り ま せん 。- Не знаю, пойдет ли 


завтра дождь или нет. 


4. Место действия: падежные показатели деи т 

Показатели дательного и творительного падежей используются 
для указания на место действия, но между ними существуют сле- 
дующие различия. 

Дательный падеж に при обозначении места, в отличие от пока- 
зателя С, обычно указывает на место нахождения (существования, 
возникновения субъекта или объекта), а управляющий показателем 
(< глагол содержит семантический компонент пребывания. При 
этом между местом и действием существует тесная связь, без ука- 
зания места (или других уточнений) семантика глагола будет недо- 
статочна для высказывания. 

山田 さん は と うき ょ うに いま す 。 - Г-н Ямада в Токио. 

教室 に だ れ も い ませ ん 。-B аудитории никого нет. 


Употребление показателя で в таких контекстах исключено. 

Однако чтобы указать на место, где происходит некое событие, 
используется падежный показатель で даже с глаголами ある , いる. 
Сравним следующие предложения: 

а) た いく か ん に 学生 が いま す 。 一 B спортивном зале есть сту- 
денты; 

6) た いく か ん で し あい が あり ます 。 -В спортивном зале со- 
ревнования. 

Предложение а) отвечает на вопросы «Где? Кто где находится?», 
предложение б) отвечают на вопросы «Что делается? Что там про- 
исходит?», таким образом, в предложении а) действие по смыслу 
неотделимо от места, а в предложении 6) действие по смыслу неза- 
висимо от места, но на место указывается, как на место «события». 


5. Противительно-уступительный сочинительный союз 2а 

Противительно-уступительный сочинительный союз が исполь- 
зуется для соединения двух структурно самостоятельных предложе- 
ний. 

この みち は せま いで す が 、 あ ん ぜん で す 。- Эта дорога узкая, 


но безопасная. 
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わた し は コー ヒー は 飲み ます が 、 お 茶 は の み ま せ ん 。 —Я пью 


кофе, HO He пью чай. 


6. Противопоставление 

Чтобы усилить противопоставление двух действий или явлений, 
используется частица (4. Она заменяет собой падежный показатель 
を , акцентируя внимание на первой части а продяожония. 

わた し は コー ヒー は の み ま す が 、 お 茶 は 飲み ませ ん 。- Я пью 
кофе, HO He пью чай. 

А также ставится после падежных показателей へ или に 

わた し は ゆう びん きょく へ は 行き ませ ん で し た が 、 ほ ん や へ 
は 行き まし た 。 - Я не ходил на почту, но сходил в книжный мага- 
зин. 


7. Показатель тематического именительного падежа жа для 
выражения противопоставления 

Показатель тематического именительного падежа [Ж может ис- 
пользоваться для того, чтобы подчеркнуть несогласие с собеседни- 
ком, указать на противопоставление и наличие скрытой за высказы- 
ванием дополнительной информации. 

バナ ナ を 食べ ませ ん か 。 А ты не ешь 6amamsr7 - は い 、 バ ナナ 
は 食べ ませ ん 。 Да, как раз именно бананы я не ем (а другие фрук- 
ты — ем). 

りん ご も 食べ ませ ん か 。 А яблоки тоже не empb2ー い いえ 、 り ん 
ご は 食べ ます 。 Нет, как раз именно яблоки я ем. 


8. Неопределенные местоимения 

Неопределенные местоимения в японском языке образуются пу- 
тем присоединения частицы 7> к вопросительным местоимениям, 
например: 

だ れ (кто?) - だ れ か (кто-нибудь, кто-либо, кто-то); 

いつ (когда?) - いつ か (когда-нибудь, когда-либо, когда-то). 

Частица 7> никогда не присоединяется к вопросительным MC- 
стоимениям どの どん な . 

Неопределенные местоимения могут изменяться по падежам, 
присоединяя соответствующие падежные показатели, например: 

何 か が — что-нибудь; 
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どこ か へ - куда-нибудь; 

だ れ か に - кому-нибудь; 

だ れ か の — чье-нибудь. 

Неопределенные местоимения могут употребляться и без па- 
дежных показателей, что подчеркивает неконкретность высказыва- 
ния, например: 

ここ に な に か お も し ろ い れき し の 本 が あり ます か 。- Здесь есть 


какие-нибудь книги по истории? 


9. Отрицательные местоимения 

Отрицательные местоимения в японском языке образуются пу- 
тем присоединения частицы % к вопросительным местоимениям, 
при этом сказуемое в предложении, в котором употребляется отри- 
цательное местоимение, имеет отрицательную форму. 

あの ひと は な に も 話し ませ ん 。- Он ничего не говорит. 

При употреблении отрицательных местоимений в функции KOC- 
венных дополнений частица や следует за падежным показателем. 

だ れ に も 見 せま せん で し た 。 - Никому не показывал. 

При определительно-вопросительных местоимениях どの どん 
な частица や следует за словом, к которому относится это место- 
имение. 

どの きょう し つ に も テレ ビ が あり ませ ん 。 — Телевизора нет ни 
в одной аудитории. 


10. Предикативные прилагательные 001, ѕиќипаі в качестве 
рематического сказуемого 

В японском языке часто употребляются предложения с адъек- 
тивным сказуемым, состоящие из двух частей: темы и рематиче- 
ской части, причем тема предложения, обозначаемая падежным по- 
казателем は , при переводе на русский язык трансформируется в 
дополнение или обстоятельство, а подлежащее рематической части 
становится подлежащим. 

この まち は せま いみ ち が 多 いで す 。- В этом городе много уз- 
ких дорог. 
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文型 
1. は な し ます は な す は な さ な い 
あい ます あう あわ な い 
や すみ ます や すむ や すま な い 
* あ り ま す ある な い 
お きま す お きる お き な い 
た べ ま す た べ る た べ な い 
し ます する し な い 
М くる こない 


2. 小林 さ ん は あし た た ぶん じゅ ぎょ う を 休む で し ょ 2 う 。 
た ぶん 学校 へ 行か な いで し ょ う 。 


その えい が は た ぶん つま ら な いで し ょ う 。 
お も し ろく な いで し ょ う 。 


あし た の し けん は 七 十 て ん ぐら いで し ょ う 。 
百 て ん で は な いで し ょ う 。 


3. あ し た 雨 が ふる か ふら な いか 、 わ か り ま せん 。 
あし た 雨 が ふる か どう か 、 わ か り ま せん 。 


らい し ゅ うし けん が ある か な いか 、 わ か り ま せん 。 
らい し ゅ うし けん が ある か どう か 、 わ か り ま せん 。 


この こたえ は 正しい か 正しく な いか 、 わ か り ま せん 。 
この こたえ は 正しい か どう か 、 わ か り ま せん 。 

この て が みみ は た いせ つか た いせ つ で は な いか 、 わ か り ま せ 
Аж 

この て が みみ は た いせ つか どう か 、 わ か り ま せん 。 


4. あ し た 大 使 館 で 何 が あり ます か 。 
あし た 大 使 館 で パー ティ ー が あり ます 。 
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きょう 運動 場 で テニ ス の し あい が あり ます 。 
きのう りょう で えい が の 会 が あり まし た 。 


きょう と に は 古い お 寺 が た くさ ん あり ます 。 
学校 で は 毎日 漢字 の し けん が あり ます 。 


5 わた し は その 本 を よみ まし た が 、 よ くわ か り ま せん で し た 。 
この みち は せま いで す が 、 安 全 で す 。 
この 仕事 は た い へ ん で す が 、 お も し ろ い で す 。 


6. 父 は 死に まし た が 、 母 は 元気 で す 。 
この うす い 本 は 安い で す が 、 あ の あつ い 本 は 高い で す 。 
この みち は 安全 で す が 、 あ の みち は あぶ な いで す 。 


あな た は コー ヒー や こう ちゃ を の み ま す か 。 
わた し は コー ヒー は の み ま す が 、 こ うち ゃ は の み ま せ ん 。 


わた し は 本 や へ は 行き ませ ん が 、 ゆ う び ん きょく へ は 行き ま 
す 。 
ぎん こう へ も 行き ます 。 


小さ い へ や に は コン ピュ ー タ が あり ませ ん が 、 き ょ うし つ に 
は あり ます 。 図書 室 に も あり ます 。 


わた し は 冬休み に は 国 へ か えり ませ ん が 、 な つ 休 み に は か え 
り ま す 。 春 休み に も か えり ます 。 


7: アリ さん は いま せん か 。 — は い 、 ア デリ さん は いま せ 
ん 。 

マナ さん も いま せん か 。 一 いい え 、 マ ナ さ ん は いま す 。 

バナ ナ を 食べ ませ ん か 。 一 はい 、 バ ナナ は 食べ ませ ん 。 

りん ご も 食べ ませ ん か 。 一 いい え 、 り ん ご は 食べ ます 。 
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お お さか へ 行き ませ ん か 。 一 は い 、 お お さか へ は 行き ま 
せん 。 

きょう と へ も 行き ませ ん か 。 一 いい え 、 き ょ うと へ は 行 
きま す 。 

な つ 休 み は み じ か く な いで すか 。 一 は い 、 な つ 休 み は み 
じ か ぐ く か いで ず 。 

冬休み も み じ か く な いで すか 。 — いいえ 、 冬 休み は み じ 
か いで す 。 

あし た は 休み で は あり ませ ん か 。 一 は い 、 あ し た は 休み 
で は あり ませ ん 。 

あさ っ て も 休み で は あり ませ ん か 。 一 いい え 、 あ さっ て 
は 休み で す 。 


8. 休 み の 日 に どこ か へ 行き ます か 。 
いい え 、 ど こ へ も 行き ませ ん 。 


どこ か か ら て が み が 来 まし た か 。 
いい え 、 ど こ か ら も 来 ま せん で し た 。 


どこ か に まち が い が あ り ま すか 。 

いい え 、 ど こ に も あり ませ ん 。 

9. だ れ か に この 写真 を 見 せま し た か 。 
いい え 、 だ れ に も 見 せま せん で し た 。 


だ れ か と そう だ ん し まし た か 。 
いい え 。 だ れ と も そう だ ん し ませ ん で し た 。 


10. こ の まち は せま いみ ち が 多 いで す 。 
この まち は 広い みち が 少な いで す 。 
この 学校 は 若い 先生 が 多い で す 。 
この まち は 大 きい 工場 が 多い で す 。 
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*x も し も し 、 ゴ ー さ ん で すか 。 — は い 、 そ う で す 。 
* お 元気 で すか 。 一 は い 、 元 気 で す 。 
x で は 、 お 元気 で 。 さ よう な ら 。 一 あな た も お 元気 で 。 さ 
よう な ら 。 (さよ な ら ) 
* あ し た し けん が あり ます 。 一 それ は た い へ ん で すね 。 
本 文 1 
で ん わ 
くり ょ う > 


タン も し も し 、 ゴ ー さ ん で すか 。 タン で す 。 こん ば ん は 。 

ゴー ああ 、 タ ン さ ん 、 こ ん ば ん は 。 お げん き で すか 。 

タン は い 、 げ ん き で す 。 

タン ほっ か い ど う 大 学 の じゅ ぎょ う は どう で すか 。 せ 
ん も ん の じゅ ぎょ う は むず か し いで すか 。 

ゴー いい え 、 む ず か し く な いで す 。 と て も お も し ろ い で 


す 。 

タン 天 学 で は 日 本 ご や えい ご を ぺん きよ うし ます 
か 。 

ゴー 日 本 ご は さ べ ん き ょ うし ます が 、 え い ご は さん き ょ 
う し ませ ん 。 


タン ちゅ うごく ご も で ん きょう し ませ ん なか 。 

ゴー は い 、 ち ゅ うごく ご も ん きょう し ませ ん 。 

タン 大 学 に は りゅう 学生 が お お ぜ い いま すか 。 

ゴー は い 、 わ た し の КМ りゅう 学生 が 多い で す 。 
も う ほか の くに の ひと た ちと も と も だ ち に 
な り ま し じ た 。 

タン 大 学 の 先生 は し ん せつ で すか 。 

ゴー は い 、 と て も し ん せつ で す 。 

ゴー 日 本 ご が っ こう で は いつ し けん が あり ます か 。 
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た ぶん НФ 士 日ごろ 
ある で し ょ うす 。 

し けん で ん きょう は た い へ 
ん で すか 。 

は い 。 し けん の か も く が 
た くさ ん あり ます 。 ら く で 
は な いで し ょ う 。 
むず か し い か も く は な ん で すか 。 

さく ぶん と ぶん ぼう と は つ お ん で す 。 た ぶん し 
ПАР よく ЖТС» 5 

な つ 休 み に は どこ か へ 行き ます か 。 

いい を え を 、 ど こ へ も 行き ませ ん 。 りょう で ベ べ ん き ょ 
ызы 

それ は た い へ ん で すね 。 

ゴー きん は な っ つ 休み に り ょ こ うし まず すか 。 

り ょ こ うす る か どう か 、 ま だ わか り ま せん 。 な つ 
休み は た ぶん いそ が し いで し ょ 2 う 。 

ゴー さん は いつ こち ら へ 来 ま すか 。 
冬休み に は そちら へ 行き ます 。 

冬休み に は きょう と か ら も お お さか か ら も せん 
ぱい が お お ぜ い 来る で し ょ う 。 

に ぎ や か で し ょ う ね 。 で は 、 十 二 月 に 会 いま し ょ 
За 

で は 、 お げん き で 。 さ よう な ら 。 

タン さん も お げん き で 。 さ よう な ら 。 


質問 


1. タ ン さ ん は だ れ に で ん わ を か け ま し た か 。 
2 司 ー き ん 生命 どこ と の 大 学 の 学生 で すか 。 
3. 大学 で は 目 本 語 や えい 語 を さん きょう し ます か 。 
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4. 大 学 は りゅう が くせ い が 多 いで すか 。 

$. タ ン さ ん の 学校 で は どん な し けん が あり ます か 。 
6. タ ン さ ん は な つ 休 み に ど こ か へ 行き ます か 。 

7. ゴー さん は な つ 体 み に り ょ こう し ます か 。 

8. 冬休み に は だ れ が どこ か ら 日 本 語学 校 に 来 ま すか 。 


本 文 2 


自己 紹介 


私 は マナ で す 。 今年 の 4 月 に タイ の バン コク か ら 来 まし た 。 
今 、 東 京 の 日 本 語学 校 の 学生 で 、19 才 で す 。 

日 本 語学 校 は 、 府 中 に あり ます 。 学 校 は 、 あ まり 大 きく な い 
で す 。 し か し 、 新 し い 建 物 で す 。 学 生 は 、 全 部 で 60 人 ぐら いい ま 
す 。 タ イ の 学生 だ け で は あり ませ ん 。 いろいろ な 国 の 学生 が いま 
す 。 イ ンド ネシア の 学生 も いま す 。 メ キシ コ の 学生 も いま す 。 み 
ん な 、 私 の いい 友達 で す 。 

寮 は 、 学 校 の そば に あり ます 。 学生 は 、 み ん な この 寮 に いま 
す 。 寮 は 、 私 達 の 日 本 の うち で す 。 私 達 は 、 毎 日 、 食 堂 で 、 い っ 
し ょ に ご は ん を 食べ ます 。 そ し て 、 体育館 で バド ミン トン や ピン 
ポン を し ます 。 

私 は 、 タ イ で 10 か 月 ぐらい 日 本 語 を 旬 強 し まし た 。 し か し 、 
学校 の 勉強 の スピ ー ド は 、 と て も 速い で す 。 日 本 語 は 難し いで 
す 。 毎日 、 朝 か ら 晩 まで 勉強 し ます 。 

私 は 、 こ の 学校 で 1 年 間 日 本 語 や 数 学 な ど を 勉強 し ます 。 来 年 
の 4 月 に 大 学 へ 行き ます 。 そ し て 、 大 学 で 数 学 を 勉強 し ます 。 


質問 


Е. マナ さん は いつ 、 ど この くに か らき まし た か 。 
2. マナ さん の が っ こう は 、 ど こ に あり ます か 。 
з. その が らら こう は ほ は 、 ど ん な が っ こう で すず か 。 
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4. 学生 は 、 ぜ ん ぶ で 何人 ぐら いい ます か 。 

5. マナ さん は 、 く に で どの ぐらい 日 本 語 を べ ん き ょ うし ま 
し た か 。 

6. マナ さん は いつ 大 学 へ 行き ます か 。 


作文 
ノボ シビ ルス ク 国 立 工 科大 学 


あな た の 大 学 は どん な だ い が く で すか 。 りゅう 学生 が お お 
いで すか 。 べ ん きょう は どう で すか 。 し けん は どう で すか 。 教 え 
て くだ さい 。 (500%) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Предположительное наклонение 

1. Он, наверное, вернется домой около 9 часов вечера. 2. Она, 
наверное, завтра пойдет в посольство Японии. 3. Иванов, наверное, 
не поедет в этом году в горы. 4. Г-н Кимура, наверное, женится в 
следующем году. 5. Я, наверное, посоветуюсь с преподавателем. 
6. Тот карандаш, наверное, хороший. 7. Этот словарь, наверное, 
очень тяжелый. 8. Этот журнал, наверное, не очень интересный. 
9. Горы Японии, наверное, красивы. 10. В соседней комнате, навер- 
ное, будет тихо. 11. Мама г-на Ямада, наверное, не очень здорова. 
12. Там сейчас, наверное, не очень оживленно. 13. Она, наверное, 
преподаватель. Она, должно быть, не студентка. 14. Вон тот мужчи- 
на, наверное, не ваш папа. 


2. Косвенный вопрос без вопросительного слова. Для каждо- 
го предложения запишите два варианта перевода, например, Жи 
Ка Капа! Ка и Ки Ка dou Ка. 

1. Я точно не знаю, будет завтра экзамен по математике или нет. 
2. Я точно не знаю, пропущу я на следующей неделе занятие по 


180 


YPOK 9 電話 回 


литературе Японии или нет. 3. Я точно не знаю, встречусь я после- 
завтра с преподавателем Икэда или нет. 4. Я точно не знаю, насту- 
пит на следующей неделе хорошая погода или нет. 5. Я точно не 
знаю, эта книга на английском языке интересная или нет. 6. Я точно 
не знаю, вон та аудитория просторная или нет. 7. Я точно не знаю, в 
НГТУ много иностранных студентов или нет. 8. Я точно не знаю, 
эта дорога безопасная или нет. 9. Я точно не знаю, та работа легкая 
или нет. 10. Я точно не знаю, мой старший товарищ Петров 一 хоро- 
ший человек или нет. 11. Я точно не знаю, японистика трудный 
предмет или нет. 12. Я точно не знаю, вон там банк или нет. 
13. Я точно не знаю, он китаец или нет. 


3. Местонахождение предмета и место события. Выберите 
нужный падежный показатель (йе, пї). 

1. Что будет завтра в общежитии? — Будет вечеринка по случаю 
дня рождения г-жи Хонда. 2. Вчера в посольстве Японии был вечер 
японского языка. 3. В посольстве России есть много книг и журна- 
лов на русском языке. 4. Что будет сегодня на стадионе? — На стади- 
оне будет футбольный матч. 5. В столовой на втором этаже всегда 
много студентов. 6. Какие занятия будут послезавтра в университе- 
те? — Будет занятие по экономике Японии, занятие по философии и 
т. д. 7. В школе много светлых и просторных аудиторий. 8. Что было 
позавчера в общежитии? — Был кружок пения. 


4. Противительный союз 2а 

1. Старшая сестра занята, а младшая сестра свободна. 2. Млад- 
ший брат здоров, а старший брат болен. 3. Библиотека очень про- 
сторная, а аудитория тесная. 4. Мама дома, а папы нет дома. 
5. В портфеле книга есть, а тетради нет. 6. Эта работа легкая, но не 
очень интересная. 7. Южный ветер сильный, но теплый. 


5. Противительный союз га 

1. Я читал книгу по экономике, но плохо понял ее. 2. Тан гото- 
вился к экзаменам, но получил только 50 баллов. 3. Го болела, но в 
больницу не пошла. 4. Завтра Елена пойдет в универмаг, а на почту 
не пойдет. 5. На весенние каникулы я поеду домой, а на осенние не 
поеду. 6. Она позвонила по телефону г-ну Судзуки, а г-же Ямамото 
не позвонила. 
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6. Основный падеж жа для выражения противопоставления 

1. Вы не будете делать домашнее задание на завтра? — Нет, не 
буду. — А к экзаменам тоже не будете готовиться? 一 Нет, к экзаме- 
нам готовиться буду. 2. Он не поедет в Токио? - Нет, не поедет. — 
А на Хоккайдо тоже не поедет? — Нет, на Хоккайдо поедет. 3. Пре- 
подавателя нет? — Нет. — А студентов тоже нет? — Нет, студенты 
есть. 4. В аудитории компьютера нет? — Нет. — А телевизора тоже 
нет? — Нет, телевизор есть. 5. Г-н Петров He японец? — Нет, не япо- 
нец. — А г-н Накаяма тоже He японец? — Нет, г-н Накаяма — японец. 
6. Эта дорога небезопасная? — Нет, небезопасная. — А вон та дорога 
тоже небезопасная? — Нет, та дорога — безопасная. 


7. Предикативные прилагательные 001, ѕикипаі. Переведите 
каждое предложение по двум моделям: с прилагательными 007, 
ѕикипаіи с наречиями takusan (00zei), атагі. 

1. В Киото много старых синтоистских (じん じゃ ) и буддий- 
ских храмов. 2. В университете Хоккайдо много иностранных 
студентов. 3. В Новосибирске много высоких зданий. 4. В этом го- 
роде мало оживленных мест. 5. В Сибири мало больших городов. 
6. В этом сочинении мало ошибок. 7. В тесте Смирнова много 
правильных ответов. 8. Утром в универмаге мало покупателей. 
9. В Саппоро мало иностранцев. 


8. Неопределенные и отрицательные местоимения 

1. Вы в воскресенье куда-нибудь поедете? — Нет, никуда не поеду. 
Буду отдыхать дома. 2. Вы вчера отправили кому-нибудь письмо? — 
Нет, никому не отправил. 3. Он на прошлой неделе с кем-то поссо- 
рился? — Нет, он ни с кем не поссорился. 4. Вы завтра с кем-нибудь 
посоветуетесь? — Нет, завтра я ни с кем не посоветуюсь. 5. Вы полу- 
чили от кого-нибудь подарок? — Нет, ни от кого не получил. 6. Вы да- 
ли кому-нибудь словарь? — Нет, никому не дал. 7. От кого-нибудь 
пришло сообщение? — Нет, ни от кого He пришло. 8. Вы позавчера 
где-нибудь встречались с преподавателем Судзуки? — Нет, нигде не 
встречался. 
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練習 B。 開 いて くだ さい 。 


1.CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 
1. 
A: す み ま せ ん 。 (0) } は 何時 に 
(©) } か 。 
B: よ くわ か り ま せん が 、 た ぶん 十 時 ご 
Љ {(3) } で し ょ う 。 
A: あ り が とう ご ざい まし た 。 


— 


ә 


BOO @O@O@O DOD 


し っ 


2. 
А: (1) } に は どこ か へ 行き ます 


— 


か 。 

B: い いえ 、 ど こ へ も 行き ませ ん 。 へ や 2. 

< {② } 。 

A: それ は た い へ ん で すね 。 3. 
3. 

A: も し も し 、 ジ ョ ン で す 。 こん ば ん 1 
は 。 ら いし ゅ う 、{(① } で パー 
ティ ー が あり ます ね 。 ロ ー ラ さん も 行 2 
きま すか 。 

В: は い 、 行 きま す 。 3, 
A: で は 、 1⑫) } ご ろ い っ し ょ に 
行き まま し ょ う % 
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2. き いて くだ さい 。 


テニ ス は し ます が … 


れい の よう に こ た を か きま し ょ う 。 
れい 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


来年 行く 来る 休み 
休日 電気 文化 正しい 

им 9 広い 死ぬ 多い 
少年 少な い 若い 大 好き 
と 会 大 きい 


2. Выучите иероглифы из задания С-1. 
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. Подпишите чтение всех иероглифов. 

. 来 年 は 日 本 へ 行く で し ょ 5 

. 春 が 来る か 、 来 な いか 、 わ か り ま せん 。 

. 明 日 は 店 が 休み で し ょ う 。 

. 休 日 は 三 日 間 で す 。 

. む か し は 電気 が あり ませ ん で し た 。 

. 日 本 の 文化 は な ん で も お も し ろ い で す 。 

・ こ た え は 正しい か 、 ど うか 、 わ か り ま せん 。 
. あ の エエ じょう は 広い で す 。 

. い つか 、 み ん な は 死に ます 。 

. か の 女 は と も だ ち が 多 いで す 。 

. あ の 少年 は 学生 で す 。 

12. こ の 時 期 は 天気 の いい 日 が 少な いで す 。 
13. 若 い 人 は J ポ ッ プ が 大 好き で す 。 

14. モ スク ワ の よう な と 会 は と て も 大 きい で す 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

らい ね ん 、 い く 、 く る 、 や すみ 、 き ゅ うじ つ 、 で ん き 、 ぷ ぶん 
Ээ, だ だ し い 。 こう じょう 、 ひろ い 、 し め ぬ 。 お お い 、 し ょ う ね 
ん 、 す く な い 、 わ か い 、 だ い ず き 、 と か い 、 お お きい 。 


— м 
= © © бо м с л > ошоо мыо но 


ЗЕ. ВЕ 
大 学 だ い が く институт, 
университет 
じゅ ぎょ う занятие, урок 
せん も ん специальность 
学校 が っ こう школа 
日 本 ご 学校 に ほん ご が っ こう школа японского 
языка 
し けん экзамен 
し けん ベ べ ん きょう подготовка 
к экзамену 
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か も く 
さく 文 
文 ぼ う 
は つ お ん 
先 ば い 


こう は い 


ご た える 
た いし か ん 
СА I ED 


とろ 
=> 


春休み 
まち が い 
ВСЭ 
文学 
けい ざい 
れき し 
すう 学 
化学 
ぶつ り 
日 本 ご 学 


日 本 文学 
けい ざい 学 
し 学 
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さく ぶん 
ぶん ぼう 


せん ば ぱい 


かい 

は る や すみ 
о 
ぶん が く 

すう が く 

か が く 

に ほん ご が く 
に ほん ぶん が く 


けい ざい が く 
し が く 


предмет (учебный) 
сочинение 
грамматика 
произношение 
старший товарищ 

(в учебном заведении, 
на работе) 

младший товарищ 
(в учебном заведении, 
на работе) 

ответ 

посольство 

стадион, спортивная 
площадка 

собрание, общество, 
кружок 

весенние каникулы 
ошибка 

завод, фабрика 
литература 
экономика 

история 

математика 

химия 

физика 

японистика, 

наука о японском 
языке 

японская литература 
экономическая наука 
историческая наука, 
история 
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文化 
ほっ か い ど う 大 学 


ほか の 
死ぬ 

休む 
学校 を 休む 


お も し ろ い 
つま ら な い 


多い 
少な い 
正しい 
せま い 
広い 


うす い 


あつ い 


あぶ な い 


ぶつ り が く 

で ん き 

こり う がく 

で ん きこ う が く 

ぶん か 

ほっ か い ど うだ い が く 


し ぬ 
や すむ 


が っ こう を や すむ 


お お い 
すく な い 
た だ し い 


ひろ い 


физика 
электричество 
технические 
науки, техника 
электротехника 
культура 
Университет 
Хоккайдо 
другой 
умирать 
отдыхать, 
пропускать 
(занятие, работу) 
пропускать 
занятия 
интересный 
неинтересный, 
скучный 
много, 
многочисленный 
мало, 
малочисленный 
правильный 
тесный, узкий 
широкий, 
просторный 
тонкий 
(плоские 
предметы) 
толстый 
(плоские 
предметы) 
опасный 
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若い わか い 
し ん せつ (な ) 

た い へ ん (な ) 

らく (な ) 


に ぎ や か (な ) 

た いせ つ (な ) 
あん ぜん (な ) 

た ぶん 

よく (わか ら な い ) 


どう 

も し も し 

それ は た い へ ん で すね 。 
お げん き で 。 


て ん 
ЕСА ひゃく て ん 


молодой 
любезный 
трудный, тяжелый 
легкий, нетрудный, 
удобный 
оживленный 
важный, ценный 
безопасный 
наверное 

хорошо, точно 

(не знаю) 

как 

алло 

Как трудно! 

Как плохо! 

Будьте здоровы! 
Счастливо! 

балл 

сто баллов 
(максимальное 
количество баллов) 


YPOK 10 体育 の 授業 


文法 


1. Деепричастия предшествования (форма на ~fte) 

Деепричастная форма глаголов в японском языке имеет кроме 
употребления в собственном значении деепричастия предшествова- 
ния выполняет ряд других функций, в частности она используется 
для образования повелительного наклонения, длительного, резуль- 
тативного и других видов глаголов, а также как срединная форма 
сказуемого в сложносочиненном предложении. 

Деепричастная форма глаголов образуется следующим образом. 


Глаголы первого спряжения 

1. У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на ~ ?, 
~ つ , て る , окончание меняется на こつ て: 

だ ウー ク だ の て 一 emeB。 

まつ - まっ て - подождав, 

と る - と っ て - сфотографировав. 

2. У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на ~ む , 
~ 5%, ~ ぬ , окончание меняется на ~ ん で : 

よむ - よん で - прочитав, 

あそぶ - あそん で - поиграв, 

し ぬ - し ん で - умерев. 

3. У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на ~ <, 
— <, окончание меняется на ~ い て , ~ \ соответственно: 

か く - か いて — написав, 

お よ ぐ - お よい で - поплавав. 

Исключение: {7 < – いっ つて – сходив. 
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4. У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на ~, 
окончание ~ す меняется на ~ し て : 


は な す - は な し て - рассказав. 


Глаголы второго спряжения 

У глаголов второго спряжения последний слог ^ る заменяется 
на —`С: 

みる - みて – посмотрев; 

た べべ る — た べ て - покушав. 


Глаголы третьего спряжения 
Глагол する имеет деепричастной формой し て - сделав; 
глагол < 5 - & С – придя. 


Деепричастная форма глаголов в отрицательной форме у 
всех глаголов образуется одинаково: 1-я основа + ~ な いで , напри- 
мер: 
よむ - よ ま な いで — не прочитав; 
いく — いか な いで — не сходив; 

た べべ る - た べ な いで - не съев, не покушав. 


2. Повелительное наклонение 

Составные формы повелительного наклонения образуются пу- 
тем присоединения к деепричастной форме глагола, утвердительной 
или отрицательной, вспомогательного глагола くだ さる в повели- 
тельном наклонении. Наиболее распространенной в устном обра- 
щении является форма ~ て くだ さい , которая выражает приказ, 
близкий к просьбе. 

まっ て くだ さい 。- Подождите, пожалуйста. 

わす れ な いで くだ さい 。- Не забывайте, пожалуйста. 


3. Словообразовательный суффикс Ка 

Словообразовательный суффикс 方 (か た ) присоединяется ко 
2-й основе глаголов и образует существительные, обозначающие 
образ действия, манеру или способ, правило использования предме- 
та. Например: 


書き 方 - почерк (или порядок написания); 
使い 方 — как использовать (правила пользования) ит. п. 
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4. Глаголы, образованные вспомогательным глаголом 5иги 
из существительных канго 

Как уже говорилось, в японском языке большой пласт лексики 
составляют слова «канго» — заимствованные в разные исторические 
периоды из китайского языка лексические единицы, чаще всего это 
имена существительные, например: “ЗА/& Е 59 — «учеба», 
うん どう - «движение, спорт», れん らく — «связь, сообщение». В 
предложениях они могут использоваться как существительные по 
следующей схеме. 


— по + М+-о + $иги 


Например: 

私 は 日 本 の 大 学 で けい ざい 学 の べ さん きょう を し ます 。 – В япон- 
ском вузе я буду заниматься изучением экономики. 

Однако за долгий период существования в японском языке часть 
слов «канго» превратилась в регулярные глаголы, состоящие из 
собственно существительного и глагола す る «делать», выполняю- 
щего вспомогательную функцию. Такие глаголы относятся к треть- 
ему спряжению, как и глагол する , они могут употребляться в 
предложении как обычные глаголы по следующей схеме. 


-0+№+35 


Например: 

私 は 日 本 の 大 学 で けい ざい 学 を べ ん き ょ うし ます 。 - В япон- 
ском вузе я буду изучать экономику. 

На практике смысл предложений, составленных по двум этим 
схемам, очень близок, но в первом случае акцент делается на дей- 
ствии, а во втором — на объекте действия. 

Также следует обратить внимание на падежные показатели. Ес- 
ли слово «канго» используется как существительное, то оно присо- 
единятся к другим существительным с помощью падежного показа- 
теля の , а перед глаголом する должен быть поставлен показатель 


винительного падежа を . Если же слово «канго» используется вме- 
сте со служебным глаголом する ‚ ТО винительный падеж を ставит- 
ся между этим глаголом и прямым дополнением. 
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5. Обозначение цели движения (2-я основа глагола + пї + гла- 
гол движения) 

Дательный падеж (< имеет значение цели и назначения движе- 
ния. 

さん ぼ に いき ます 。 一 Иду гулять. 

Часто для указания на цель движения используется следующая 
конструкция: 2-я основа глагола + (ご + глагол движения. 

友達 を むかえ に い き ます 。- Иду встречать друга. 


6. Придаточные предложения причины с союзом Кага 

Причинный союз 7% следует после заключительной формы 
сказуемого и образует придаточные предложения, выражающие 
причину, основание или мотив. Придаточное предложение причины 
обычно располагается перед основным предложением, выражаю- 
щим следствие, что соответствует придаточным предложениям при- 
чины с союзом «так как» в русском языке. Однако в разговорной 
речи пояснение причины может идти и после основного предложе- 
ния. 

よく わか り ま せん か ら 、 も うい ち ど 聞 きま す 。- Так как я не 
понимаю, спрошу еще раз. 

あぶ な いで すか ら 、 右 と 左 を よく 見 て くだ さい 。- Так как 
здесь опасно, посмотрите внимательно направо и налево. 

Вопросительное местоимение どう し て - почему? — использует- 
ся в случае необходимости уточнить причину действия. 

どう し て で すか 。 — Почему? 

どう し て マナ さん は きま せん で し た か 。- Почему г-н Мана не 


пришел? 


7. Союз 4а Кага 

Для того чтобы передать причинно-следственную связь между 
двумя самостоятельными предложениями, используется союз 
だ か ら - «поэтому, следовательно». Первое предложение будет 
иметь значение причины, а предложение после союза だ か ら озна- 
чать следствие, например: 

この テー プ は 良く な いで す 。 だ か ら 、 使 わな いで くだ さい 。 – 


Эта пленка плохая. Поэтому не используйте ее, пожалуйста. 
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8. Существительное hantai 
Существительное 反対 переводится как «противоположное», 
«обратное», «наоборот», «антоним» и может быть использовано как 
для обозначения антонимичности различных слов, так и для указа- 
ния на некую неправильность, действие, совершенное наоборот, не 
так, как нужно, например: 
「 な が い 」 の 反対 は 「 み じ か い 」 で す 。 - Антоним слова 
«длинный» 一 «короткий». 
あな た の ギタ ー の も ち 方 は 反対 で す 。 – Ты держишь палочки 


наоборот. / Ты держишь палочки неправильно. 


文型 

1. 

は な す は な し て は な さ な い で 
会 う あっ て あわ な いで 
か える か えっ て で か えら な いで 
か く か いて か か な いで 
お よ ぐ お よい で お よ が な いで 
ж47 < いっ て いか な いで 
よむ よん で よ ま な いで 
し ぬ し ん で し な な いで 
あそぶ あそん で あそば な いで 
た る た べ て た べ な いで 
みる みて みな いで 
する し し な いで 
くる き て こない で 


2. こ の くす り を の ん で くだ さい 。 

ちょ っ と まっ て くだ さい 。 

すみ ませ ん が 、 戸 を 開け て くだ さい 。 
すみ ませ ん が 、 電 気 を つけ て くだ さい 。 
どり うり ぞ 私 の じ し ょ を つか っ る て くだ さい 。 
どう ぞ 私 の へ や で 休ん で くだ さい 。 
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私 の た ん じょう 日 を わす れ な いで くだ さい 。 
有 有 を な げ な いで くだ さい 。 

ま ど を 閉め な いで くだ さい 。 

まだ 電気 を けさ な いで くだ さい 。 

お さけ を の まな いで くだ さい 。 


3. ア リ さ ん が 漢字 を 書き まし た 。 
アリ さん の 漢字 の 書き 方 は 正しく な いで す 。 


この じじ ょ の 使い 方 を お し えて くだ さい 。 
友だち か ら に ん ぎょ う の 作 り 方 を な らい まし た 。 


4. 学生 た ち は き ょ うし つ で 発音 を れん し ゅ うし ます 。 
学生 た ちら は きょう し つ で 発音 の れん し ゅ う を し ます 。 


私 は 日 本 の 大 学 で 電気 工学 を べ ん き ょ う し ます 。 
私 は 日 本 の 大 学 で 電気 工学 の べ ん き ょ う を し ます 。 


5. 私 は あし た くう こう へ 友だち を むか え に い きま す 。 
私 は あし た くう こう へ 友だち を 見 送り に いき ます 。 
私 は 来年 国 へ か ぞ く に 会 い に か えり ます 。 

アリ さん は わた し の と ころ へ お 金 を か り に 来 ま し た 。 


わた し は 日 本 へ けい ざい 学 を べ ん き ょ うし に 来 ま し た 。 
わた し は 日 本 へ けい ざい 学 の べ ん き ょ うに 来 ま し た 。 


私 達 は 来 月 お お さか の 工場 へ 見 学 に 行き ます 。 
公園 へ さん ぼ ぽ ぼ に 行き まし ょ う 。 


6. あ し た は 学校 を 休み ます 。 

どう し て で すか 。 
くう こう へ 友だち を むか え に い きま すか ら 、 休 み ま す 。 
よく わか り ま せん か ら 、 も うい ち ど 先 生 に きき まし ょ 3 う 。 
あぶ な い (で す ) か ら 、 右 と 左 を よく 見 て くだ さい 。 
この 漢字 は た いせ つ で すか ら 、 お ぼ え て くだ さい 。 
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7. この へ や に は 赤ちゃん が いま す 。 だ か ら 、 た ば こ を すわ な 
いで さく だ さい 。 
この テー プ は 良く な いで す 。 だ か ら 、 使 わな いで くだ さい 。 


8.「 な が い 」 の 反対 は 「 み じ か い 」 です 。 
「 安 い 」 の 反対 は 「 高 い 」 で す 。 


あな た の ギタ ー の も ち 方 は 反対 で す 。 


マナ さん の 字 の 書き 方 は 反対 で す 。 
*x す み ま せ ん が 、 先 生 に 言っ て くだ さい 。 一 は い 、 わ か り 
に 


* す み ま せ ん が 、 こ れ を か し て くだ さい 。 一 いい で す よ 。 ど 
う ぞ 使っ て くだ さい 。 
ょ これ で お わり ます 。 で は 、 ま た らい し ゅ 3 う 。 


本 文 1 


た いい く の じ ゅ ぎょ う 
くり ょ う > 
ях さき まう は うん どう ヒヒ ょ う で ТЕ 
いい く の じゅ ぎょ う が あり ま 
すね 。 
アリ わた し は じ む し つ に 行き ます 。 だ 
а 
マナ わた し も きょう は じゅ ぎょ 5 う 


を 休み ます 。 «/ 
タン езу し て で すず すか 。 у 
マナ びょう き で すか ら 、 お 医者 さん の | ва 


ее 行き ます 。 す み ま せ ん 
КОЕ тэс ЕБИ 
グン м わか り ま し た 。 
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< 運動 場 > 

先生 これから じゅ ぎょ よう を は じ め ま す 。 な まえ を よ 
び ま す か ら 、 へ ん じ を し て くだ きい 。 タン さん 。 

タン は い 。 

先生 " アリ さん 。 ア リ さ ん は いま せん か 。 

タン は い 、 い ませ ん 。 じ む し つ へ 行き まし た 。 

先生 Ce し つべ РЕ БЕ 行き まし た か 。 

タン て が み を と り に 行き まし た 。 
先生 、 き ょ う は な ん の れん し ゅ う を し ます か 。 

先生 や きゅう の れん し ゅ う を し ます 。 

タン この バッ ト を つか いま すか 。 

先生 いい そえ 、 そ の バッ ト は 古い で す 。 だ か ら 、 つ か わな 
いで くだ さい 。 
きょう は ボー ル の な げ か た や うち 方 の れん し 
ゆう を し ます 。 あ ぶな いか ら 、 ボ ー ル や バッ ント に 
ちゅ うい し て くだ さい 。 


е 


アリ わた し の バッ ト の も ち 方 は いい で すか 。 

ЖЕ あ 、 あ な た の も ち 方 は 反対 で すね 。 右手 は 上 
で 、 左手 は 下 で す 。 
きよ うめ СО ИО Др ОЧУ» 
с, # = Бро: (№ ЗЕЕ 
о О 

を し て くだ さい 。 
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< 食堂 > 

アリ きょう は あつ か っ た で すね 。 

タン つづ つかれ まし た ね 。 つめ た い ジ ュー ス を の み ま し ょ う 。 

アリ いま 、 お 金 が あり ませ ん 。 す み ま せ ん が 、 か し て くだ 
さい 。 

タン いい で す よ 。 どう ぞ こ の 百 円 玉 を つか っ て くだ さい 。 

アリ どう も すみ ませ ん 。 お 人 金 は あと で か え し ます 。 


質問 

1. た いい く の じ ゅ ぎょ う は どこ で あり ます か 。 

2. マ ナ さ ん は じゅ ぎょ う を 休み まし た 。 ど うし て で すか 。 

3. た いい く の じ ゅ ぎょ う の 時 、 ア リ さ ん は どこ へ 行き まし た 
か 。 

4. ア リ さ ん は な に を し に 行き まし た か 。 

$. 学生 は 運動 所 で 何 の れ ん し ゅ う を し まし た か 。 

6. アリ さん は 食堂 で タン さん に お 金 を か り ま し た か 。 か し ま 
し た か 。 


ЖХ 2 


宝くじ 


宝 くじ が 当り まし た 。3 借 円 で す 。 信 じ ら れ ませ ん 。 仕事 を や 
め ま す 。 そ し て 、 い ろ い ろ な 国 へ 遊び に 行き ます 。 新 し く て 大 き 
い 家 と 高い 車 を 買い ます 。 

朝 9 時 に 銀行 へ 3 億 円 を も らい に 行き まし た 。 机 の 上 に 新しい 
一 万 円 札 が 3 万 枚 あ り ま し た 。 銀 行員 は 機械 で 数 えま し た 。 わ た 
し は 手 で 数 えま し た 。 1 枚 、2 枚 、3 枚 …。 と て も 疲れ まし た か 
ら 、 ち ょ っ と 休み まし た 。 銀 行 の 隣 の レス トラ ン へ 食事 に 行き 
まし た 。 ぞ し て 、 ま た 数 えま し た 。 5 時 まで か か り ま し た 。 それ 
か ら 警 官 と いっ し ょ に 家 へ 帰り まし た 。3 万 枚 の 一 万 円 札 は と 
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て も 重かっ た で す 。 3 億 円 あり ます か ら 、 警 官 に 100 万 円 あげ ま 
し た 。 「 あ り が と うう ござ いま す 。 あな た は いい 人 で すね 。 あな た 
は …」 


「 あ な た 、 あ な た 、7 時 で す よ 。」 妻 の 声 で す 。 夢 が 終わ り ま 
し た 。 朝 で す 。 楽 し い 夢 で し た 。 今晩 も 、 同 じ 夢 を 見 た いで す 。 


質問 


№, も ХЕ) =®2, ( ) $3, ( ) = 4, ( ) 
ә 5. ( ) әб. ( ) >7. ( ) 


а 


SN スト 


а 


(99) 


に < 


2. あな た の 国 に も 室 く じ が あり ます か 。 ど ん な 宝くじ で す 
か 。 
3. 田中 さん は 3 億 円 を 何 に 使い ます か 。 


作文 


大 学 の ルー ル 


大 学 の シル シール が あり ます か 。 て し て くだ さい 。 て し な いで 
くだ さい 。 ル ー ル を 書い て くだ さい 。( 4 0 0 字 ) 
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УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Повелительное наклонение –паійе кийаѕаі 

1. Пожалуйста, завтра сходите к врачу. 2. Пожалуйста, дайте от- 
вет на вопрос преподавателя. 3. Пожалуйста, ударьте по этому мячу. 
4. Пожалуйста, подождите меня на остановке. 5. Пожалуйста, не 
пользуйтесь этой старой машиной. 6. Пожалуйста, верните другу 
словарь. 7. Пожалуйста, скажите еще раз. 8. Пожалуйста, не пейте 
это лекарство. 9. Пожалуйста, не открывайте окно этой аудитории. 
10. Пожалуйста, не провожайте меня до вокзала. 11. Пожалуйста, 
еще не делайте уборку в той комнате. 


2. Словообразовательный суффикс Ката 

1. Я научился правильно писать иероглифы у преподавателя. 
2. Пожалуйста, научите меня, как открывать и закрывать эту дверь. 
3. Г-н Ямакава, я правильно держу биту? — Нет, вы держите биту 
наоборот. Правая рука — наверху, а левая 一 внизу. 4. Правила напи- 
сания букв русского языка отличаются от правил написания хирага- 
ны. 5. Скажите, пожалуйста, еще раз, как читается этот иероглиф. 
6. Акико показала Ольге, как делать бумажных кукол. 7. Правила 
запоминания иероглифов не очень трудны. 8. Мне не нравится ее 
походка. 9. Его манера говорить очень красивая. 


3. Обозначение цели движения (2-я основа глагола + ий + гла- 
гол движения). 

1. Папа пошел на почту, чтобы взять телеграмму. 2. Завтра Анна 
пойдет в библиотеку взять на время новые книги и журналы. 
3. В воскресенье г-н Мана придет ко мне смотреть видео. 4. Вчера 
Николай ездил в аэропорт провожать друзей из Японии. 5. Он в час 
дня вернется домой, чтобы поесть. 6. В субботу Лиза пойдет в уни- 
вермаг покупать подарки. 7. Я сегодня не пойду в кафе пить кофе. 
8. Вчера Алексей пошел в институт посоветоваться с преподавате- 
лем Кимура. 9. Тан пошел в общежитие, чтобы занять денег у Ма- 
ны. 10. Зачем г-н Кимото приехал в посольство России в Токио? — 
Он приехал, чтобы встретиться с послом. 
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4. Напишите два варианта перевода предложений 1-4 : —0 + 
+№+ 975 и-по + М+-о + $иги. 

1. Я каждый день занимаюсь грамматикой. 2. Позавчера г-н Хая- 
си не занимался произношением. 3. Вчера мама сделала уборку в 
комнатах. 4. Г-н Мана приехал в Японию из Таиланда, чтобы изу- 
чать физику. 5. В прошлом месяце Андрей ездил в храм Кинкакудзи 
в Киото на экскурсию. 6. Г-н Хонда каждый вечер ходит в парк на 
прогулку. 7. Первокурсники пошли на стадион упражняться в бро- 
сании мяча. 


5. Вопросительное местоимение doushite и придаточные 
предложения причины с союзом Кага 

1. В четверг я не пойду на собрание иностранных студентов. — 
Почему? — Не пойду, потому что приезжает младший брат с родины. 
2. На следующей неделе я пропущу занятие по математике. — Поче- 
му? — Потому что я поеду на вокзал провожать старшую сестру. 
3. Больше я не буду курить. — Почему? — Потому что запретил врач. 
4. Так как на дороге опасно, пожалуйста, обращайте внимание на 
машины и велосипеды. 5. Так как я сегодня болен, я пойду к врачу. 
6. Так как это выражение очень важное, пожалуйста, хорошенько 
запомните его. 7. Так как это лекарство не очень хорошее, не пейте 
его, пожалуйста. 8. Так как сегодня я свободен, давайте пойдем в 
кинотеатр посмотреть новый фильм. 9. Так как я не очень хорошо 
понял, давайте потом еще раз спросим у преподавателя Икэда. 
10. Так как еще холодно, давайте закроем окно. 11. Так как я сего- 
дня вечером очень занят, пожалуйста, не звоните мне. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1.CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 


1. 

A: すみ ませ ん 。 ちょ っ と (1) 
| } を か し て くだ さい 。 @ 

B: いい で す よ 。 ど う ぞ 、 こ の @ 
{ } を 使っ て くだ さい 。 
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2. 
А: (0) } は も う Ч ②⑦ 
(Ө, } か 。 ③ 
B: い いえ 、 ま だ で す 。 だ か ら 、 ま О (2) 
だ 【{③ | くだ さい 。 


А: わか り ま し た 。 3.(① (2) 
(3) 
3. 
A: こ れ か ら {① } を は じ 1.0 (2) 
め ま す 。 {@ } か ら 、 (3) 
(③ } く だ さい 。 2. (1) (2) 
ә 
1. (1) (2) 
(3) 
4. 
A: 今 日 は じゅ ぎょ う を 休み ます 。 1. (1) 
Bs どう し て で すか 。 (2) 
А: {Ww } か ら 、 2. (1) 
Ка } 。 すみません が 、 ЖА 0) 
こ 言 っ て くだ さい 。 3.① 
Bs は い 、 わ か り ま し た 。 (2) 


2. 聞い て くだ さい 、。 


お そく な っ て 、 す み ま せ ん 。 


どう し て お そく な り ま し た か 。 れ い の よ うに こたえ を 書い 
て くだ さい 。 


れい ABCD 
1. ABCD 
2. ABCD 


3. 聞い て くだ さい 。 
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ちょ っ と お ね が いし ます 。 


れい の よう に こたえ を 書い て くだ さい 。 


і 


wu кә 
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© оа сол Бою 


ИЙ 
== 


dl 
ДШ 
Ж 


] 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 
医者 左 右 反対 
у? 閉め る 友だち 国 

百 円 玉 言う 玉 良い 

石 来 月 開け る 者 
左右 中 国人 開か いし き 

.Выучите иероглифы из задания С-1. 

. Подпишите чтение всех иероглифов. 

私 の 母 は 医者 で す 。 
‚ 左 の 反対 は 右 で す 。 


. 戸 は 閉め な いで 下さ い 。 


友だち は 自分 の 国 に つい て 話し まし た 。 


. あな た は 百 円 玉 が あり ます か 。 


その こと に つい て 先生 に 言っ て くだ さい 。 
あの 玉 は あま り 良 く な いで す 。 
あれ ! そん な に 大 きい 石 で す よ 。 


. 来 月 か ら 日 本 語 の じゅ ぎょ う が は じ ま り ます 。 


ここ は むし あつ いか ら 、 ま ど を 開け て くだ さい 。 
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11. 私 は ここ の 者 で は あり ませ ん 。 

12. 左右 に は きれ いな た て も の が た くさ ん あり ます 。 
13. 中 国人 も 漢字 が わか り ま す 。 

14. 明日 は 新しい 店 の 開か いし き で す 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 


いし ゃ 、 ひ だ り 、 み ぎ 、 は ん た い 、 と 、 し め る 、 と も だ ち 、 
くに 、 ひ ゃ くえん だ ま 、 い う 、 た ま 、 よ い 、 い し 、 ら い げ つ 、 ひ 
ら け る 、 も の 、 さ ゆう 、 ち ゅ うごく じん 、 か いか いし き 。 


言葉 ・ 漢 字 

た いい く физкультура 

お 医者 さん お いし ゃ さん врач (вежл.) 

医者 いし ゃ врач 

な まえ ИМЯ 

へ ん じ ответ 

へ ん じ を する отвечать, давать ответ 

や きゅう бейсбол 

バッ ト бита 

反対 は ん た い противоположное, 
обратное, наоборот, 
антоним 

右 みぎ правый 

左 ひだ り левый 

右手 みぎ て правая рука 

左手 ひだ り て левая рука 

くす り лекарство 

くす り を の む пить (принимать) 
лекарство 

Йаш г> дверь 

Ж окно 

石 いし камень 
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Е 
ва, Ж\ 


(お ) さけ 


ひこ うじ ょ う 
て いり ゅ うじ ょ 
れん し ゅ う 
れん し ゅ うす る 


ちゅ うい 
(に ) ちゅ うい する 


そう し じ 
(を ) そう じす る 
し 
けん が く 


(を ) けん が くす る 


(に ) 言う 
(を ) は じ め る 
(を ) よぶ 

と る 

て が み を と る 
(を ) つか う 


(を ) な げ る 
うつ 
(ボー ル を ) うつ 
(を ) も つ 
(に ・ を ) か す 


204 


で ん き 


электричество, свет 
японская рисовая 
водка; алкоголь 
аэродром 
остановка 
упражнение 
упражняться, 
практиковаться 
внимание 
обращать внимание, 
быть внимательным 
уборка 

убирать 

почему 

экскурсия 

(с познавательной 
целью), осмотр 
осматривать 

(с познавательной 
целью) 

говорить 
начинать 
называть, звать 
брать, получать 
брать письмо 
использовать, 
пользоваться 
бросать 

бить, ударять 
бить по мячу 
держать (в руках) 
давать взаймы, 

на время 


(か ら グ に ・ を ) か り る 


(に ・ を ) か えす 

(を ) まつ 

(を ) 開け る あけ る 

(を ) 閉め る し め る 
つけ る 

(電気 を ) つけ る 


(を ) け す 
(を ) わす れる 
(を ) むか える 
(を ) みお くる 
これ か ら 


また 

あと で 

も うい ち ど 
ちょ っ と 
だ か ら 

~ て くだ さい 


すみ ませ ん (が ) 
いい で す よ 
これ で お わり ます 
で は 、 ま た らい し ゅ う 


~ 5 < ンカ か た 


百 円 玉 ひゃく えん だ ま 
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брать взаймы, 

на время 
возвращать 

ждать 

открывать 
закрывать 
включать 
включать 
электричество 
выключать, тушить 
забывать 
встречать 
провожать 
теперь, сейчас 

(с данного 
момента времени) 
опять, снова 
потом 

еще раз 

немножко 
поэтому 

сделайте, 
пожалуйста 
простите (но) 
Хорошо. 

На этом закончим. 
Итак, до следующей 
недели. 

способ, манера 
делать что-либо 
монета в сто иен 
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ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 4 


1. Вставьте подходящий глагол в нужной форме, используя 
слова в скобках. 

(あげ る も ら う いた だ く さしあげ る や る くだ さる 
くれ る ) 


1. 先生 は 学生 に 日 本 ご の し ゅ くだ い を 。 (дал) 
2. 私 は 犬 に さか な を 。 (дал) 

3. 父 は 私 に 本 を 。 (дал) 

4. と も だ ち は 日 本 人 に て が み を _ _ _  。(nomymrr) 
5. 私 は 先生 に ざっ し を 。 (дал) 

6. 母 は 子ども に 水 を 。 (дал) 

7. 私 は いも うと に 人 ぎょ う を 。 (дал) 
8. た な か さん は や まだ さん に は な を 。 (Получил) 
9. 私 は 先生 に ベン を 。 (получил) 
10. 母 は 私 に りん ご を о (дал) 
11. 先生 は 私 に し ゃ し ん を 。 (дал) 
12. 私 は お ば あさ ん に お か し を 。 (дал) 
132. 先生 は 私 に テー プ を _。 (дал) 
14. 私 は し ゃ ちょ うに お 人 金 を 。 (получил) 
2. Закончите предложения. 

1. 子供 の 時 、 о 
2. 夏休み の 時 、 о 
з. びより うき の と き 、 о 
4. いそ が し いと き 、 о 
5. けん か の と き 、 о 
3. Напишите предложения в простом стиле. 

1. 明 日 、 私 は 大 学べ へ 行き ませ ん 。 

2. 昨 日 は あつ か っ た で す 。 

3. 弟 は ケー キ を 食べ まし た 。 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 4 


4. この スー プ ほ お いし く な いで ず 。 

$. あ の 人 は 先生 で は あり ませ ん で し た 。 

6. 一 昨日 は 水曜 日 で し た 。 

4. Закончите предложения. 

1. 夏休み の 時 、 日 本 へ 行く か か 、 わ か り ま せん 。 
2. 今 日 は さん きょう する か か 、 わ か り ま せん 。 
3. 友達 は すし を 食べ る か か 、 わ か り ま せん 。 
4. そ の えい が は お も し ろ い か か 、 わ か り ま せん 。 
$. 子供 は 元気 か か 、 わ か り ま せん 。 
6. こ うえ ん は きれ いか か 、 わ か り ま せん 。 
5. Закончите предложения. 

1. こ の 本 を 読み まし た が 、 В 
2. お 金 が あり ます が 、 

3. 歌 は で きま す が 、 5 
4. 日 本 へ 行き た いで す が 、 А 

$. 明 日 は 忙し いで す が 、 А 

6. Вставьте подходящее местоимение. 

1. 休み に 行き ます か 。 

2 と けん か し まし た か 。 

3 お みや げ を も らい まし た か 。 

4 また 会 いま し ょ う ね 。 

5. 食べ 物 が あり ます か 。 

6. 冬休み に 行き ませ ん 。 

7. Соедините подходящие по смыслу выражения. 
私 は びょう き で す か ら 、 テレ ビ を みる 

外 は さむ いで す それ を 食べ な い 
明日 は し けん で す ペー テイ ィ イー を し よう 
お か ね が あり ませ ん じゅ ぎょ うに お くれ た 
あさ お そく お きま し た 戸 を 開け な い 

うち に は だ れ も い ませ ん 休 も う 
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友達 が 来 ま し た 
さか な が きら いで す 
ひま で す 

みん な は つか れ ま し た 


© 


> 


— — 
— © оомо ол ЖБ оо ю к Ф 


© ораз сол > о МЮ уз 


さん ぼ ぽ ぼ し な い 

よる まで 勉強 する 
医者 の と ころ へ 行く 
くる ま を か わな い 


10. Переведите на японский язык. 


А 


1. Напишите, пожалуйста. 
2. Не разговаривайте, пожалуйста. 
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.Закончите предложения. 
. 私 は 牛肉 が きら いで すか ら 、 そ れ が 
. あ の 学生 は 頭 が いた いで すか ら 、 a 
その ジュ ー ス は た い へ ん つめ た いで すか ら 、 о 
. こ の 本 は 字 が 小さ いで すか ら 、 Е 
ここ か ら と お いで すか ら 、 ° 
. 私 は ね る こと が 大 好き で すか ら 、 あ る さ 早く о 
. 友 達 は パー ティ ー が きら いで すか ら 、 あ そこ へ о 
. 子 ども は まだ 小さ いで すか ら 、 о 
. お と な は お と な で すか ら 、 о 
. こ の 川 で は あぶ な いで すか ら 、 о 
. 都 市 は 人 々 が 多い で すか ら 、 а 
. Вставьте глагол цели. 
. 私 は 大 学べ へ 行く 。 
父 は し ご と を する 。 
. 先生 は 教室 に は いる 。 
友達 は 私 の うち へ 来る 。 
子ども は 毎日 こう えん を さん ぼ す る 。 
見 は 日 本 へ 行く 。 
犬 は は し る 。 
. あの 人 は けっ こん する 。 
. ス ポ ツ マ ン は れん し ゅ うす る 。 
学生 は じゅ ぎょ う を 休む 。 


ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 4 Ах 


3. Сделайте, пожалуйста. 

4. Не приходите, пожалуйста. 
5. Занимайтесь, пожалуйста. 
6. Покажите, пожалуйста. 

7. Не пойте, пожалуйста. 


. Старший брат подарил мне дорогой и красивый подарок. 
. Анна дала Ольге два старых словаря. 

. Я каждый месяц получаю письма от японских друзей. 

. Преподаватель подарил мне три марки и две ручки. 

. Россия с 1941 по 1945 год воевала с Германией. 

. Я подружилась с японцем. 

. Вчера Мария позвонила по телефону маме. 

. Мой друг изучал английский язык в Англии у Джона. 

. Летом (в летнее время) Лариса поедет к бабушке. 

. Когда я занята, я не встречаюсь со школьными друзьями. 


の © о осоза со ол шо ю к ру 


1. В следующем году поеду в Японию или нет 一 не знаю. 

2. Старший брат, наверное, будет учиться в Новосибирском го- 
сударственном техническом университете. 

3. Завтра на школьном стадионе будет матч по бейсболу. 

4. У меня денег много, а вот хороших друзей мало. 

5. Ты в воскресенье уже с кем-нибудь встречался? — Нет, еще ни 
с кем не встречался. 

6. В Киото есть много буддийских и синтоистских храмов. 

7. Мой друг не будет возвращаться на родину в зимние канику- 
лы, а вот в летние вернется. 

8. Ты не будешь есть эту рыбу? Не буду. Наверное, кот будет. 

9. Экзамен по японскому языку, наверное, был трудным? 


D 

1. Способ третьекурсников писать иероглифы — правильный. 
А у первокурсников наоборот. 

2. Так как в аудитории жарко, откройте, пожалуйста, дверь. 
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3. Не разговаривайте, пожалуйста, во время занятия по японско- 
му языку. 

4. В следующем месяце будет ужасно. — Почему? — Потому что 
будет трудный экзамен по японской литературе. 

5. Так как я заболел, пойду к врачу, чтобы взять лекарство. 

6. Вчера мама сделала уборку в моей комнате. 

7. Студенты каждый день делают упражнения на произношение. 

8. Родители проводили меня до аэропорта. 

9. Я приехала в Японию для занятий по японской культуре и 
японскому языку. 

10. Этот словарь не очень подробный. Вот почему выберите ка- 

кой-нибудь другой. 


YPOK 11 か まく ら 見 物 


文法 


1. Дательный падеж иі 

Дательный падеж может обозначать конечный пункт движения, 
цели, назначения. 

電車 に の り ま す 。- Садиться в поезд. 

弟 は 去年 学校 に 入り まし た 。- Младший брат в прошлом году 
поступил в школу. 


2. Винительный падеж о 

Винительный падеж имеет значение пространства, исходного 
или проходимого (промежуточного) пункта при направленном дви- 
жении в прямом или переносном значении. 

家 を 出 ま す 。- Выхожу из дома. 

学校 を 卒業 し まし た 。- Окончил школу. 

この 駅 で 電車 を 降り まし ょ う 。 - Давайте выйдем на этой OcTa- 
новке. 


3. Исходный падеж Кага 

Исходный падеж の いら используется для указания на исходную 
точку действия. 

父 は は ぎん ざ 駅 で 電車 か ら バ ス に の りか えま す 。 - Папа пере- 


саживается на станции Гиндза с электрички на автобус. 


4. Длительный вид глаголов в форме на ѓе (de) ги 

Наиболее употребительной формой длительного вида является 
форма, образуемая сочетанием деепричастия предшествования со 
вспомогательными глаголами いる , おる. 


書く - писать 一 書い て いる - (я) пишу (сейчас), 
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働く -pa6orars 一 働い て いる - я работаю, 

働か な いで いる - я не работаю (сейчас). 

Временные, условные и другие формы в дальнейшем образуют- 
ся от вспомогательных глаголов いる , お る в соответствующей 
форме. 

書い て いる 一 書い て いま す . 

Функции длительного вида реализуются неодинаково в зависи- 
мости от лексического значения глагола. Прежде всего следует от- 
метить, что от некоторых глаголов форма длительного вида не обра- 
зуется. Это такие глаголы, kaAk あ る - «быть, существовать, нахо- 
диться», 2 «требоваться», で きる — в значении «мочь, быть 
возможным» и др. 

Остальные глаголы делятся на две большие группы: 

а) активные глаголы (семантика которых выражает действие 
субъекта): < — «работать», 走る - «бежать», К <`— «плавать» и др. 

Такие глаголы в форме Ha て / で いる означают длящееся дей- 
ствие или состояние. 

今 雨 が 降っ て いま す 。- Сейчас идет дождь; 

6) глаголы изменения (превращения) (семантика которых выра- 
жает изменение состояния или перемещение самого субъекта): 
死ぬ - «умирать», 生ま れる — «рождаться», 始ま る — «начинаться», 
来る - «приходить» и др. Глаголы этой группы имеют перфектное 
значение, т. е. передают значение длящегося состояния или резуль- 
тата, наступившего после совершения действия. 

彼 は 去年 の 三 月 か ら 彼女 と 結婚 し て いま す 。- Он женился на 
ней в марте прошлого года. 

Один и тот же глагол может одновременно входить в различные 
группы из-за сосуществования в его семантике хотя и тонких, но 
различимых аспектов значения. 


5. Деепричастие предшествования (форма на ге) (продолже- 
ние) 

Глагол в деепричастной форме может употребляться самостоя- 
тельно, без вспомогательных глаголов и окончаний для обозначение 
действия, предшествующего другому действию как в прошлом, так 
и в настоящем и будущем. 
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父 は お き て 、 か お を あら っ て 、 は を みがき ます 。- Отец прос- 
нулся, умылся и почистил зубы. 

Также деепричастие предшествования может использоваться для 
обозначения сопоставляемых или параллельных действий (в этом 
случае порядок перечисления действий фактически произвольный). 

彼 は 電車 で 行っ て 、 私 は バス で 行き まし た 。 - Он поехал на 
электричке, а я поехал автобусом. 


6. Придаточные предложения времени с союзом Кага 

Для уточнения последовательности действий во времени после 
деепричастной формы на < / で ставится союз か ら . 

マナ さん は 1 年 間 日 本 語 を べ ん き ょ うし て か ら 、 日 本 へ 来 
Ж し た 。 – Г-н Мана приехал в Японию после того, как в течение 
года изучал японский язык. 

Такие предложения означают, что действие, описанное заключи- 
тельным глаголом, произойдет или произошло не раньше, чем за- 
вершилось действие, описанное глаголом, стоящим в деепричаст- 
ной форме перед союзом から. 


7. Придаточные предложения времени с союзом тае 

Союз まえ употребляется после глаголов в форме настоящее- 
будущего времени простого стиля (3-я основа) и означает, что дей- 
ствие, названное глаголом, стоящим перед まえ , предшествует дей- 
ствию, описываемому заключительным глаголом, который может 
стоять в форме прошедшего или будущего времени. 

ね る 前 に 本 を よみ ます 。- Перед тем, как лечь спать, читаю 
книгу. 

В случае употребления まえ с существительными между союзом 
まえ и существительным ставится показатель родительного падежа 
の . С союзом まえ употребляются существительные, означающие 
или подразумевающие какое-либо действие. 

マナ さん は り ょ こ う の 前 に と けい を か いま し た 。-T-m Мана 
перед поездкой купил часы. 


8. Вспомогательное значение глаголов и, Киги, Каеги 

Глаголы \\< — «идти», < る - «приходить», か える — «возвра- 
щаться» могут быть использованы после деепричастной формы 
глагола в качестве вспомогательных глаголов, они указывают на 
направление действия или движения. 
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私 は 地図 を 持っ て いき ます 。- Я унес карту. (Я ушел, держа 
карту в руках.) 

私 は 地図 を 持っ て きま し た 。 - Я принес карту. (Я пришел, 
держа карту в руках.) 

私 は 地図 を 持っ て か えま す 。 - Я унесу с собой карту. (Я уйду 
домой, держа в руках карту.) 

9. Словообразовательный суффикс 5а 

С помощью словообразовательного суффикса さ , присоединяе- 
мого к словообразовательной основе предикативных прилагатель- 
ных (эта основа совпадает с корнем прилагательного без суффик- 
са -и), образуются существительные: 

た か い - «высокий» 7 た か 十 さ ー た か さ - «высота». 


文型 


1. 私 は し ん じゅ く 駅 で 電車 に の り ま す 。 
父 は 明日 きょう と の ホテ ル に と まり ます 。 
兄 は 夏休み に ふじ さん に 登り ます 。 

お と うと は 来年 小学 校 に 入り ます 。 


2. 私 は いつ も ぎん ざ 駅 で 電車 を お り ま す 。 
私 は 毎 あ さ 九 時 ご ろ 家 を 出 ます 。 


3. 父 は し ん じゅ く 駅 で ちか て つか ら バ ス に の りか えま す 。 
父 ぎ ん ざ 駅 で 電車 か ら バ ス に の りか えま す 。 


4. 今 、 雨 が ふっ て いま す 。 

風 が ふい て いま す 。 

小鳥 が と ん で いま す 。 

自動 車 が た くさ ん は し っ て いま す 。 

人 が お お ぜ い ある いて いま す 。 

子供 た ち が や きゅう を や っ て いま す 。 

ジョ ン さ ん が 今 き ょ うと に すん で いま す 。 大学 で れき し の 
勉強 を し て いま す 。 
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5. 学校 は 人 時 半 に は じ ま っ て 、 四 時 に お わり ます 。 
父 は 、 毎 あさ 巧 時 ご ろ お き て 、 か お を あら っ て 、 は を み が い 
て 、 ひ げ を そっ て 、 シ ャ ワー を あび ます 。 


明日 は 十 時 ご ろ ホ テル を 出 て 、 ち か く の 店 で 買い 物 を し て 、 
車 で を きま で 行き まし ょ う 。 


さと うさ ん の 家 へ は どう いき ます か 。 
この き し ゃ に の っ て で て 、 き ょ うと 駅 で お り て 、 タ クシ ー で 家 
まで 行き ます 。 


いも うと は 、 去 年 、 中 学校 を 出 て 、 こ うと う 学 校 に 入り まし 
た 


6. 父 は 、 い つも ふ お ろ に 入っ て か ら 、 ね ます 。 
マナ さん は 、 一 年 間 日 本 語 を 勉強 し て か ら 、 日 本 語 へ 来 ま し 
55 


7. 父 は 、 い つも ね る 前 に 、 お ふろ に 入り ます 。 
マナ さん は 、 日 本 へ 来る 前 に 、 一 年 間 日 本 語 を 勉強 し まし 
た 


マナ さん は り ょ こ う の 前 に 、 時 計 を か いま し た 。 
食事 の 前 に 、 手 を あら っ て くだ さい 。 


8. 私 は り ょ こ う の と き 、 い つも 地図 を 持っ て いき ます 。 
わた し は 日 本 へ か ぞ く の 写真 を も っ て きま し た 。 
私 は 来年 国 に 日 本 の に ん ぎょ う を も っ て か えま す 。 


9. ふじ 山 の 高 さ は どの ぐら いで すか 。 
ふじ 山 の 高 さ は 何 メ ー ト ル ぐ らい で す 。 
ふじ 山 の 高 さき は 3776 メ ー ト ル で すず す 。 


て が み の 重 さ を 計 り ま す 。 
て が み の た て と よこ の 長 さ を 計り ます 。 
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< 駅 > 


本 文 1 


か まく ら 見 物 


小林 さん 、 す み ま せ ん 。 お そく 


アリ な り ま し た 。 な が い 間 まち まし 
СЛАМ 
いい え 。 わ た し も 少し 前 に 
小林 来 ま し た 。 
テリ か まく ら の 地図 を も っ て 来 ま 
し た が 。 
小林 は い 、 も っ て ЖЕЎ 
アリ か まく ら 駅 に は な ん 時 ご ろ つき ます か 。 
この 電車 は 、 一 時 に 駅 を で ます か ら 、 二 時 半 ご ろ 
小林 А 
ы РЕ 
か まく ら の だ いぶ つの と ころ へ は どう 行き ます 
Я か 。 
この 電車 に の っ て 、 か まく ら 駅 まで 行き ます 。 か 
小林 まく ら 駅 で 電車 か ら バス に の りか えて 、 だ いぶ つ 
前 の て いり ゅ うじ ょ で バス を お り ま す 。 て いり ゅ う 
じ ょ か ら だ いぶ つま で ある いて 二 、 三 分 で す 。 
アリ МАЖ 見 て か ら どう し ます か 。 
小林 こん ば ん は ちか く の り ょ か ん に と まっ て 、 あ し た お 
寺 の 見 物 に 行き ます 。 り ょ か ん は 海 に ちか いで す 。 
< 大 仏 の 前 > 
アリ 大 きい 大 仏 で すね 。 高 さき は どの ぐら いで すか 。 
小林 十 ニ メー トル ぐら いで す 。 
アリ 高い で すね . . . 。 大仏 の 前 で 写真 を と り ま し ょ 3 う 。 
小林 あ 、 ち ょ っ と まっ て くだ さい 。 い ま 、 子 ども た ちか が 大 仏 


の 前 で え を 書い て いま す 。 あ と で と り ま し ょ よう 。 
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ぐり ょ か ん > 

小林 アリ さん 、 ば ん ご は ん まで 時 間 が あり ます か ら 、 さ ん 
ぼ ぽ に 行き まし ょ うか 。 

いや で すれ ね 。 そ うし まし よう 。 О е ЛАЯ 

アリ と り に 行き ます か ら 、 げ ん か ん で まっ て いて く 
だ さい 。 

小林 アリ さん 、 へ や の ま ど を 閉め まし た か 。 

テア リ は い 、 へ や を 出る 前 に 閉め まし た 。 そ れ か ら 、 テ レビ も 

けし まま し た 。 


<#> 

小林 し ず か な 海 で すね 。 

アリ ЕЙ た くさん と ん で М. 

小林 ここ は 岩 が 多い か ら 、 だ れ も 泳 いで いま せん ね 。 
アリ あの と お く の 岩の上 で だ れ か つり を し て いま 
す 。 あ そこ まで 行き まし ょ う 。 


質問 


1. ア リ さ ん と 小林 さん は どこ へ 行き まし た か 。 

2. 小林 さん は 何 を も っ て 来 ま し た か 。 

3. 電車 は 、 何 時 に 駅 を で て 、 何 時 ご ろか まく ら 駅 に つき まし 
た が 。 
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4. か まく ら 駅 か ら 大 仏 ま で どう 行き まし た か 。 

5. 大 仏 の 前 で は 子ども た ち が 何 を し て いま し た か 。 

6. 二 人 は 、 大 伏 を 見 て か ら 、 ど うし まし た か 。 

7. り ょ か ん は 大 付か らち か か っ た で すか 。 

8. 二 人 は いつ さん ぼ に 行き まし た か 。 ば ん ご は ん を 食べ て か 
ら 、 行 きま し た か 。 ば ん ご ны こ 、 行 きま し た か 。 

9. ア リ さ ん は 、 さ ん ぼ ぽ に 行く 前 に 、 へ や へ 何 を し に 行き まし 
た が か 。 

10. 海 で は だ れ か 泳い で いま し た か 。 


本 文 2 


か まく ら 


日 本 に は 古い まち が た くさ ん あり ます 。 

きょう と や な ら は 、 た い へ ん 古い まち で す が 、 か まく ら も 
古い まち で す 。 

か まく ら は 、 と うき ょ う の 南 、50 キ ロ ぐ らい の と ころ に あ 
り ま す 。 まち の 北 と 東 と 西 に は 山 が あっ て 、 南 に は 海 が あり ま 
す 。 木 や は な が た くさ ん あっ て 、 し ず か で 、 き れい な まち で す 。 

いま か ら 800 年 ぐら い 前 に 、 こ こ で さむ な らい の せい じ が は じ 
まり まし た 。 な が い 間 、 日 本 の けい ざい や 、 せ いじ の ちゅ うし ん 
は 、 西 日 本 に あり まし た が 、 こ の 時 、 さ むら いた ち が つ よく な っ 
て 、 東 日 本 に 、 あ た らし いせ いじ の ちゅ うし ん を つく り ま し た 。 
そし て 、 さ むら いた ち は 、 с е 
て 、 お 寺 を た くさ ん た て まし た 。 だ か ら 、 い ま も 、 か まく ら に 
古い お 寺 が た くさ ん あり ます 。 

か まく ら は 、 れ き し の 古い まち で すか ら 、 日 本 人 も 、 人 外国 
人 も 、 お お ぜ い け ん ぶつ に 行き ます 。 春 や 秋 に は 若い 人 た ち が ハ 
イキ ング に 行き ます 。 な つ に は 海 で 泳ぎ ます 。 つ り も し ます 。 な か 
まく ら は 、 と うき ょ うか らち か いか ら 、 休 み の 日 に は 、 人 が お お 
ぜ い あ そ び に 行き ます 。 
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か まく ら に は 大 い 大 仏 が あり ます 。 前 は お 寺 の た て も の の 
中 に あり まし た が 、1500 年 ご ろ 海 か ら 大 きい つなみ が 来 て 、 た て 
も の が な く な り ま し た 。 今 も 、 大 仏 は 、 た て も の の 中 に は あり ま 
せん 。 雨 の 日 も 、 か ぜ の 日 も 、 天 気 の い い 日 も 、 外 で 人 びと を む 
か えて いま す 。 


質問 


. か まく ら は 、 ど こ に あり ます か 。 

2. か まく ら は 、 ど ん な まち で すか 。 

3. 今 か ら 800 年 ぐら い 前 に 、 東 日 本 で 何 が は じ ま り まし た 
か が 。 

4, 人 人 々 は 、 か まく ぐ くら で どん な こと を し ます か 。 

5. 今 、 か まく ら の 大 似 は 、 た て も の の 中 に あり ます か 。 


f= 


作文 


ロシア の 古い まち 


ロシア に は 古い まち が あり ます か 。 そ の まち は どん な まち 
で すか 。 そ の まち の ゆう めい な と ころ や れき し な ど に つい て 書い 
て くだ さい 。(4 0 0 字 ) 
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УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Дательный падеж при глаголах noru, hairu и т. д. 

1. Пожалуйста, не останавливайтесь в этой гостинице японского 
типа. 2. Пожалуйста, на Синдзюку не пересаживайтесь с электрич- 
ки на метро. Езжайте на электричке до станции Гиндза. 3. Младший 
брат г-на Нисида в прошлом году поступил в среднюю школу. 
4. Младшая сестра г-на Хигасияма в будущем году поступит в 
среднюю школу высшей ступени. 5. С будущего года Джон будет 
жить в Камакура. 6. Поезд уже прибыл на станцию Киото. 7. Так 
как вы ходили на рыбалку, пожалуйста, примите ванну. 


2. Винительный падеж при глаголах deru, oriru, ѕоіѕируоиѕиги 

1. Старший брат вышел из комнаты. 2. Поезд отправился со 
станции Осака. 3. В позапрошлом году мой младший брат закончил 
начальную школу. 4. Так как мы уже прибыли, давайте выйдем из 
автобуса. 5. Он, наверное, выйдет из суперэкспресса на станции 
Сидзуока. 6. Я точно не знаю, мой двоюродный брат закончит ин- 
ститут в этом году или нет. 


3. Длительный вид – ѓе "и 

1. Что дети сейчас делают? — Дети сейчас пишут сочинение. 
2. Что делает сейчас г-н Ямада? — Он сейчас умывается. 3. Я изучаю 
в НГТУ японский язык и востоковедение. 4. Сейчас дует ветер? — 
Нет, не дует. 5. Сейчас подруга ждет меня в прихожей. 6. Едет мно- 
го автобусов, машин, велосипедов и т. д. 7. Летают птицы. 8. Где вы 
живете? — Сейчас я живу в Новосибирске. 9. Моя мама преподает 
химию и физику в средней школе. 10. Мой папа работает в фирме. 
11. Летит самолет. Посмотрите! 


4. Срединная форма глагола на —е / йе для выражения по- 
следовательности действий 

1. Я каждое утро встаю в 7 часов 10 минут, умываюсь, завтракаю 
и еду в институт. 2. Папа каждый день выходит из дома в 8 часов 
утра, садится в машину и едет на завод. 3. Я еду на автобусе до 
станции метро, пересаживаюсь с автобуса на метро и через 15 ми- 
нут приезжаю (досл. : прибываю) в университет. 4. Доехав на 
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электричке до парка, я иду пешком. 5. Я каждый вечер ужинаю, 
принимаю душ и ложусь спать. 6. Купив билет, г-н Ямакава сел на 
поезд. 7. Я родился в Новосибирске в 1983 году и в 1990 году по- 
ступил в начальную школу. 8. Этот универмаг начинает работать в 
10 утра и заканчивает работать в 7 вечера. 9. Дядя утром умылся, 
побрился, позавтракал и поехал на фирму. 


5. Придаточные предложения времени с союзом тае 

1. Перед тем как лечь спать, я принимаю ванну. 2. Перед едой я 
всегда мою руки. 3. Перед тем как пойти в институт, я завтракаю. 
4. Мама перед тем как приготовить обед, купила молоко, фрукты и 
овощи. 5. Старшая сестра перед тем как поступить в университет, 
много занималась английским языком. 6. Младший брат перед тем 
как закончить университет, написал дипломную работу. 7. Перед 
тем как поехать на экскурсию в Камакура, купите фотоаппарат. 
8. Я всегда закрываю окно, перед тем как выйти из дома. 


6. Придаточные предложения времени с союзом Кага 

1. После того как я вошел в комнату, я включил свет. 2. Бабушка, 
после того как приготовила суп, смотрела телевизор. 3. Люди обыч- 
но пьют лекарство после того как поедят. 4. Студенты после того 
как поиграют в пинг-понг, всегда принимают душ. 5. Старший брат 
после окончания университета стал врачом. 6. Мана после того как 
проучился в Японии 1,5 года, вернулся на родину встретиться с 
семьей. 7. После того как они сфотографировались в саду, они вер- 
нулись в дом пообедать. 


7. Словообразовательный суффикс 一 sa 

1. Каков вес этой книги? — Наверное, ее вес около 500 г. 2. Како- 
ва высота большой статуи Будды? — Наверное, около 80 м. 3. Пожа- 
луйста, взвесьте письмо. 一 Вес письма 一 20 г 4. Какова высота 
Альп? — Точно не знаю, но, наверное, около 4000 м. 5. Какова длина 
этой дороги? — Наверное, около 300 км. 6. Измерьте длину и шири- 
ну бумаги. – 41 и 18 см. 7. Вес этой машины - 3 т. 
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練習 B。 逆 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { 
くだ さい 。 

1. 
A: す み ま せ ん 。 お そく な り ま し 
た 。 な が い 間 まち まし た か 。 
B: い いえ 、 わ た し も 少し 前 に 来 


Е! } を も っ て 来 
まし た か 。 

A: は い 、 も っ て 来 ま し た 。 

2; 

Ai: ば ん ご は ん まで 時 間 が あり ま 
すか ら 、 {① } 行き まし 
ょ うか 。 


B: い いで すね 。 そ うし まし ょ 
う 。 あ 、 す み ま せ ん 。 ち ょ っ と 
まっ て くだ さい 。 {② } 
か ら 、 行 きま す 。 

3. 
A: マ ナ さ ん た ち が あ そこ で 
(0) } いま すね 。 見 に 行 
きま し ょ うか 。 
B: わ た し は 今 {@ 
すか ら 、 あ と で 行き ます 。 
A: で は 、 ま た あと で 。 


} いま 


} の 中 に 入る こと ば を 


の 上 に 書い て 


OO © 


вое 


© © @ © 
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2. 聞い て くだ さい 。 


ハイ キン グ 


こたえ の か み を 見 て くだ さい 。 先生 の は な し を きい て 、 メ モ 
を と っ て くだ さい 。 そ し て 、① か ら ⑨ ま で 、 こ た え を 書い て くだ 
さい 。 


ハイ キン グ (りん ご 中) 
7 月 20 日 (+) 
8:30 が っ こう の 門 の 前 
| х 
Са) Ш 


ひる ご は ん РЕШЕ? (© +} 円 
_: りん ご 山 に の ぼる 
|е ー ブ ル カー 


Е ое 人 


山 を お り る 

| ある いて ⑲ ) か か る 
か える 

| % 
が っ こう に つく 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


地図 駅 家 一 時 間 半 
小鳥 毎日 海 泳ぐ 
自動 車 高い я 重い 
入る 計る 前 少し 
来年 高校 生 海外 午前 
画家 
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. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 


Подпишите чтение всех иероглифов. 
. 日 本 の 地図 を 見 て くだ さい 。 
. 駅 か ら 家 まで 車 で 一 時 間 半 が か か り ま す 。 
. あ の 小鳥 は きれ い に な いて いま す 。 
. あ な た は 毎日 海 で 泳ぎ ます か 。 
. 父 の 自動 車 は と て も 高い で す 。 
あの 岩 は 重い で し ょ う 。 
. お 入り くだ さい 。 
. か み の 長 さ を 計り まし ょ う 。 
. 大 学 の 前 で 少し 待ち まし ょ う 。 
10. 来 年 、 高 校生 は 海外 旅行 を し ます 。 
11. 入 学 し けん は 明日 の 午前 9 時 か ら で す 。 
12. ピ カ ソ は 世の中 で 有名 な 画家 で す 。 
4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 
ちず 、 え き 、 い え 、 い ち じ か ん は ん 、 こ と り 、 ま い に ち 、 う 
み 、 お よ ぐ 、 じ どう し ゃ 、 た か い 、 い わ 、 お も い 、 は いる 、 は か 
る 、 ま え 、 す こし 、 ら いね ん 、 こ うこ こうせい 、 か い が い 、 ご で ぜ 
ん 、 が か 。 


© соз суол RP ю ww ゆい 


言葉 ・ 漢 字 
間 あい だ промежуток, период 
времени, расстояние, 
между, среди 
な が い 間 な が いあ い だ долго, долгое время 
地図 ちず KaDTa 
だ いぶ つ большая статуя Будды 
り ょ か ん гостиница японского типа 
ちか く близко, поблизости 
海 うみ море 
え картина 
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ば ん ご は ん ужин 

げん か ん передняя, прихожая 

と お く вдали, далеко 

ж いわ скала, утес 

つり рыбалка, ловля рыбы 

ホテ ル гостиница (европейская) 

地下 て つ ちか て つ метро 

家 MY だ дом, здание 

小鳥 こと り птичка 

か お лицо 

は зуб, зубы 

ひげ усы, борода 

ンジ ヤ ジー душ 

車 くる ま машина 

き し ゃ поезд 

ИЕ такси 

小学 校 し ょ うがっ こう начальная школа 

中 学校 ちゅ うがっ こう средняя школа 

高 と う 学 校 こう と うがっ こう средняя школа высшей 
ступени (соотв. 
10—11 классам в России) 

高校 こう こう средняя школа высшей 
ступени (разг.) 

お ふろ BaHHa 

[е длина 

よこ ширина, бок 

か まく ら KaMakypa 

(を ) も っ て 来る も っ て くる приносить, привозить 

(を ) も っ て 行く も っ て いく уносить, увозить 

(を ) も っ て か える уносить, увозить (к себе 
домой, на родину) 

(に ) つく прибывать 
(を ) で る выходить, отправляться 
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(に ) の る 


(か ら ・ に ) の りか える 
(を ) お り る 


ある く 

(に ) と まる 

( え を ) か く 

と ぶ 

の ぼる 

(に ) 入る は いる 


お ふろ に 入る 
は し る 

や る 

や きゅう を や る 
(に ) すむ 
(を ) みがく 
(を ) そる 
ひげ を そる 

あび る 

シャ ワー を あび る 
(を ) 計る は か る 
高 さ た か さ 
重 さ お も さ 
ミリ メー トル 
セン チ メ ー ト ル 

メー トル 

キロ メー トル 

グラ ム 

キロ グラ ム 

トン 

үкү, ОБЕ. 


お ふろ に は いる 


садиться (на средство 
передвижения), ехать 

на чем-либо 
пересаживаться 
выходить, высаживаться 
(из транспорта) 

идти пешком 
останавливаться 
рисовать (картину) 
летать 

подниматься, взбираться 
входить, поступать 
куда-либо 

принимать ванну 
бежать 

делать, играть во что-либо 
играть в бейсбол 

жить, проживать 
чистить, полировать 
брить 

бриться 

обливаться 

принимать душ 

мерить, измерять 
высота 

вес, тяжесть 

миллиметр 

сантиметр 

метр 

километр 

грамм 

килограмм 

тонна 

Да, давайте так и сделаем 


УРОК 12 図書 室 
文法 


1. Дательный падеж иі 

Одно из значений дательного падежа 一 конечный пункт дей- 
ствия, движения, при этом он отвечает на вопрос «куда?» どこ に . 

母 は れい ぞう こ に 卵 を 入れ まし た 。- Мама положила яйца в 
ХОЛОДИЛЬНИК. 


わた し は か べべ に 時 計 を か け ま し た 。 – Я повесил часы на стену. 


2. Исходный падеж Кага 

Одно из значений исходного падежа 一 исходный пункт действия, 
движения, при этом он отвечает на вопрос «откуда?». 

母 は れい ぞう こ か ら 卵 を だ し まし た 。- Мама достала яйца из 


холодильника. 


3. Простой стиль речи (продолжение) 

Как уже говорилось в уроке 9, в японском языке существуют раз- 
личные стили речи. Нейтрально-вежливый стиль можно использо- 
вать по отношению к любому слушателю, при разговоре с вышесто- 
ящим лицом, при первом знакомстве с кем-либо или по отношению к 
малознакомому человеку, а простой (разговорный) стиль или просто- 
речие используется при обращении к близким друзьям, коллегам или 
членам семьи. Простой стиль также используется и в письменном 
языке: в этом стиле пишутся книги, статьи, научные работы. 

В простом стиле речи предикативные прилагательные употреб- 
ляются без связки で す ,K существительным и полупредикативным 
прилагательным вместо связки で す в настояще-будущем времени 
присоединяют связку た, а в прошедшем времени 一 связку た つた pg 
утвердительной форме で は な い и で は な か っ た в отрицатель- 
ной. Глаголы в настояще-будущем времени простого стиля употреб- 
ляются в словарной форме. 
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Простая форма прошедшего времени глаголов образуется по той 
же схеме, что и деепричастие, но имеет завершающий гласный —а: 


У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на – 9, – 2, 
— 5, это окончание меняется на —> た 

うた う - うた っ た 

まつ = まっ だ 

と る - と っ た 


У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на — #Р, —4, 
— 20, окончание меняется на — ん だ 


よむ - よん だ 
あそぶ - あ そん だ 
し ぬ - し ん だ 


У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на – <, – <“, 
окончание меняется Ha ~- い た ,- い だ соответственно 

か く - か いた 

お よ ぐ - お よい だ 


* Исключение 行く - い っ た 


У глаголов первого спряжения, оканчивающихся на = 
окончание меняется на — |7 


は な す - は な し た 


У глаголов второго спряжения последний слог 一 の заменяется 
на – た 

みる - み た 

た べ る - た べた 


У глагола третьего спряжения 7 の деепричастная форма し た 


У глагола третьего спряжения く の ー き た 


Прошедшее время глаголов всех спряжений в отрицатель- 
ной форме — 1-я основа + な か っ た 

よむ - よ まな か っ た 

いく - い か な か っ た 

た べ る - た べ な か っ た 
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Таблица 13 
Простой стиль речи 
Настоящее время Прошедшее время 
BE | NG Отрицание Утвержде- Отрицание 
ждение р ние р 
Имя суще- 
ствитель- 本 で は な い 本 で は な か っ た 
ное 
Предика- 
о あつ く な い あつ く な か っ た 


прилага- 
тельное 


Полупреди- 
кативное 
прилага- 
тельное 


Глагол < 食べ な か っ た 


元気 だ っ た | 元気 で は な か っ た 


4. Выражение последовательности действий с союзом ао de 

В случаях, когда состояние или действие наступает через неко- 
торое время после другого действия и состояния, употребляется 
грамматический оборот простое прошедшее время + あご で 

学生 た ち は 見 学 を し た 後 で 、 さ く ぶ ん を 書き まし た 。- После 
экскурсии студенты написали сочинение. 

食事 の 後 で 、 こ の 楽 を の ん で くだ さい 。 - После еды выпейте 
это лекарство. 


5. Выражение чередования действий ^ 47 ~ tari ѕиғи 

Факт чередования действий или состояния выражается формой 
て た り て た り ( す る ), которая образуется путем присоединения 一 り 
к простой форме прошедшего времени глагола. 

よむ 一 よん だ 一 よん だ り 一 よ ま な か っ たり 

いく 一 いっ た 一 いっ た り 一 いか な か っ た り 

Сказуемых в форме Ha 一 た り может быть несколько, после по- 
следнего обязателен глагол Э в соответствующем времени. Форма 
с た 0 показывает, что названные в предложении действия или CO- 
стояния чередуются между собой, периодически повторяясь. 
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この ドア は 開い た り 閉 まっ た り し ます 。- Дверь то открывает- 


ся, TO закрывается. 


6. Многократный вид ~ tari ~ ѓагі ѕиғи 

Еще одно значение, в котором может использоваться форма 
с –7< 0, – это описание действий, которые периодически соверша- 
ются в ряду других, неупоминаемых действий. 


し ん ぶん を よん だ り 、 友 だ ち を まっ て た り し まし た 。 = 


Ждал друга, читал газеты (и занимался с другими делами). 


7. Прямая речь 

При передаче сообщения прямой речью лицо, высказывающее 
сообщение, оформляется как подлежащее (ЇЗ), тот, кому передается 
сообщение, стоит в форме дательного падежа (に ), а после самого 
сообщения ставится と 言う в соответствующих времени и форме. 
Схема предложения выглядит следующим образом. 


A は B に […| と 言い ます (言い まし た ) 


В самом сообщении в этом случае сказуемое стоит в форме, 
определяемой контекстом. 
学生 は 先生 に 「 こ れ が わか ら な い 。」 と 言い まし た 。 - Cry- 


дент сказал преподавателю: «Этого не знаю». 


Кроме глагола 言 «говорить», могут также употребляться гла- 
голы 話す — «говорить», «разговаривать», こたえ る — «отвечать», 
つた える - «передавать», 7 た の す ? — «просить», 聞く - «слышать», 
«спрашивать», 書く - «писать», 思う - <aywars>、 あ いさ つ す る – 
«здороваться» и пр. 

友だち に 「 あ り が と う 。」 と お 礼 を 言い まし た 。- Поблагода- 


рил друга: «Спасибо». 


8. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния с союзом 7 の (косвенная речь) 

Придаточные дополнительно-изъяснительные предложения под- 
чиняются при помощи союза & глаголам говорения, причем с кон- 
структивной точки зрения прямая и косвенная речь оформляется 
практически одинаково. Для передачи косвенной речи, которая в 
русском языке передается придаточным дополнительным (сказал, 
что...), в японском языке специальных служебных слов не суще- 
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ствует. Конструкция предложения остается такой же, как и при пря- 
мой речи, но в передаваемом высказывании глагол ставится в про- 
стой форме (без ~ ま す ), а предикативное прилагательное в сказуе- 
мом употребляется без связки で す . 

タン さん は 日 本 語 は むず か し いと 言い まし た 。 - Г-н Тан ска- 


зал, что японский язык 一 сложный. 


9. Глагол отои «думать» 

Частным случаем дополнительно-изъяснительных предложений 
являются предложения, использующие глагол 思 う — «думать». 

私 は きのう 小林 さん が 学校 を 休ん だ と お も いま す 。 - Я ду- 
маю, что господин Кобаяси вчера пропустил занятия. 

Помимо высказывания собственного мнения глагол 思 2 может 
использоваться для смягчения. 

きのう の テス ト は むず か し く な か っ た と お も いま す 。 – Я счи- 


таю, что вчерашний тест был не сложным. 


10. Грамматический оборот ѓо іи 

Грамматический оборот と = ? переводится как «называется» и 
используется в предложениях как вводная конструкция для уточне- 
ния названия, чтения и значения. 

これ は 何と いい ます か 。 - Как это называется? 

英語 で 何と いい ます か 。 - Как по-английски? 

11. Отглагольный послелог ийзийе 

Отглагольный послелог に つい て используется для указания 
темы, о которой далее будет рассказываться, отвечает на вопрос «о 
чем?» и эквивалентен предложному падежу в русском языке. 

あな た の 国 の けい ざい に つい て は な し て くだ さい 。 - Paccka- 


жите, пожалуйста, об экономике Вашей страны. 


文型 


1. あ な た は どこ に さい ふ を お きま し た か 。 
私 は つく え の 上 に さい ふ を お きま し た 。 


母 は れい ぞう こ に 卵 を 入れ まし た 。 
父 は た ん す の 上 に か ば ん を の せま し た 。 
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私 は か べ に 時 計 を か け ま し た 。 
先生 は 黒板 に か ん じ を 書き まし た 。 


2. あ な た は どこ か ら カ ー ド を 出し まし た か 。 
私 は あの 黒い は こ か ら カ ー ド を だ し まし た 。 


まだ れい ぞう こ か ら ビー ル を だ さ な い で くだ さい 。 
その た な か ら テー プ を と っ て くだ さい 。 


3. 会 う あっ た あわ な か っ た 
か える か えっ た か えら な か っ た 
か く か いた か か な か っ た 
お よ ぐ お よい だ お よ が な か っ た 
* 行 く いっ た いか な か っ た 
よむ よん だ よ ま な か っ た 
し ぬ し ん だ し な な か っ た 
あそぶ あそん だ あそば な か っ た 
た べべ る た べた だ な か っ た 
みる みた みな か っ た 
する Ке し な か っ た 
くる きた こ な か っ た 


4. 学生 た ち は 見 学 を し た あと で 、 さ く ぶ ん を 書き ます 。 
食事 を し た あと で 、 こ の くす り を の ん で くだ さい 。 


学生 た ち は 見 学 の あと で 、 作 文 を 書き ます 。 
食事 の あと で 、 こ の くす り を の ん で くだ さい 。 


5. こ の に ん ぎょ う は 目 や 口 を 開け た り 閉 じ た り し ます 。 
この ドア は 開い た り 閉 まっ た り し ます 。 

この 電気 は つい た りき えた り し ます 。 

あの 赤ちゃん は な いた り わ ら っ た り し て いま す 。 

バス の 中 で 立っ た りす わっ た り し な いで くだ さい 。 
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6. 私 は 日 曜日 に さん ぼ を し た り 、 本 を よん だ り し ます 。 
学生 達 は 今 ギ ター を ひい た り 、 歌 っ た り し て いま す 。 
7. あ な た は 先生 に 何と 言い まし た か 。 

私 は 先生 に 「 よ くわ か り ま し た 。」 と 言い まし た 。 


マナ さん は 「 私 は びょう き で す 。」 と うそ を 言い まし た 。 
ЖЫ ! ワ ン 」 と な きま す 。 

日 本 で は あさ 「 お は よう ご ざい ます 。」 と あい さ つ を し ます 。 
友達 に 「 あ り が と う 。」 と ね お れい を 言い ます 。 


8. 父 は あし た きょう と へ 行く と 言い まし た 。 
父 は あし た うち に いな いと 言い まし た 。 


タン さん は 日 本 語 が や さ し い と 言い まし た 。 
タン さん は 日 本 語 が むず か し く な いと 言い まし た 。 


友達 か ら そ の ニュ ー ス は ほん と うだ と きき まし た 。 
友達 か ら そ の ニュ ー ス は うそ で は な いと きき まし た 。 


9. 私 は きのう 小林 さん が 学校 を 休ん だ と お も いま す 。 
(私 は ) きのう 小林 さん は 学校 へ 行か な か か っ た と お も いま す 。 


(私 は ) きのう の テス ト は や さ し か っ た と お も いま す 。 
(私 は ) きのう の テス ト は むず か し く な か っ た と お も いま す 。 


(私 は ) 小林 さん は ずっ と 元気 だ っ た と お も いま す 。 
(私 は ) 小林 さん は びょう き で は な か っ た と お も いま す 。 


10. こ の 字 は 何と よみ ます か 。 
この 字 は くん よみ で は 「 み ず 」 と よみ ます 。 
音 よ み で は 「 す い 」 と よみ ます 。 


«Good тогпіпо» は 日 本 語 で 何と 言い ます か 。 
«Good morning> は 日 本 語 で 「 お は よう ご ざい ます 。」 と 言い 
ます 。 


[ДА ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


11. あ な た は 何 に つい て さく ぶん を 書き まし た か 。 
私 は 日 本 の りょう り に つい て さく ぶん を 書き まし た 。 


あな た の 国 の けい ざい に つい て は な し て くだ さい 。 


私 は 今 こ の まち の れき し に つい て しらべ て いま す 。 
* ょ これ で いい で すか 。 一 は い 、 こ れ で いい で す 。 
本 文 1 

マリ ア アリ さん か ら あたら し い 本 が た くさ ん 来 た と 
きき まし た が 、 ほ ん と う で すか 。 

た な か は い 。 お と と い 百 さ つ ぐら い 来 ま し た 。 

マリ ア どこ に あり ます か 。 

た な か 。 その 本 だ な の 中 で す 。 中 か ら だ し て くだ さい ^。 

マリ ア この 本 の 名 前 は な ん と よみ ます か 。 

た な か  「 め いあ ん (明暗 ) 」 と よみ ます 。 こ の 字 は 、 く 
ん よみ で は 「 明 る い 、 暗 い 」 と よみ ます が 、 音 よ 
み で は 「 め いあ ん 」 と よみ ます 。 

マリ ア ПНВ 小説 の 名 前 だ と お も いま す 
が . . . 。 

た な か ええ 、 そ う で す 。 夏 目 激 石 の 小説 で す 。 激 石 は Н 
本 の ゆう めい な 小説 家 で す 。 こ の 千 円 さ つ の 
Р се ваи 

マリ ア ああ 、 そ う で すか 。 で は 、 こ の 本 を か り ま す 。 

た な か この カー ド に 名 前 と へ や の 番号 を 書い て 
くだ さい 。 書 いた あと で 、 見 せ て くだ さい 。 

マリ アデ は い 、 書 きま し た 。 これ で いい で すか 。 

た な か は い 、 こ れ で いい で す 。 

マリ ア カー ド は どこ に 入れ ます か 。 

た な か ХФ は この 中 に 入れ て くだ さい 。 本 は らい 


し ゆり か え し て くだ さい ね 。 
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た な か マリア さん 、 ず っ と びょう きだ っ た と きき まし た 
が 、 も う だ いじ ょ うぶ で すか 。 

マリ ア 毎日 くす り を の ん だ り 、 ち ゅ うし ゃ を し た り 
し まし た 。 で も 、 お 医者 さん が 良く な っ た と 言い 
まし た か ら 、 も う だ いじ ょ うぶ だ と お も いま す 。 

た な か その Жї どう で し た か 。 

マリ ア あま り むず か し く な か っ た と お も いま す 。 とき 
どき じ し ょ を 引き まま し た が 、 だ いた い わか が り ま 
た 

た な か それ は よかっ た で すね 。 ひ まな 時 、 日 本 の 文学 
に つい て いろ いろ は な し まし ょ よう 。 


質問 
1. マ リア さん は 図書 室 へ 何 を し に 来 ま し た か 。 
2.『 明 暗 』 は だ れ が 書き まし た か 。 
3. マ リア さん は 図書 室 の カー ド に 何と 何 を 書き まし た か 。 
4. マ リア さん は 夏目 激 石 の 本 は むず か し いと 言い まし た か 。 
$5. お 医者 さん は マリ ア さ ん の びょう き に つい て 何と 言い まし 
た か 。 


ЖЖ 2 


夏目 激 石 
1867 年 東京 で 生ま れ た 。 


と うき うだ い が く は い 
18902 東京 大 学 に 入っ た 。 
だ い が く ды つや ま ふま が 2 „у= 5 < 
大 学 を 出 て か ら 、 松 山 や 熊本 の 学校 で 英語 を 教え た 。 
くま も と けっ こん 
1896 年 熊本 で 結婚 し た 。 
1900 年 イギリス へ 留学 し た 。 
か え と うき ょ うだ い が く えい ぶん が く 、 お し 、 
1903 年 当っ て か ら 、 東 京 大 学 で 英文 学 を 教え た 。 
は じ し ょ う せ つ わが は い ね ご か 
1905 年 初め て 小説 「 我 募 は 猫 で ある 」 を 書い た 。 
ゆう めい 
そし て 有名 に な っ た 。 
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РТ 「 我 輩 は 猫 で ある 」 は 何 に つい て 2? 
吾 開 は 猫 で ある 中 学校 の 教師 、 く し ゃ み 先 生 の 家 へ 


いろ いろ な 人 が 遊び に 来る 。 
先生 の 家 の 猫 は その 人 た ち を 見 て 、 
いろ いろ 考え る 。 

この 小説 は ロシア 語 で 読め る 。 


1907 年 教師 を や め て 、 小 説 家 に な っ た 。 た くさ ん の 小説 を 
書い た 。 よ く 病 気 に な っ た 。 子 ども が 7 人 いた 。 
1916 年 亡くな っ た 。 (4980 


問題 


1. 本 文 2 を 読ん で 、 ( ) の 中 に 正しい こと ば を 書い て く 
だ さい 。 

これ は ( 例 : 千 円 札 ) で す 。 

この 人 は (① ) で す 。 日 本 人 は みん な 、 こ の 人 を 知っ 
て いま す 。 彼 は た くさ ん 小説 を 書き まし た 。 

19056 (О) Т 」 ) を 書き まし た 。 そ し て 有名 に な り 
まし た 。 こ の 小説 を 書く まえ に 、 東 京 大 学 で 英文 学 を (③_ _) い 
まし た 。 彼 は (④ ) へ 英文 学 の 勉強 に 行っ た こと が あり ま 
す 。 有 名 に な っ て か ら 、(⑤___) の 仕事 を や め て 、 小 説 を 書き 
まし た 。1916 年 に (⑥ ) 。49 歳 で し た 。 
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2. これ は 夏目 激 石 の 小説 の 名 前 で す 。 ロ シア 語 で 何と 言い 
ます か 。 


日 本 語 ロシア 語 
エー 


1 | 我輩 は 猫 で ある 
пэ 


1 


くさ きま くら 


草枕 


4 
5 


作文 


有名 な 作家 


あな た は よく 本 を 読み ます か 。 どん な 作家 の 本 が お も し ろ い と お 
も いま すか 。 そ の 作家 に つい て 教え て くだ さい 。(4 0 0 字 ) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Используйте нужный падежный показатель (пі, 一 の ) 

1. Г-жа KMOTO положила в холодильник молоко, мясо, яйца и 
Т. д. 2. Я достал из кошелька ассигнацию в 10 000 иен и монету в 
100 иен. 3. Г-н Ямакава повесил на стену аудитории картину с 
изображением горы Фудзи. 4. Пожалуйста, напишите на этой биб- 
лиотечной карточке ваше имя и номер комнаты. 5. Студент написал 
на доске иероглифы и новые слова. 6. Пожалуйста, поставьте на 
книжную полку вот эту вазу. 7. Откуда вы вынули эти часы? — 
Из сумки. 


2. Придаточные предложения времени с союзом 7 の 
1. После того как занятие закончится, закройте окна и дверь. 
2. После того как я прочитаю повести Нацумэ Сосэки, я напишу 
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сочинение. 3. После того как дождь перестанет идти, мы пойдем на 
прогулку в парк. 4. Г-н Накаяма после игры в бейсбол принял 
душ. 5. После того как я села в поезд, я позвонила маме. 6. После 
того как г-н Тан сделает домашнее задание, он пойдет в супермар- 
кет купить молока. 


3. Многократный вид 一 7777 一 7777 suru 

1. Что вы обычно делаете в воскресенье? — Я обычно хожу в TOC- 
ти к друзьям, гуляю в парке и т. д. 2. Что вы обычно делаете на за- 
нятиях по японскому языку? — Читаем диалоги, пишем иероглифы и 
т. д. 3. Что вы делаете на стадионе на уроке физкультуры? — Мы иг- 
раем в бейсбол и футбол, бегаем и т. д. 4. Что вы делаете в свобод- 
ное время? 一 Готовлю блюда японской кухни, рисую и т. д. 
5. Во время болезни он каждый день пил лекарства, делал уколы и 
т. д. 6. Что сейчас делают второкурсники? — Они смотрят фильмы, 
слушают музыку и т. д. 7. Что сейчас делают дети? — Они плавают в 
море, ловят рыбу ит. д. 


4. Прямая речь 

1. Что ваша старшая сестра сказала г-ну Ямада? — Она сказала 
ему: «Большое спасибо». 2. Что вы слышали от вашего отца? — 
Я слышал от отца: «Наверное, завтра и послезавтра будет холодно». 
3. Г-н Кобаяси сказал: «Я получил подарок от второкурсников 
НГТУ». 4. Я перед занятием поздоровался с преподавателем: «Доб- 
рое утро». 5. Мой младший брат солгал: «Экзамен по математике, 
наверное, будет не очень трудным». 6. Преподаватель литературы 
сказал: «Нацумэ Сосэки — известный японский писатель». 7. Иванов 
сказал: «На улице холодно, поэтому, пожалуйста, не открывайте 
окно». 


5. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния с союзом 7 の (сказуемое 一 предикативное прилагательное) 

1. Марина сказала, что июль будет очень жарким. 2. Старший 
брат г-на Накагава сказал, что в Киото много буддийских храмов. 
3. Я слышал от друзей, что эта гостиница японского типа располо- 
жена недалеко от моря. 4. Я думаю, что собрание иностранных сту- 
дентов будет не очень интересным. 5. Я думаю, что в Новосибирске 
мало японцев. 6. Я слышал от г-на Наката, что большая статуя буд- 
ды в Камакура очень старая. 
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6. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния C союзом 7 の (сказуемое 一 полупредикативное прилагатель- 
ное) 

1. Я слышал, что эта повесть очень известная. 2. Иван солгал, 
что это кафе очень тихое. 3. Я думаю, что это место не очень ожив- 
ленное. 4. Она слышала от старшего товарища, что та дорога без- 
опасная. 5. Г-н Киносита сказал, что в воскресенье на следующей 
неделе он будет свободен. 6. Я думаю, что домашнее задание на 
завтра не очень трудное. 


7. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния с союзом ѓо (сказуемое – существительное) 

1. Преподаватель истории сказал, что Токио 一 экономический и 
политический центр Японии. 2. Я слышал от младшего брата, что 
завтра будет экскурсия в Камакура. 3. Я думаю, что человек на 
этой ассигнации в 1000 иен — Нацумэ Сосэки. 4. Ребенок солгал, 
что среда 一 выходной день. 5. Я думал, что эта станция 一 не Нагоя. 
6. Я думал, что он не иностранец. 7. Она сказала, что получила на 
экзамене 80 баллов. 8. Я сказал, что вчера вечером у меня было 
свободное время. 9. Я слышал от друга, что вчерашнее собрание 
было не в половине девятого. 10. Думаю, что это не номер библио- 
течной карточки. 


8. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния с союзом 7 の (глагол-сказуемое) 

1. Я слышала, что г-н Тан дал другу новый журнал. 2. Г-н Нака- 
яма сказал, что взял взаймы у г-на Курода 5000 иен. 3. Старший 
брат сказал, что проводил маму до остановки автобуса. 4. Он сказал, 
что на прошлой неделе не получил письмо из дома. 5. Я слышал, 
что позавчера в общежитии была веселая вечеринка. 6. Я думаю, 
что занятие уже закончилось. 7. Я сказал, что он в прошлом году 
ездил в Западную Японию. 


9. Дополнительно-изъяснительные придаточные предложе- 
ния с союзом 7 の 

1. Как по-японски «синтоистский храм»? 一 «Синтоистский 
храм» по-японски «Јіпја». 2. Как по-японски «политика»? 一 «Поли- 
тика» по-японски «е1јі». 3. Как по-русски «Киго1»? — «Kuroi» по- 
русски «черный». 4. Как называется эта повесть? — Она называется 
«Свет и тьма». 5. Как читается по-японски название этой повести? 一 
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Оно читается «теіап». 6. Как называется это кафе? — Оно называет- 
ся «Лето». 7. Как читается этот иероглиф? — По японскому чтению 
он читается «Кигита», а по китайскому чтению читается «sha». 


10. Отглагольный послелог ni tsuite 

1. О чем вы написали сочинение? – О русской кухне. 2. О чем вы 
разговаривали с преподавателем Хаяси? — Мы разговаривали о 
большой статуе Будды в Камакура. 3. О чем вы сейчас проводите 
исследование? — Об экономике Восточной Японии 200 лет назад. 
4. Что вы узнали, посмотрев словарь? 一 Я узнал чтение этого труд- 
ного иероглифа. 5. Что вы думаете о Киото? — Я думаю, что Киото 一 
очень красивый город. 6. Что вы думаете об этом писателе? — Ду- 
маю, что он станет известным. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 

1. 
A: こ の 【① } は どう で し た 1. 


7% 

B: よ か っ た と お も いま す 。 

(② } が (③ } か 
ら 、 だ いた いわ か り ま し た 。 

A: それ は よかっ た で すね 。 ま た い 
つか ひま な 時 、 日 本 の 

(Ф } に つい て は な し まし ょ 
ОЭ 


2. 

A: こ こ に 【① } くだ さい 。 
(©) } あと で 、 見 せ て くだ 
さい 。 

В : は い 、 わ か り ま し た 。 

… こ れ で いい で すか 。 


っ 


OODD  @QGO@GGO@@G 


— 


© 


ы 


© 
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2. 聞い て くだ さい 。 


バ マ ズ の 作り 方 


バ マ ズ は どん な 料理 で すか 。 バ マズ の 作り 方 を きい て 、 正 
し いえ に QO を つけ で ぐだ さい 。 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


Ж{аз> 一 番 小説 黒板 
字 書く 図書 館 漢字 
Н Я じ 書 引く 
見 学 開け る 閉じ る УМ 
教室 暗い 有名 画家 
文明 日 本 語 は つ 音 黒い 

見 せる 暗 き 元気 


2. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 
1. 赤 信号 だ っ た ら 、 行 っ て は いけ ませ ん 。 
2. あ な た の 一 番 好 き な 小 説 は 何で すか 。 
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3. 黒板 に 字 を 書い て くだ さい 。 

4. 図 書館 は ここ か ら と お いで し か 。 

5. こ の に ん ぎょ う は 目 や 口 を 開け た り 閉 じ た り し ます 。 
6. 母 は れい ぞう こ に 卵 を 入れ まし た 。 

7. 明 日 、 一 年 生 は 見 学 に 行き ます 。 

8. わ か ら な い 漢 字 が あっ た ら 、 じ 書 を 引い て も いい で す 。 
9. あ の 教室 は と て も 暗い で す 。 

10. あ の 人 は 有名 な 画家 で す 。 

11. 人 間 の 文明 は 文 か か ら は じ ま り まし た 。 

12. 日 本 語 の は つ 音 は あま り む ず か し く な いで す 。 
13. あ の 黒い ズボン を 見 せ て くだ さい 。 

14. あ た らし いこ と ば を 暗 き し ます 。 

15. お 母さん は お 元気 で すか 。 

4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 
あか し ん ご う 、 い ちば ん 、 し ょ う せ つ 、 こ くば ん 、 じ 、 か 
く 、 と し ょ か ん 、 か ん じ 、 め 、 く ち 、 じ しょ 、 ひ く 、 け ん が く 、 
ひら ける 、 と じ る 、 た ま ご 、 き ょ うし つ 、 く らい 、 ゆ うめ い 、 が 
か 、 ぶ ん めい 、 に ほん ご 、 は つ お ん 、 く ろ い 、 み せる 、 あ ん き 、 

げん き 。 


言葉 ・ 漢 字 
本 だ な ほん だ な книжная полка 
明暗 めい あん «Свет и тьма» (название) 
ғ 5 иероглиф, буква 
くん よみ японское (кунное) чтение 
音 よ み お ん よみ китайское (онное) чтение 
小説 し ょ う せ つ повесть, роман, рассказ 
小説 家 し ょ う せ つか писатель 
А карточка 
番号 ば ん ご う HOMeD 
さい ふ кошелек 
れい ぞう こ холодильник 
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Эһ Е яйцо 
た ん す шкаф 
か べべ CTeHa 
黒板 こく ば ん доска (классная) 
Е пиво 
目 め глаз, глаза 
я くち рот 
ドア дверь 
(お ) れい благодарность 
お れい を 言う お れい を いう благодарить 
2 そ ложь, неправда 
うそ を 言う うそ を いう лгать, врать 
ニュ ー ス новости 
ちゅ うし ゃ укол 
(に ) ちゅ うし ゃ を する делать укол 
あい さ つ приветствие 
(2/2) あい さ つ す る приветствовать 
夏目 激 石 な つめ そう せき Нацумэ Сосэки 
(писатель) 
(か ら ・ を ) だ す вынимать 
(に ・ を ) 書く か く писать 
(に ・ を ) 入れ る いれ る вкладывать, класть 
внутрь 
(か ら ・ と を ) きく слышать 
(2) お も う думать 
引く ひく тянуть, тащить 
じ し ょ を 引く じ し ょ を ひく смотреть в словаре 
(に ・ を ) お く класть 
(に ・ を ) の せる ставить, грузить 
(に ・ を ) か ける вешать 
(か ら ・ を ) と る снимать, брать 
(を ) 閉じ る と じ る закрывать 
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開く 

閉まる 
(電気 が ) つく 
きえ る 


(人 が ) な く 
わら う 

立つ 

すわ る 

な く 


ワン と な く 
(を ) し ら べ る 
ほん と う の 


ゆう めい (な ) 
だ いじ ま ょ うぶ だ 
だ いた い 

いろ いろ (な ) 
ずっ と 

で も 

あと で 

に つい て 

る 

( 千 円 ) きつ 


ンス 


あく 


し まる 


た つ 


(せん えん ) さ つ 


открываться, быть 
открытым 
закрываться, быть 
закрытым 

быть включенным, 
гореть (о свете) 
быть погашенным, 
гаснуть 

плакать 

смеяться 

стоять, вставать 
сидеть, садиться 
издавать звуки 

(о животных) 
лаять 

проверять, выяснять 
настоящий, 
действительный 
известный 

все в порядке 

в общем, в целом 
разный, различный 
все время 

но, однако 

потом, после 

о 

да 

ассигнация 

(в 1000 иен) 
гав-гав 
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文法 


1. Длительный вид глаголов в форме на ге (4е) {ги (продолже- 
ние) 

Глаголы в длительном виде могут, помимо длящегося непрерыв- 
но действия, означать продолжение состояния, к которому привело 
действие. 

私 は すず き さ ん を し っ て いま す 。- Я знаю Судзуки (глагол 
し る в утвердительной форме употребляется только в длительном 
виде, в отрицательной — только в обычной, 1; 5 75\и`, し り ま せん ). 

Глагол в длительном виде также может выражать продолжение 
результата уже совершенного (или несовершенного) действия. 

こども は も う 家 に 来 て いま す 。 - Ребенок уже пришел до- 
мой. 

電車 は まだ 来 て いま せん 。 - Электричка еще не пришла. 


2. Придаточные дополнительные предложения с частицей Ка 

Придаточные дополнительные предложения образуются при по- 
мощи частицы 7» с последующими падежными показателями. Ска- 
зуемое придаточной части перед частицей 2 употребляется в про- 
стой форме (без суффикса ます ) настояще-будущего или прошедше- 
го времени. Сказуемое главной части обычно имеет значение вос- 
приятия или передачи информации, оценки или анализа. 

ぎん こう は どこ に ある か ば し ょ を お し えて くだ さ 


い 。-OOsscHrrTe место, где находится банк. 


3. Глагольное определение 
В японском языке определение может быть выражено глаголом в 
настояще-будущем или прошедшем времени как в утвердительной, 
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так и в отрицательной простой форме. По общему правилу глаголь- 
ное определение предшествует определяемому слову. При этом гла- 
гол в позиции определения может иметь дополнения и обстоятель- 
ства. На русский язык такая форма переводится причастием либо 
определительным оборотом со словом «который». 

きのう 本 を 買い まし た (買っ た ) - Вчера купили книгу. 

きのう 買っ た 本 - Купленная вчера книга / Книга, которую 
вчера купили. 

きのう 買っ た 本 は どこ で すか 。 - Где книга, которую купили 
вчера? 

友だち に レ ゼ ント を あげ る 。 - Дарю другу подарок. 

友だち に あげ 6 プレゼ ント - Подарок, который дарю другу. 

これ _ あげ る プレ ゼン ト で す 。- Это подарок, кото- 
рый подарю другу. 

あそこ に 人 が いま す - Там находится человек. 

あそこ に いる 人 - Человек, находящийся там. 

あそこ に いる 人 は だ れ で すか 。 - Кто тот, кто там находится 
(букв.)? 

Кроме того, глагольное определение, образованное глагольным 
словосочетанием, может выражать назначение определяемого 
предмета. 

本 を 買 う 金 — Деньги на покупку книг. 


4. Придаточное определительное предложение 

Если действие совершается не определяемым, то стоящий в по- 
зиции определения глагол может иметь свое подлежащие, т. е. быть 
сказуемым придаточного определительного предложения. Подле- 
жащее в придаточных определительных предложениях оформляется 
падежным показателем が , если предложение распространенное 
(т. е. есть второстепенные члены предложения), и 02, если предло- 
жение нераспространенное. 

わた し は 本 を 買い まし た 。 - Я купил книгу. 

これ は わた し (の ) が 買っ た 本 で す 。- Это книга, которую я 
купил. 

ここ は ピア ノ が ある へ や で す 。 ここ は ピア ノ の ある へ や で 


す 。 - Это комната, в которой есть пианино. 
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5. Служебная частица to іи 

Грамматический оборот と いう может переводиться на русский 
язык глаголом «называется». 

これ は な ん と 言い ます か 。 - Как это называется? 

Этот грамматический оборот часто употребляется в конструкции 
A と いう В, ге АиВ- существительные (А — может быть именем 
собственным). 

ノボ シビ ルス ク と いう まち -Topon под названием Новоси- 
бирск. 

田中 さん と いう 人 – Человек, которого зовут Танака. 

日 本 と いう 国 Страна под названием Япония. 

Эта грамматическая конструкция употребляется: 

а) когда речь идет о конкретном предмете или месте, не слишком 
хорошо известном слушателю. 

心 と いう 本 は お も しろい で す 。 - Книга (которая называется) 
«Сердце», интересна; 

б) когда нужно подчеркнуть, о каком предмете идет речь. 

日 本 と いう 国 は まだ わか っ て いま せん 。 - A ведь я все еще не 


знаю Японию (страну, которая называется Япония). 


6. Неопределенные местоимения 

Когда к вопросительным словам добавляется вопросительная 
частица が, получаются неопределенные местоимения, например: 

だ れ か - кто-то; 

な に か — что-то; 

どこ か – где-то. 

Если местоимение стоит в одном из косвенных падежей, то ча- 
стица 7> ставится перед падежным показателем. 

どこ か へ 行き ます か 。 - Вы куда-нибудь пойдете? 

Неопределенные местоимения могут использоваться для смяг- 
чения категоричности высказывания. 

どこ か し ず か な と ころ へ 行き まし ょ う 。 - Пойдемте куда- 
нибудь в тихое место. 


247 


65 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК РЕГИОНА СПЕЦИАЛИЗАЦИИ: ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК 


1. 見 は タイ に 行っ て いま す 。 今 、 タ イ に いま す 。 
マナ さん は 日 本 に 来 て いま す 。 今 、 日 本 に いま す 。 
ジョ ン さ ん は 国 に か えっ て いま す 。 今 、 国 に いま す 。 


あな た は ジョ ン さ ん の じゅ うし ょ を 知っ て いま すか 。 
いい え 、 知 り ま せん 。 


タン さん は 何 色 の ぼう し を か ぶっ て いま すか 。 
タン さん は みどり 色 の ぼう し を か ぶっ て いま す 。 


マリ ア さ ん は ピン ク の スカ ー ト を は いて 、 黄 色 い ハ ンド バッ 


グ を も っ て いま す 。 


2. パー ティ ー は 何時 に は じ ま る か 、 (時 間 を ) お し えて くだ 


さい 。 
パー ティ ー は どこ で や る か 、 (場所 を ) 知っ て いま す 。 


パー ティ ー の けん は いく ら か 、 父 に (ね だ ん を ) きき まし た 。 


NRN 


タン さん は 、 今 、 友 だ ち に あげ る お みや げ を さがし て いま す 。 
ぎ きよ ね ん з з, в 見 せ て くだ さい 。 


あそこ で 写真 を と っ て いる 学生 は 、 マ リア さん で す 。 


4. こ こ は ピ アノ が ある へ や で す 。 ここ は ピア ノ の ある へ や で 


す 。 
これ は 私 が か いた え で す 。 これ は 私 の か いた え で す 。 


これ は ロー ラ さ ん が きのう こう えん で と っ た 写真 で す 。 
これ は ロー ラ さ ん の きのう こう えん で と っ た 写真 で す 。 


5. あの 動物 は 何と いい ます か 。 
あの 動物 は 「 パ ンダ 」 と いい ます 。 
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あれ は 何と いう 動物 で すか 。 
あれ は 「 パ ンダ 」 と いう 動物 で す 。 


ЕО ЕЕ. 
さく ら と いう 木 は どれ で すか 。 
モノ レー ル と いう の り 物 は 安全 で すか 。 


み だ り 色 と いう 色 は きれ いで す 。 

日 本 で は 「 四 」 と いう すう じ は いい すう じ で は あり ませ ん 。 
「 さ よう な ら 」 と いう 日 本 語 の こと ば は 知っ て いま すか 。 
兄 は あさ ひ 町 三 丁目 一 番地 と いう 所 に すん で いま す 。 


6. 何 か お いし いり ょ うり を 作っ て くだ さい 。 
だ れ か じ し ょ を も っ て いる 人 は いま せん か 。 
ФО йз мне Бо. 
いつ か ひま な 時 、 会 いま し ょ 5 


* ち ょ っ と そう だ ん が あり まし が 、 い いで すか 。 一 はい 、 何 で 
し ょ うか 。 

x*x ち ょ つと うか が いま す が 。 一 は い 、 何 で し ょ うか 。 

ほじ め ま し て 。 ど う ぞ よろ し く 。 一 こら ちら こそ どう ぞ よ ろ し 
<% 


本 文 1 
か い 物 
て とり ょ よう ウラ 
タン や まだ さん 、 ち ょ っ と そう だ ん が あり ます が 、 


いい で すか 。 

や まだ は い 、 何 で し ょ うか 。 

クシ せん し ゅ うか ら 友だち が 日 本 に 来 て いま す 。 
今 、 友 だ ち に あげ る 物 を さがし て いま す 。 
何 か いい 物 は あり ませ ん か 。 

や まだ た と えば 、 時 計 は どう で すか 。 
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タン そう で すね 。 日 本 せい の 時 計 は 、 い いで すね 。 や 
まだ さん は 安く て 、 い い 時 計 を 売っ て いる 
店 を 知っ て いま すか 。 

や まだ せん も ん の 店 は 知り ませ ん が 、 デ パー ト は 知っ 
て いま す 。 
ぎん ざ に ある 店 は どう で すか 。 そ の 店 に ! 
わた し の 友だち が つと め て いま す 。 

タン その 店 は どこ に ある か 、 場 所 を お し えて 
くだ さい 。 

や まだ ええ 、 い いで す よ 。 こ こ に ぎん ざ の 地図 が あ 
り ま す 。 こ の 地図 に 店 が ある 場所 を 書き 
Е 

み シ その 人 は 何と いう 人 で すか 。 

Е よし だ と いう 人 で すず あな た の 行く 目 を 
で ん わあ で 知ら せま し ょ 3 う 。 


タン ちょ っ と うか が いま す 
が 。 

店 の 人 は い 、 何 で し ょ うか 。 

タン ま も だ さば は どの эго 
し まり の の 2% 

店 の 人 よし だ さん で すか 。 あ そ 
“| Мәс いる де 
す 。 

タン あの 、 め が ね を か け て 、 茶 
色 の 上 着 を 着 て いる 方 で す 
ЛЕЯ 

店 の 人 は い 、 そ う で す 。 

タン あの う 、 よ し だ さん で し ょ うか 。 

よし だ В Э, 

タン 私 は シン ガ ポ ー ル か ら 来 た タン と いい ます が 。 

よし だ あめ め 、 グ ン ョ ル で すね 。 はじめ まし て 。 さ どうぞ а 
の し く 。 

タン こち らら こそ どう ぞ よろ し く 。 
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質問 


1. タ ン さ ん は 、 今 、 何 を さがし て いま すか 。 

2. ぎ ざ ぎんざ に ある 店 に は だ れ の 友だち が つと め て いま すか 。 

3. そ の 人 は 何と 言い ます か 。 

4. 山 田 さ ん は 吉田 さん に で ん わ で 何 を 知ら せま し た か 。 

5. 吉田 さん は めがね を か け て いま すか 。 

6. タ ン さ ん は 吉田 さん の 店 へ 行っ た 日 は に 、 吉 田 さ ん は どん 
な よう ふく を 着 て いま し た か 。 
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私 の 友達 


私 の 友達 は 背 が 高い 女 の 人 で す 。 髪 は 金髪 で 、 長 いで す 。 し 
か し 、 彼 女 は きち ん と 髪型 を 行っ て いる 人 で す 。 

仕事 中 、 制 服 を 着 て いる 人 で す 。 真 っ 白い ブラ ウス と 赤い ス 
カー ト を 着 て 、 赤 い ネ クタ イ を 締め て 、 赤 い 靴 を 履い て いま す 。 
そし て 、 し ん じゅ の イヤ リン グ を 付け て いる 人 で す 。 時 々 、 赤 い 
帽子 を 被っ て 、 自 いて ぶ く ろ を 飲め て いま す 。 

制服 が 大 嫌い な 私 で も 、 彼 女 の 制 服 が と て も きれ いで すか 
ら 、 う ら や まし いで す 。 

彼女 は 毎日 新しい 国 を 見 て 、 新 し い 所 へ 行く 人 で す 。 そ し 
て 、 他 の 人 と と て も て いね い に 話 し て いる 人 で す 。 ま た 、 外 国語 
が 分 か る 人 で す 。 

彼女 の 仕事 は あぶ な いで す が 、 そ ん な 仕事 を し た い 若 者 が 多 
いで す 。 

私 の 友達 は だ れ で すか 。 どん な 仕事 を し て いる 人 で すか 。 分 
か り ま し た か 。 


質問 


. 友達 の 仕事 は 何で すか 。 

. 友達 は どん な 制服 を 着 て いま すか 。 

. 友達 は 何 が で きま すか 。 

どう し て 友達 の 仕事 は あぶ な いで すか 。 


Ф шо № н 
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作文 


友だち 


あな た の 友達 は 背 が 高い 人 で すか 。 髪形 は どう で すか 。 め が 
ね を か け て いま すか 。 普段 、 着 て いる 服 は どん な 服 で すか 。 何 色 
が 好き で すか 。 どん な アク セ サ リ ー が 好き で すか 。 そ の 人 の 特徴 
は な ん で すか 。 名 前 を 書か な いで 、 ク イズ を 作っ て くだ さい 。 
(500%) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Длительный вид —е iru 

1. Андрей на самолете вернулся в Россию (и сейчас находится 
там). Человек, который на самолете вернулся в Россию, — Андрей. 
2. Г-н Такада уже приехал в Москву. Человек, который уже приехал 
в Москву, — г-н Такада. 3. Г-н Хаяси уехал в Германию на поезде. 
Человек, уехавший в Германию на поезде, — г-н Хаяси. 4. Электрич- 
ка уже выехала со станции Киото. 5. Поезд уже прибыл на Токий- 
ский вокзал. 6. Мальчик сидит рядом с матерью. Мальчик, который 
сидит рядом с матерью— младший брат Ольги. 7. Г-жа Накаяма 
вышла из комнаты (и сейчас находится вне ее). 8. Молоко стоит в 
холодильнике. 9. Электричество включено. 

2. Определение, выраженное глагольным словосочетанием — 
te iru 

1. Я уже снял часы. 2. Эта женщина носит много золотых колец. 
3. Г-н Судзуки носит очки. Человек в очках — г-н Судзуки. 4. Г-жа 
Ямагути держит в руках дамскую сумку желтого цвета. Женщина, 
которая держит в руках дамскую сумку желтого цвета, — это г-жа 
Ямагути. 5. Г-н Кавагути носит черное пальто. Г-н в черном паль- 
то — это г-н Кавагути. 6. Она носит красивую европейскую одежду. 
7. Он сейчас надел шляпу. 
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3. Длительный вид -te iru 

1. Анна живет в Токио в квартале 3—15 Сумиеси. 2. Джон уже не 
живет в Киото. 3. Я хорошо знаю адрес г-на Накагава. 4. Я не знаю 
имени того господина. 5. Я хорошо помню написание этих иеро- 
глифов. 6. Я не помню названия повестей Нацумэ Сосэки. 7. В этом 
магазине продают дешевые и хорошие часы, сумки, кольца и т. д. 
8. В этом универмаге не продают цветы. 9. У меня есть новая 
итальянская обувь. 10. У Марии нет дорогих японских часов. 


4. Косвенный вопрос 

1. Пожалуйста, сообщите (место), где будет проводиться матч по 
бейсболу. 2. Я не знаю, где он живет. 3. Я не помню, какой домаш- 
ний номер телефона у г-на Ямада. 4. Я спросил у старшего брата, 
сколько стоит билет на фильм. 5. Я спросил у мамы, когда день 
рождения бабушки. 6. Я не знаю, во сколько закончилась вечеринка 
в субботу. 7. Вы знаете, в каком году родился Нацумэ Сосэки? 
8. Я не помню, тот парк красивый или нет. 9. Вы знаете, сколько 
метров высота горы Фудзи? — Точно, не помню, но, наверное, около 
3700 метров. 10. Я спросил у отца, сколько стоили японские суве- 
ниры. 11. Он не знает, сколько килограммов в одной тонне. 12. Я не 
помню, он вернулся на родину или нет. 13. Я не знаю, г-н Тан уже 
приехал в Японию или нет. 14. Пожалуйста, скажите (место), где 
работает г-н Ямакава. 15. Пожалуйста, сообщите (место), где живет 
г-н Икэсита. 


5. Определительное придаточное предложение 

1. Сочинение, которое написал г-н Ямада, не очень интересное. 
2. Российские часы, которые я купила, дешевые и хорошие. 3. Биле- 
ты на концерт, которые купил старший брат, очень дорогие. 
4. Японский сувенир, который мне подарил г-н Каваками, наверное, 
не очень дорогой. 5. Электричка, на которую сел г-н Тан, едет на 
станцию Синдзюку. 6. Синтоистские храмы, которые мы осмотрели, 
были очень старые. 


6. Определение, выраженное глагольным словосочетанием 

1. Вещи, которые лежат в сумке, 一 это книги, ручки ит. д. 2. Жи- 
вотные, которые есть в зоопарке, очень интересные. 3. Вещи, кото- 
рые продают в этом универмаге, очень дешевые. 4. Здание, распо- 
ложенное рядом с банком, – универмаг. 5. Люди, которые останови- 
лись в этой гостинице, завтра поедут на экскурсию. 6. Девочка, по- 
лучившая сладости, 一 младшая сестра Петрова. 
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7. Служебная частица to іи 

1. Г-н Мидзуками живет в месте (под названием) Маэда-те. 
2. Животное под названием «панда» обитает в Китае. 3. У дерева 
(под названием) сакура цветы розовые. 4. Вы знаете японские слова 
«Прошу любить и жаловать»? 5. Как называется это растение? — 
Это растение под названием бамбук. 6. Я пошел провожать друга- 
китайца по имени Тан. 7. Пожалуйста, напишите в тетради иеро- 
глиф «место». 8. В Японии цифра «4» не очень хорошая. 9. Вы ча- 
сто покупаете газету под названием «Асахи»? — Да, часто покупаю. 


8. Неопределенные местоимения 

1. Можно спросить вас? — Да, а в чем дело? — У вас нет каких- 
нибудь дешевых часов? 2. У вас нет чего-нибудь поесть? 3. Нет ко- 
го-нибудь, кто знает чтение этого иероглифа? 4. Вы не знаете како- 
го-нибудь места, где продают японские телевизоры? 5. Вы не знаете 
кого-нибудь, у кого есть ключ от этой аудитории? 6. Давайте пойдем 
куда-нибудь в оживленное место, где много людей. 7. Не пойти ли 
нам как-нибудь в свободное время в кинотеатр? 8. Давайте когда- 
нибудь снова встретимся в том же месте. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 
書い て くだ さい 。 
1. 
A: ち ょ っ と うか が いま す が .….。 
B: は い 、 何 で し ょ うか 。 
А: {@ } さん は どの 方 で し 
ょ うか 。 
В: {① } で す は .… あ 、 あ そ 
=е, {О } いる 人 で す 。 


— 


гә 


 @ © @ @ © @ @® © 


A: あ の 、 (() } いる 方 で す 3. 
ね か 。 
B: は い 、 そう で す 。 


о う ご ざ いま し た 。 
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2. 
A: ら いし ゅ う 、 学 生 の 会 が ある と きき 1.① 
まし た が .…。 ЧО) } か 知っ て い 0) 
ます か 。 2. (1) 
(2) 
① 
② 


B: わ た し も 知り ませ ん 。 で も 、 た ぶん 

山田 さん が 知っ て いる で し ょ う 。 3. 

А: で は 、 山 田 さ ん に {(@) } を 

きき まし ょ うか 。 

B: あ 、 お ね が いし ます 。 

3. 

A: あ の う 、 山 本 先生 、 わ た し は 1.(① 

(а) } か ら 来 た (0) } (2) 
а) 
@ 


と 言い ます が …。 2. 
B: あ あ 、 10) } さん で すか 。 

A: は い 。 ら いし ゅ うか ら よ ろ し く お ね 

が いし ます 。 


2. 聞い て くだ さい 


漢字 ゲー ム 
こたえ の か み を 見 て くだ さい 。 「 漢 字 ゲ ー ム 」 の か み で す 。 
「 漢 字 ゲ ー ム 」 は どん な ゲー ム で すか 。 は な し を きい て 、 し 
つも ん に こたえ て くだ さい 。 
1. ゲー ム の か み は ど れ で すか 。 た だ し いも の に 〇 を つけ て 
くだ さい 。 


(ий) (К) (きん) (С) 
а г. в тз 


は Мыса > か キ パッ 
* к 
ер с ор к 1х7 ゼロ 


(бм) ミダ - Е] 
きい 小さ い у 
ジ ペッ ダー 
лук" 
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о. ЖУМУРТ ОЛ ( ) さん 
3. 小さ い プ レ ゼ ント を も ら う 人 は だ れ で すか 。 ( ) さん 
ゲー ム の か み を 見 て 、 名 前 を 書い て くだ さい 。 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


黄色 い お 茶 私 動物 
場所 知る 今 し ゅ う 着く 
安い 時 計 何 店 
売る 船 立つ 竹 
НТ ТВ 番地 


2. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 


3. Подпишите чтение всех иероглифов. 

1. 黄色い ちゃ わん か ら お 茶 を 飲ん で いる 人 は 私 の 友達 で す 。 

2. 犬 と 言う 動物 は 母 の 大 すき な 動物 で す 。 

3. 先 生 、 二 年 生 の 日 本 語 の じゅ ぎょ う は どこ で ある か 場所 を 
知っ て いま すか 。 
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4. 今 し ゅ う 日 本 か ら こ こ に 着く 方 は ば な た か 、 聞 きま し た 


か 。 


$. 父 の 先月 か っ た 物 は 安い 中 国 せ い の 時 計 で す 。 


6. 何 か お も 白い よみ 物 が あり ます か 。 


7. 大 学 の ちか くに ある 店 で いつ も 新しい 卵 を 売っ て いま す 。 
8. 船 の 上 に 立っ て いる 人 は ワイ シャ ツ を 着 て 黒い で ボン を は 
いて 黒い ネクタイ を し め て いま す 。 
9. 竹 と 言う し ょ く 物 は 一 番 早く 背 が 高く な る し ょ く 物 で す 。 
10. そ ぼ ば は 北 う ら わ 町 七 丁目 三 番地 と 言う 所 に すん で いま す 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 


きい ろ い 、 お ちゃ 、 わ た し 、 ど うぶ つ 、 ば し ょ 、 し る 、 こ ん 


し ゅ う 、 つ く 、 や すい 、 


つ 、 た け 、 ま ち 、 ち ょ うめ 、 ば ん ち 。 


場所 
めがね 
茶色 


上 着 


私 

じゅ うし ょ 
何 色 

ぼう し 


みどり 色 

ピン ク 
スカ ー ト 
ハン ド バ ッ グ 
ね だ ん 

お みや げ 


ИШ 


葉 ・ 漢 字 
ВЕ 


ちゃ いろ 
うわ ぎ 


わた ぐし グズ グ わ た し 


な に いろ 


みどり いろ 


と けい 、 な に 、 み せ 、 


うる 、 ふ ね 、 た 


место 
очки 

коричневый цвет 
верхняя одежда, 
пиджак 

я 

адрес 

какого цвета? 
головной убор, 
шляпа, шапка 
зеленый цвет 
розовый цвет 
юбка 

сумка 

цена 

подарок на память, 
сувенир 
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動物 どう ぶつ 


パパ ンダ 

竹 に こけ 
し ょ く ぶ ぷ ぶつ 

さく ら 

モノ レー ル 


の り 物 の り も の 
色 いろ 


すう じ 
こと ば 
セー ター 
よう ふく 


着物 きも の 


ズボン 
くつ 


く ぐ くつ下 くつ し た 


ゆび わ 

ネクタイ 

よし た 

シン ガ ポ ー ル 

ホン コン 

いつ か 

(を ) さがす 

(を ) 売る うる 
(を ) 知る し る 
(に ) つと め る 

(に ・ を ) し ら せ る 

(に ・ を ) うか が 2 う 


(めがね を ) か ける 
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животное 
панда 

бамбук 

растение 

сакура 

монорельс 

(вид транспорта) 
транспортное средство 
цвет 

цифра 

слово, язык 

свитер 

одежда 
(европейского типа) 
кимоно 

брюки 

обувь, туфли, ботинки 
носки 

кольцо 

галстук 

Есида (фамилия) 
Сингапур 

Гонконг 
когда-нибудь 

искать 

продавать 

знать, узнавать 
служить, работать 
сообщать 
спрашивать 
(скромно, о 1-м лице) 
надевать (очки) 


(を ) 着る きる 

(を ) 被る か ぶる 

(を ) 履く は く 

(を ) 飲め る は め る 
(ネクタイ を ) 締め る し め る 
ат 

は じ め ま し て 。 

ざ う ぞ よ ろ し く 。 

の こそ で (どうぞ で よろしく) 。 
いし ‘で すか 。 

は い 、 何 で し ょ うか 。 
(日 本 ) せい 

(すみ よし ) 町 ちょ う 
丁目 ちょ うめ 
番地 ば ん ち 

と いう 
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надевать (пальто, 
свитер, платье и т. д.) 
надевать (головной 
убор) 

надевать (брюки, 
юбку, обувь, носки) 
надевать (перчатки, 
варежки) 
завязывать (галстук) 
например 

Рад с вами 
познакомиться 

(при первом 
знакомстве) 

Прошу любить 

и жаловать 
Рассчитываю на ваше 
хорошее ко мне 
отношение 

Это я рассчитываю 
на вашу 
благосклонность 
Можно? 

Да, а в чем дело? 
Да, а что такое? 
сделано в (Японии) 
квартал (Сумиеси) 
квартал 

номер дома 

под названием 
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ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 5 


1. Составьте сложноподчиненные предложения, используя 
слова и словосочетания в скобках. 


(うつ くし い 花 出る 食べ る スポ ツ を や る 
入る か う や すむ 勉強 する ) 


1 前 に 、 手 を あら っ て 下さ い 。 

2. か ら 、 私 に で ん わし て 下さ い 。 

3. 今 か ら 、 さ ん ぼ に 行か な い 、。 

4. 前 に 、 「 今 日 は 」 を 言っ て 下さ い 。 
5 

6 

7 


か ら 、 し ゃ し ん を と ろう 。 
か ら 、 シ ャ ワー を あび る 。 
. 前 に 、 お 金 が ある か な いか 、 チ ェ ッ ク し て 下さ い 。 
8. か ら 、 戸 を 閉め て 下さ い 。 


2. Соедините предложения, используя известные вам союзы 
и срединные формы связок и окончаний СС, 2 < ©) . 


1. 風 が 吹き ます 雨 も ふる 。 

2. 雪が ふり ます 天気 が あたたか い 。 
3. ИКЕ あそこ は 学校 だ 。 

4. ペ ベン は あか い えん ぴ つ は あお い 。 
3. 今 日 は ひま で す 明日 は いそ が し い 。 
6. 猫 は 白い 犬 は くろ い 。 

7. 父 は 先生 母 は 医者 だ 。 


し っ 


. Преобразуйте предикативные прилагательные с помощью 
суффикса & и переведите получившееся слово. 

1. 重い 

2. 高い 

3. ながい 

4. 大 きい 

5. が るい 
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2. 見 は 私 に 「 昨 日 は 映画 館 へ 行き ま し た 。」 と 言っ た 。 


6. くろい 

7. 広い 
8. い そ が し い 
9. た の し い 


4. Выберите из скобок подходящий по смыслу союз. 


(で すか ら , て か ら , 後 で 、 前 に ) 


1. 私 は びょう き 医者 の と ころ へ 行く 。 

2. 食べ る 手 を あら 2 う 。 

3. 起 きる 顔 を あら っ て は を みがく 。 

4. 明 日 は し けん が ある 今日 は 一 日 中 勉強 する 。 
5. テ ニス を や る シャ ワー を あび た 。 

6. じゅ ぎょ よう が は じ ま る 大 学 に 来 て くだ さい 。 
7. 魚 が きら い それ を 食べ な い 。 

8. 寝 る テレ ビ を 見 る 。 

9. し けん が お わる 和 夏休み は は じ ま る 。 

0. テ スト を 書く 先生 に 出し た 。 


5. Переделайте прямую речь в косвенную. 


1. 「 明 日 は 日 本 語 の し けん で す 。」 と 先生 が 学生 に 言っ た 。 


[а] 


た 。 


た 。 


3. 私 は お 母さん に 「 私 は 魚 が 好 き で は あり ませ ん 。」 と 言っ 


4. 友達 は 「 あ な た は 何 を し て いま すか 。」 と 私 に 電話 で 聞い 


5. 女 の 人 は 男 の 人 に 「 け っ こん し まし ょ う 。」 と 言っ た 。 


6. Переделайте предложения по образцу. 
の : UE さん は 廊 が 聞き まで は あり ませ ん 。 

つ 姓 大 さん は 人 廊 が 聞き で は な いと な だ も いま すず 
1. 山本 さん は 明日 か いも の に 行き ます 。 つ 
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. 山本 さん は 今朝 七 時 に お きま し た 。 づ 
. 山本 さん は 医者 で は あり ませ ん 。 > 
山本 さん は 会 し ゃ いん で す 。 > 
山本 さん は 今日 し ご と を し ませ ん 。 ә 
山本 さん は 昨日 テレ ビ を 見 ませ ん で し た 。… 
山本 さん は 東京 の 大 学 の 学生 で し た 。 つ 
| 
| 
| 
| 
| 


. 山 本 さん は 先生 で は あり ませ ん で し た 。-… 
. 山 本 さん は せ が 高 いで す 。 > 

山本 さん は きび し く な いで す 。- 
山本 さん は うつ くし か っ た で す 。 ә 


© ора сою юм 


— ры 
- © 


12. 山本 さん は お と な し く な か っ た で す 。-… 

7. Закончите предложения. 

1. 「 お めで と うう ござい ます 。」 は ロシア 語 で と 言 2。 
2.「 お ね が いし ます 。」 は は ロシア 語 で と 言う 。 
3.「 し つれ いし ます 。」 は ロシア 語 で と 言う 。 
4.「 い らっし ゃ いま せ 。」 は ロシア 語 で と 言う 。 
5. 「 お また せい た し まし て 。」 は ロシア 語 で と 言う 。 


8. Поставьте глаголы в скобках в форму многократного вида 
(чередование действия). 
1. ドア は (あく 、 し まる ) する 。 
2. 十 が (ぶる 、 や ぬ ) する 。 
. 気 が (つく 、 き える ) する 。 
. 子供 は (な く 、 わ ら う ) する 。 
. あ の 学生 は (さん きょう する ) する 。 


3 

4 

5 

9. Вставьте нужный падежный показатель. 

1. あ な た は 何 _ 作文 を 書き まし た か 。 

2. れ い ぞ うこ 9р 入れ て くだ さい 。 

3. は こ カー ド だ し て くだ さい 。 

4. あ の か ば ん た な の 上 の せ て くだ さい 。 
$. む すこ は 大 学 入り まし た 。 
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10. Переведите на японский язык. 


А 

1. Давай остановимся в этой гостинице японского типа, так как 
она находится близко к морю. 

2. После того как зайдете в метро, садитесь на электричку и ез- 
жайте до станции Синдзюку. 

3. Так как сегодня погода хорошая и теплая, ученики младшей 
школы сейчас рисуют картины на улице. 

4. Высота японской горы Фудзи — 3776 метров. 

5. Перед тем как поступить в НГТУ, я десять лет учился в школе. 

6. Мой друг живет в Киото, и он не женат. 

7. Перед едой помойте руки. Я принесу полотенце. 

8. Каждый день примерно в 8 часов утра я выхожу из дома и иду 
на работу. 

9. На следующей станции выйдите из поезда и пересядьте на ав- 
тобус до деревни. 

10. Давайте измерим вес этого багажа. 


В 

1. «Напишите на этой карточке, пожалуйста, имя и номер груп- 
пы», — сказал учитель студентам. 

2. На занятиях по японскому языку мы то пишем в тетрадях 
иероглифы, то читаем диалоги из учебника, то слушаем объяснения 
учителя. 

3. Этот иероглиф читается по куну как «тамаго», а по ону 一 как 
«ран». 

4. Самая знаменитая повесть Нацумэ Сосэки называется «Свет и 
тьма». 

5. После того как мой друг солгал маме, думаю, что он завтра не 
поедет на экскурсию в Токио. 

6. Я написал сочинение о японской культуре. 

7. Слышал от друга, что он собирается поехать учиться в Америку. 

8. Мама много раз говорила, чтобы я не пропускал занятия в 
университете. 

9. Японцы говорят, что карп — самая сильная рыба. 

10. После того как встретил ее — моя жизнь стала лучше. 
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С 

1. У дерева под названием «сакура» — розовые цветы. 

2. Извините, но давайте пойдем в какое-нибудь оживленное ме- 
сто, где много людей. 

3. Не знаете ли вы высоту находящейся в Японии горы Фудзи? 

4. Мой друг живет в Токио в квартале 3 — 15, Синдзюку. 

5. Служащие в Японии всегда одеты в белую рубашку, черные 
брюки, пиджак и ботинки. 

6. Сочинение, которое написал мой друг, было очень интерес- 
ным. 

7. Все животные, которые есть в этом зоопарке, очень редкие. 

8. Храмы, которые мы сегодня осмотрели во время экскурсии, 
очень старые. 

9. Человек, который держит в руках шляпу, — профессор Токий- 
ского университета г-н Яманака. 

10. Я очень дорожу часами, подаренными мне на день рождения 

отцом. 
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文法 


1. Желательное наклонение глаголов 

При выражении желания совершить действия как реальные, так 
и нереальные употребляется глагол в желательном наклонении. Же- 
лательное наклонение глаголов образуется путем присоединения ко 
2-й основе глагола суффикса 7=\`, где たい изменяется по типу 
прилагательного (для 1-го и 2-го лица). Важно помнить, что если 
форма на た い завершает высказывание, то это высказывание может 
быть сделано только 1-м лицом. 

私 は 公園 を 散歩 し た いで す 。 - Хочу прогуляться по парку. 

Глагол в форме на た い в основном сохраняет обычное управле- 
ние падежами существительных, но прямое дополнение при глаголе 
в желательном наклонении может оформляться падежными показа- 
телями が или を, причем が показывает высокую степень жела- 
ния), но с глаголами движения употребляется только 22. 

写真 が (を ) と り た いで す 。 - Хочу сфотографировать. 

В 1-м лице может употребляться суффикс желательности 一 た い 
в сочетании с глаголом お Ӯ д. Это смягчает категоричность выска- 
зывания. 

あそこ に 行き た いと お も いま す 。 - Мне бы хотелось сходить 
туда. 


Внимание! Для 3-го лица в следующих случаях возможно употреб- 
ление ($ или たい: 

а) в косвенной речи и предложениях типа «говорят, что...» с грам- 
матическими оборотами と 言っ て いる : 

あき 子 さ ん は あたら し い くつ が ほし いと 言っ て いま す 。 - Аки- 


KO говорит, что хотела бы новую обувь. 
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いち ろう くん は か えり た いと 言っ て いま す 。 - Итиро говорит, что 


хочет вернуться; 


б) в прошедшем времени 
友だち は と て も 行き た か っ た で す 。 - Друг очень хотел пойти. 


2. Предикативное прилагательное hoshii 

Для выражения желания получить некие предметы для 1-го и 
2-го лица используется прилагательное ' ま し い . Объект желания 
оформляется падежным показателем が (при отрицании возможно 
использование ($). 

わた し は くる ま が ほ し いで す 。 - Мне нужна машина (я хочу 
машину). 

Для 3-го лица также используется конструкция типа «говорят, 
что...» с грамматическим OOoporoM と 言っ てい る. 

この 子ども は あま いも の が ほし いと いっ て いま す 。 - Этот pe- 


бенок г оворит, что хочет сладкого. 


3. Употребление полупредикативных прилагательных suki- 
па, Агата, jouzuna, hetana 

Прилагательные すき な 、 き らい な 、 上 手 な 、 下 手 な выража- 
ют состояние человека и употребляются в качестве именного сказу- 
емого с падежным показателем が . 

わた し は すし が すき で す 。 - Я люблю суши. 

た な か さん は テニ ス が 上 手 で す 。-T-g Танака хорошо играет в 
теннис. 

4. Субстантиватор Коїо 

Субстантиватор こと употребляется для создания отглагольных 
существительных, обозначающих процесс. На русский язык пере- 
водится инфинитивной формой глагола. 

池下 さん は 泳ぐ こと が 上 手 で す 。- Г-н Икэсита хорошо пла- 
вает. 

田中 さん は 本 を 読む こと が 好き で す 。 - Г-н Танака любит 


читать книги. 
5. Выражение разрешения совершить действие ^~/е то ії 


1. Глаголы 
Разрешение совершить действие выражается устойчивой грам- 
матической конструкцией, в которой к сказуемому в деепричастной 
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форме, утвердительному или отрицательному, присоединяется も い 
いで す 。 

話す 一 話し て も いい で す говорить — можно говорить; 

話さ な い 一 話さ な く て も いい で す He говорить — можно He TO- 
ворить. 

Вместо いい g этой конструкции можно использовать слова だ い 
СЕ 5 5— «все в порядке», けつ > うー- «достаточно», «хорошо». 

Более вежливым вариантом являются слова よろ し い (более 
вежливый вариант いい ) か まい ませ ん (глагол か まう - 
«затрудняться», か まい ませ ん - «не вызовет ли затруднения, CC- 
ли...», «не причинит ли неудобства, если...». 


2. Предикативные прилагательные 

Для выражения разрешения некого свойства, выраженного при- 
лагательным, устойчивая грамматическая конструкция て も いい 
присоединяется к деепричастной форме предикативного прилага- 
тельного следующим образом: 

高い - 高く て も いい で す высокий 一 можно и высокий; 

高く な い 一 高く な く て も いい で す невысокий 一 можно и невы- 
сокий. 

作文 は 乱 く て も いい で す が 、 お も し ろ い の を 書い て くだ さ 
い 。 — Сочинение может быть и коротким, HO пишите о чем-нибудь 
интересном. 


3. Существительные и полупредикативные прилагательные 

При допущении возможности какого-либо факта, выраженного 
существительным или полупредикативным прилагательным, % も いい 
で す присоединяется к этому существительному или прилагатель- 
ному через срединную форму связки で す 一 で (で は な い — при от- 
рицании). 

この 仕事 は 明日 で も いい で す 。 - Эту работу можно сделать и 
завтра. 

学生 で は な く て も いい で す 。 - Можно и не студентам. 

へ や は きれ いで は な く て も いい で すか 。- Можно, чтобы KoM- 


ната была грязной? 
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6. Выражение запрещения へ ご 7 wa ikenai 


1. Глаголы 

Запрещение совершить действие может быть выражено разными 
способами, в частности с помощью устойчивой грамматической 
конструкции «деепричастие + + は いけ な い >». 

読む 一 読ん で は いけ な い читать - нельзя читать. 

食べ る 一 食べ て は いけ ませ ん есть - нельзя есть. 

じゅ ぎょ う の と き 、 話 し て は いけ ませ ん 。 — Нельзя разговари- 
вать во время урока. 

При обращении старших к младшим в этой устойчивой грамма- 
тической конструкции может использоваться слово だ め или 
(«нельзя, не стоит, непригодный») деепричастие + + は だ めで す , по- 
казывающее, что есть объективные причины для запрещения. 


うそ を つい て は だ めで す 。 - Нельзя лгать. 


2. Предикативные прилагательные 

Для выражения запрещения в предложениях, где сказуемое вы- 
ражено предикативным прилагательным, конструкция (よい け ま せ 
ん присоединяется к деепричастной форме прилагательного. 

お 茶 は あま りつ め た く て は いけ ませ ん . - Слишком холодный 


чай не годится. 


3. Существительные и полупредикативные прилагательные 

Для выражения запрещения в предложениях, где сказуемое вы- 
ражено существительным или полупредикативным прилагатель- 
ным, устойчивая грамматическая конструкция は いけ ませ ん присо- 
единяется к срединной форме связки で ある (эквивалент で す gs 
простом и книжном стиле) 一 で あっ て は いけ ませ ん , например: 

せん そう で あっ て は いけ ませ ん 。 - Войны быть He должно. 


7. Повелительное наклонение ^~~паѕаі 

Для выражения просьбы и повеления используются разные 
формы, в частности при обращении старших к младшим часто ис- 
пользуется 2-я основа глагола+ 78 &\^. 

書く 一 書き な さい 

読む 一 読み な さい 

カタ カナ で 名 前 を 書き な さい - Имя, пожалуйста, напишите Ka- 
таканой. 
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Ряд выражений с —7 & | \ стал устойчивым: 

お や すみ な さい - спокойной ночи; 

ご めん な さい - извините, простите; 

お か えり な さい — с возвращением (так говорят вернувшемуся 
домой после непродолжительного отсутствия). 


8. Служебное употребление глагола miru 

Для выражения попытки или намерения совершить действие ис- 
пользуется глагол в деепричастной форме + служебный глагол 5, 
который в дополнение к собственному значению глагола «смотреть» 
(行っ て みる - пойти и посмотреть) означает попытку совершения 
действия. 

お いし いか どう か 食べ て みて くだ さい 。 - Попробуйте, 
вкусно или нет. 

Форма на ~ て みる в прошедшем времени выражает осуществ- 
ленную попытку совершения действия либо полное совершение 
действия с целью проверки его результатов. 

めずらし い ゆい 料理 を 食べ て み ま し た 。- Попробовал необычное 
блюдо. 


文型 


1. 私 は 外交 官 に な り た いで す 。 
私 は 友達 と り ょ こ うし た いで す 。 


私 は カメ ラ が か いた いで す 。 
私 は カメ ラ を か いた いで す 。 


ジョ ン さ ん は 国 へ か えり た いと 言っ て いま す 。 
お と うと は 外国 の 大 学 で 勉強 し た いと 言っ て いま す 。 


2 私 は ミン ピュ ー タ が ほし いで す 。 
私 は こい びと が ほし いで す 。 


ジョ ン さ ん は 自由 な 時 間 が ほし いと 言っ て いま す 。 
あの 男の子 は な に か 冷た い 飲 み 物 が ほし いと 言っ て いま す 。 
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3. 私 は お ん が く が 好き で す 。 
マナ さん は 羊 の 肉 が 大 好き で す 。 


私 は や さい が きら いで す 。 
お と うと は 勉強 が 大 きら いで す 。 


ジョ ンジ さん は ダン シン ス が 上 手 で す 。 
私 は 水泳 が 下手 で す 。 


私 が 好き な くだ も の は りん ご で す 。 
マナ さん の きら いな 科目 は 化学 で す 。 


山本 さん が 上 手 な スポ ー ツ は や きゅう で す 。 
小林 さ の 上 手 な 外国 語 は 中 国語 で す 。 


私 は くだ も の の 中 で は 、 り ん ご が 一 番 好 き で す 。 
マナ さん は 学校 の 科目 の 中 で は 、 化 学 が 一 番 き らい で す 。 


4. 私 は そえ を か く こ と が 好き で す 。 
マナ さん は 子ども と あそぶ こと が 大 好き で す 。 


マナ さん は 小さ い 子 ども と あそぶ こと が 上 手 で す 。 
私 は て が み を 書く こと が 下手 で す 。 


私 の し ゅ み は き っ て を あつ め る こと で す 。 
私 の き ぼ う は 新聞 記者 に な る こと で す 。 


外国 語 で さく ぶん を 書く こと は むず か し いで す 。 
長い 文 を 暗記 する こと は た い へ ん で す 。 


$. こ の で ん わ を 使っ て も いい で す 。 
この で ん わ を 使っ て も か まい ませ ん 。 


じゅ ぎょ う の 時 、 メ モ を と っ て も いい で す 。 
この 工場 で は 写真 を 写し て も いい で す 。 
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今週 の さく ぶん は みな じ か く て も いい で す 。 
り ょ よこ うに 持っ て 行く カメ ラ は 大 きく て も いい で す 。 


ハイ キン グ の 場所 は 去年 と 同じ で も いい で す 。 
ハイ キン グ の 日 は 土曜 日 で も いい で す 。 


6. 川 に ご み を す て て は いけ ませ ん 。 
川 に ご み を す て て は だ めで す 。 


動物 を 殺し て は いけ ませ ん 。 

ガラ ス を わっ て は いけ ませ ん 。 

この カメ ラ に さわ っ て は いけ ませ ん 。 

し けん の 時 、 友 だ ちと 話し を し て は いけ ませ ん 。 


さく ぶん の 字 は きた な く て は いけ ませ ん 。 
図書 室 の 電気 は 暗く て は いけ ませ ん 。 


外交 官 に な る 人 は 外国 語 が 下手 で は いけ ませ ん 。 
о た え は 英語 で は いけ ませ ん 。 


7. テ キス ト の 十 ペ ー ジ を 開け な さい 。 

この 英語 の 文 を 日 本 語 に ほん や くし な さい 。 
公園 の ご び み を ひろ いな さい 。 

ハイ キン グ の と き は 、 何 か 食べ 物 を 持っ て いき な さい 。 


8. く つ を 買う 前 に 、 ち ょ っ と は いて み ま し た 。 
いつ か 外国 へ 行っ て みた いで す 。 
この こたえ で いい か どう か 、 先 生 に 聞い て み ま し ょ う 。 


ょ あの う 、 こ れ を 使っ て も いい で し ょ うか 。 一 ええ 、 ど う 
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本 文 1 
写真 

ぐ 小 林 さ ん の 家 > 

小林 これ は 先月 か まく ら で か いた え で す 。 

ロー ラ 小林 さん は ほん と うに え が 上 手 で すね 。 

小林 わた し は え を か く こ と が 大 好き で す 。 で も 、 上 手 で 
は あり ませ ん 。 ま だ 下手 で す 。 

ロー ラ 画家 の 中 で は だ れ が 好き で すか 。 

小林 ビ ピカソ が 一 番 好 き で す 。 あ な た は ピカ ソン に つい て ど 
うお も いま すか 。 

ロー ラ ビ カ ソ は すばらし い 画 家 だ と お も いま す 。 

小林 ロー ラ さ ん の し ゅ み は 何 で すか 。 

ロー ラ 。 わた し の し ゅ み は 写 真 を と る こと で す 。 写真 を よる 
こと は ほん と うに た の し いで すね 。 

小林 今 、 使 っ て いる カメ ラ は どん な カメ ラ で すか 。 

ロー ラ  。 ちょ っ と 古い カメ ラ で す 。 今 、 あ た らし い カ メラ を 
か いた いと お も っ て いま す 。 

小林 どん な カメ ラ が か いた いで すか 。 

ロー ジラ 全 自 動 の カメ ラジ が ほし いで す 。 

小林 ちか くに いい 店 が あり ます が 、 行 っ て み ま す か 。 

ロー ラ 行っ て みた いで すね 。 つ れ て 行っ て くだ さい 。 

くい っ し ゅ うか ん あと 、 公 園 > 

ロー ラ この あたら し い カ メラ で 小林 さん の 写真 を と り た い 
と お も いま す が 、 ど こ で と り ま し ょ うか 。 

小林 あの 林 の 中 で も いい で すか 。 

ロー ラ ええ 、 い いで す よ 。 

小林 少し 暗く て も か まい ませ ん か 。 

ロー ラ ええ 、 か まい ませ ん 。 
わあ 、 こ の し ば ぉ ふ は きれ いで すね 。 し ば ふぁ ふ に 入 っ て 
も いい で すか 。 

小林 ええ 、 入 っ て も いい で す 。 で も 、 し ば ふぁ ふ の 上 で 運動 


し た り し て は いけ ませ ん 。 


YPOK 14 写真 回 


ロー ラ 小林 さん 、 あ の バラ の 花 の 前 に か わい い 女 の 子 が い 
ます ね 。 あ の 子 の 写真 を 写し た いで す 。 あ の 子 の お 
母さん に た の ん で みて くだ さい 。 

小林 あの う 、 こ の 人 は 、 オ ー ス トラ リア か ら 来 た りゅう 
学生 で す が 、 お 子 さ ん の 写真 を 写し た いと 言っ て い 
ます 。 写し で も いい で し ょ うか 。 

日 本 人 。 ええ 、 ど う ぞ 。 
あき 子 ち ゃ ん 、 こ こ に すわ りな さい 。 さ あ 、 お ね え 
さん の 方 を 見 な さい 。 

ロー ラ 動い て は だ めで す よ 。 は い 、 こ ちら を 向い 
CS 


質問 


. 小 林 さ ん は ロー ラ さ ん に 何 を 見 せま し た か 。 
. 小 林 さ ん の 好き な こと は 何で すか 。 

. 小 林 さ ん が 一 番 好 き な 画 家 は だ れ で すか 。 
ロー ラ さ ん の し ゅ み は 何 で すか 。 

ロー ラ さ ん が ほし い 物 は 何で すか 。 

. 公 園 の し ば ふ に 入 っ て 、 写 真 を と っ て も いい で すか 。 
ロー ラ さ ん は どの 国 か ら 来 た 学生 で すか 。 

8. ロ ー ラ さん は バラ の 花 の 前 で だ れ の 写真 を 写し まし た か 。 


моилро 


本 文 2 
江戸 時 代 
江戸 時 代 は 1603 年 か ら 1868 年 まで で 、 約 260 年 あり まし た 。 
この 時 代 は いろ いろ な 規則 が あり まし た 。 
江戸 時 代 の 人 は 外国 へ 行っ て は いけ ませ ん で し た 。 外国 の 
船 も 日 本 に 入っ て は いけ ませ ん で し た 。 藤 崎 だ け 入 っ て も よかっ 
た で す 。 
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また キリ スト 教 を 信じ し て は いけ ませ ん で し た 。 み ん な お 寺 
に 名 前 を 登録 し た な けれ ば な り ま せん で し た 。 そ し て 、 和 牛肉 と 豚肉 
を 食べ て は いけ ませ ん で し た 。 

江戸 時 代 は 藩 が あり まし た 。 今 の 県 と だ いた い 同 じ で す 。 
藩 に 大 名 が いま し た 。 大 名 は 自分 の 藩 と 江戸 に うち が あっ て 、 甘 
に 1 年 、 江 戸 に 1 年 、 住 まな けれ ば な り ま せん で し た 。 江戸 まで 歩 
いて 行か な けれ ば な り ま せん で し た か ら 、 と て も 大 変 で し た 。 


江戸 時 代 は 主 な 身分 が 4 つ あ り ま し た 。 そ れ は 、 ЖЬ, 
農民 、 職 人 、 商 人 で す 。 「 土 農工 商 」 と いう シス テム で す 。 身 
分 を 変え て は いけ ませ ん で し た 。 ま た 江戸 時 代 の 長男 は お 父さん 
の 仕事 を し な けれ ば な り ま せん で し た 。 

いろ いろ 規則 が あり まし た が 、 平 和 な 時 代 で し た 。 


質問 


. 江戸 時 代 に は 日 本 人 が 中 国 へ 勉強 に 行き まし た か 。 

. 江戸 時 代 に は 日 本 人 が 魚 を 食べ まし た か 。 

. 大 名 は 好き な と ころ に 家族 と いっ しょ に 住み まし た か 。 
. 長男 は 好き な 仕事 を し まし た か 。 


Ф CO № н 
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し ゅ み 


あな た の し ゅ み は 何 で すか 。 どん な こと が 好き で すか 。 г 
ん な こと が 上 手 で すか 。 何 が 上 手 に な り た いで すか 。 何 を な らい 
た いで すか 。 教え て くだ さい 。(5 0 0 字 ) 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Желательное наклонение 

1. Я хочу выучить наизусть японские и китайские чтения этих 
иероглифов. 2. Я хочу стать музыкантом. 3. Я не хочу выбрасывать 
мусор в реку. 4. Я не хочу пить яблочный сок. 5. Я не хочу пользо- 
ваться этой старой пишущей машинкой. 6. Я не хочу жить в Токио, 
так как в Токио много машин, велосипедов и т. д. 7. В детстве я хо- 
тел стать фотографом. 8. Два года назад я не хотел изучать японский 
язык. 9. Во время лекции я не хотел делать записи. 


2. Способы выражения желаний третьих лиц 一 777 ѓо Ше iru 

1. Акико говорит, что хочет купить новое кимоно. 2. Мальчик го- 
ворит, что не хочет подбирать мусор на газоне. 3. Студенты говорят, 
что перед экзаменами не хотят возвращать книги в библиотеку. 
4. Он хочет собирать старые пластинки. 5. Тан говорит, что после 
того как вернется на родину, хочет работать в известной фирме. 
6. Елена говорит, что перед тем как ехать в Японию, хочет узнать 
разное о Токио, Осака, Хоккайдо и т. д. 7. Старший брат хотел про- 
водить маму до аэропорта. 8. Младший брат г-на Канэда не хотел 
надевать синий галстук на вечеринку. 


3. Предикативное прилагательное йозйй 

1. Я хочу какой-нибудь прохладный напиток. Г-н Нисияма тоже 
хочет прохладный напиток. 2. Я хочу новый дом. Г-н Уэда тоже хо- 
чет новый дом. 3. Я не хочу русский автомобиль. Петров тоже не 
хочет русский автомобиль. 4. Я не хочу собаку. Старшая сестра г-на 
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Ясуда тоже не хочет собаку. 5. В детстве я хотел японский магнито- 
фон. 6. В прошлом году я еще не хотел новый компьютер. 7. Вчера 
Акико не хотела мороженого. 


4. Полупредикативные прилагательные suki, kirai, jouzu, heta 

1. Я люблю разных животных. 2. Он He любит баранину и говя- 
дину. 3. В детстве мой старший брат очень не любил заниматься 
иностранными языками. 4. Когда я был учеником начальной школы, 
я не очень любил уроки физкультуры. 5. Г-н Кавата хорошо играет в 
бейсбол. 6. Г-жа Ямамото плохо играет на пианино. 7. Когда я был 
маленький, я плохо писал буквы. 8. Что у вас хорошо получается? — 
Я хорошо играю в бадминтон и пинг-понг. 9. Г-н Го хорошо умеет 
разговаривать с иностранцами. 10. Г-н Кавагути, когда был BTODO- 
курсником, плохо делал письменные переводы. 


5. Полупредикативные прилагательные suki, kirai, jouzu, 
реа 

1. Из художников мне больше всего нравится Ван Гог. 2. Из пред- 
метов в средней школе повышенной ступени я больше всего не лю- 
бил физику. 3. Из иностранных языков я хуже всего знаю немецкий. 
4. Какой город среди городов России вам нравится больше всего? — 
Москва и Новосибирск. 5. Американцы из иностранных языков луч- 
ше всего знают испанский. 6. Из видов спорта он лучше всего играет 
в теннис. 7. Г-н Хаяси из видов спорта хуже всего играет в футбол. 


6. Полупредикативные прилагательные suki, kirai, jouzu, 
heta 

1. Анна, какой город вам нравится? — Город, который мне Hpa- 
вится, — Киото. 2. Вид транспорта, который не любит г-н Смит, ка- 
кой? — Вид транспорта, который не любит г-н Смит, — это автобус. 
3. Работа, которая нравится г-ну Канаяма, — это работа инженера. 
4. Какой музыкант вам нравится? — Музыкант, который мне нравит- 
ся, — Ростропович. 5. На каком музыкальном инструмене вы хорошо 
играете? — Музыкальный инструмент, на котором я хорошо играю, 一 
это гитара. 6. Вид спорта, которым он успешно занимается, — это 
плавание. 7. Блюдо, которое я хорошо готовлю, — овощной суп. 


7. Субстантиватор の 7 の 
1. Какое у вас хобби? — Мое хобби — готовить блюда японской 
кухни. 2. Какая у вас мечта? — Моя мечта — окончив университет, 
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стать хорошим переводчиком (устным). 3. Какая мечта была у вас в 
детстве? — Стать знаменитным дипломатом. 4. Какое хобби у г-жи 
Такада? — Ее хобби — покупать красивую одежду. 5. Какая у вас меч- 
та? – Моя мечта — научиться хорошо говорить по-японски. 6. Какая 
мечта у вашей младшей сестры? — Научиться хорошо танцевать. 


8. Выражение разрешения совершить действие —е то ії 

1. Я хотел бы сфотографировать ваших детей, можно? 一 Да, 
можно сфотографировать. 2. Я хотела бы выбросить мусор в эту ко- 
робку, можно? — Да, можно. 3. Я хотел бы во время лекции по япон- 
ской литературе делать записи, можно? — Да, можно делать записи. 
4. Так как немного стемнело, я бы хотела включить свет, можно 
включить? — Да, можно включить. 5. Так как у меня кончились 
деньги, я бы хотел взять взаймы 10 000 иен, можно? — Да, давайте я 
дам вам взаймы. 6. Я хотел бы примерить этот черный пиджак, 
можно? — Да, можно примерить. 


9. Выражение запрещения —е wa Жепа! с глаголами 

1. Можно потрогать этот новый фотоаппарат? — Нет, его нельзя 
трогать. 2. Можно поднять эту монету в 100 иен? — Нет, нельзя. 
3. Нельзя бить стекла и посуду. 4. Нельзя убивать животных и птиц. 
5. Нельзя поворачиваться назад. 6. Я буду фотографировать, поэто- 
му нельзя двигаться, закрывать глаза и т. п. 7. На газоне нельзя бе- 
гать, играть в бадминтон и т. п. 


10. Выражение разрешения и запрещения с предикативными 
прилагательными 

1. Можно, чтобы комната для экзаменов была грязная? — Нет, 
нельзя, чтобы была грязная. 2. Я хотел бы поприветствовать препо- 
давателя Исида, можно, чтобы приветствие было коротким? — Да, 
можно. 3. Я хотела бы отправить это письмо бабушке, можно, чтобы 
оно было не очень легким? — Да, можно, чтобы было тяжелым. 
4. Мы хотели бы подняться на гору, можно, чтобы гора была высо- 
кой? — Нет, нельзя, чтобы была высокой. 


11. Выражение разрешения и запрещения с существитель- 
ными и полупредикативными прилагательными 

1.Я хотел бы приготовить блюда, можно рыбный суп? 一 
Да, можно рыбный суп. 2. Я хотела бы изучать иностранный язык, 
можно итальянский? — Нет, итальянский нельзя. 3. Я хочу унести 
домой две книги, можно эти толстые книги? — Нет, эти книги нельзя. 
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4. Я хочу купить фотоаппарат — полный автомат, можно, чтобы он 
был японского производства? — Да, можно. 5. Можно, чтобы место, 
где я встречусь с преподавателями, было оживленное? — Нет, нельзя, 
чтобы было оживленное. 6. Можно, чтобы место, где я соберу дру- 
зей, было тихое? 一 Да, можно, чтобы было тихое. 7. В будущем ме- 
сяце я поеду в Японию, ничего, что я не люблю рыбу? 一 
Да, ничего, что не любите. 


12. Повелительное наклонение -паѕаі 

1. Поиграй вне дома. 2. Сядь на велосипед и поезжай на почту 
отправить письмо. 3. Подари эти цветы бабушке. 4. Хорошо слушай 
слова преподавателя! 5. Скажи смысл и чтение этого иероглифа. 
6. Пей много молока. 7. Утром умойся и почисти зубы. 8. На улице 
холодно, поэтому надень шапку. 


13. Служебное употребление глагола тіғи 

1. Я примерила новые туфли, но они были немного малы. 2. Ан- 
на, перед тем как купить золотое кольцо, попробовала надеть его. 
3. Попробуй сходить поиграть в бейсбол. Наверное, это весело. 
4. Я хотела бы примерить вон ту черную шляпку, можно ее приме- 
рить? — Да, пожалуйста. 5. Вчера я попробовал вкусное блюдо под 
названием «тэмпура». 6. Попробуй выпить это лекарство. Возмож- 
но, ты завтра выздоровеешь. 


練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


1. CD を 聞い て 、 【 } の 中 に 入る こと ば を の 上 
に 書い て くだ さい 。 


1. 
А: {① } さん の し ゅ み は 
何で すか 。 
в: 00) こと ど で す 。 
A: あ 、 そ う で すか 。 わた し も 
(©) } こと が すき で す 。 
В: {@) ) こ と は ほん と うに た 
の し いで すね 。 
Ai: ええ 。 い つも いっ し ょ に 
(③ } ね 。 
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2. 
A: あ の う 、 こ の 【① 1. @) 
B: い いえ 、 (©) } よ 。 ど う ぞ 。 ② 
А: で は 、 あ の (() } 2 © 
B: あ あ 、 あ れ は ちょ っ と …。 すみません (4) 
8, {@ } くだ さい 。 ほ か の 人 の で 2.① 
すか ら 。 (2) 
(3) 
(4) 

3. 
A: あ 、 あ た らし い {① } で すね 。 1. @) 
B: ち ょ っ と この {(@) } 。 (2) 
АЯ. Э) } で す 。 い いで すか 。 (3) 
В: 4, (0) } くだ さい 。 ④ 
2.(① 
② 
③ 
(4) 


2. 聞い て くだ さい 。 


た ば こ を すっ て は だ めで す 。 


し て も いい で すか 。 し て は だ めで すか 。 れ い の よ うに 〇 を つ 
け て くだ さい 、。 


れい 1 


(いい に だめ) 
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(いい だ め ) (いい だ め ) 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 


上 手 な 写真 大 好き な 全 自 動 
使う 画家 公園 運動 
花 食べ 物 羊肉 生肉 
男 の 人 学校 大 使 外交 官 
暗記 大 変 な 打つ 殺す 
会 社 下手 な 。 

2. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 

3. Подпишите чтение всех иероглифов. 

1. 田中 さん の 上 手 な こと は 写真 を と る こと で す 。 

2. 私 の 大 好き な くだ 物 は 林 ご で す 。 

3. こ の 全 目 動 の カメ ラ を 使っ て も いい で すか 。 

4. 画家 の 中 で は ピカ ン が 一 番 有 名 で す 。 

$. 良い 天気 の 日 は 公園 で 運動 する こと が た の し いで す 。 

6. 子ども は し ば ふ ぉ の 花 を と り た いと 言っ て いま す 。 

7. 知ら な い 食 べ 物 を 食べ る 前 に よく 考え て くだ さい 。 

8. 羊肉 や 牛肉 が きら いな 男 の 人 が いな いと お も いま す 。 


9. 友だち の 学校 の 時 か ら の き ぼ う は 大 使 か ん に 外交 官 で つと 
め る こと で す 。 
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10. か ん 字 の 音 よ み を 暗記 する こと は 大 へ ん むず か し いで す 。 
11. 動物 を 打っ て 殺し て は いけ ませ ん 。 

12. この 会 社 い ん の 一 番 下 手 な こと は 日 本 語 の ほん や く で す 。 
4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

じょう ず な 、 し ゃ し ん 、 だ い ず き な 、 ぜん じ ど う 、 つ か う 、 
が か 、 こ うえ ん 、 う ん どう 、 は な 、 た べ も の 、 よ うに く 、 ぎ ゅ う 


に く 、 お と この ひと 、 が っ こう 、 た いし 、 が いこ うか ん 、 あ ん 


き 、 た い へ ん な 、 


言葉 ・ 漢 字 

画家 が か художник 

し ゅ み хобби, увлечение 

全 自 動 ぜん し じ ど う полностью 
автоматический 

し ば ふ газон 

バフ роза 

女の子 お ん な の こ девочка 

お 子 さ ん お こさ ん ребенок 
(2-е, 3-е лицо) 

方 ほう сторона 

外交 官 が いこ うか ん дипломат 

テー プレ コー ダー магнитофон 

コラ コンピュー クー компьютер 

こい びと возлюбленный, 
возлюбленная 

男の子 お と この こ мальчик 

の み 物 の み も の напиток 

音 が く お ん が く музыка 

半 ひつ じ баран, овца 

肉 に く мясо 

ЕЯ ぎゅ うに く говядина 

半 肉 まう に く баранина 


うつ 、 こ ろ す 、 か いし ゃ 、 へ た な 。 
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や さい 
くだ も の 
ダン ス 

水泳 

スポ ー ツ 
外国 語 
«(|5 

し ん ぶん 記者 


タイ プラ イタ ー 
メモ 


お ん が く 家 


あき 子 
オー スト ラリ ア 


уг => 
ВЕ [=] 
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すい えい 


SM こく ご 


し ん ぶん き しゃ 


は な し 


ぶん 
た べ も の 
お ん が く か 
し ゃ し ん か 


か いし ゃ 

か いし ゃ いん 
えき いん 

や くに ん 

た いし 


あき こ 


あん き 


овощи 
фрукты 

танец 

плавание 

спорт 

иностранный язык 
желание 

репортер, журналист, 
корреспондент 
пишущая машинка 
заметка, запись, 
памятка 

мусор 

стекло 

рассказ, разговор 
учебник, текст 

текст, предложение 
еда, пища 

музыкант 

фотограф 

инженер 

фирма, компания 
служащий фирмы 
служащий станции 
чиновник 

посол 

перевод (устный), 
переводчик (устный) 
Пикассо 

Акико (женское имя) 
Австралия 
запоминание наизусть 
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(を ) 暗記 する あん きす る запомнить / выучить 
наизусть 

ほん や く письменный перевод 

(を ) ほん や くす る переводить 
(письменно) 

(を ) つれ て 行く взять с собой 
(кого-либо), увести 

(を ) 写す うつ す фотографировать, 
снимать, копировать 

写真 を 写す し ゃ し ん を うつ す фотографировать 

(<) た の む просить 

動く ごく двигаться 

(を ) 向く むく повернуться 

(#) あつ め る собирать 

(タイ プ を ) 打つ うつ печатать на машинке 

(メモ を ) と る записывать, делать 
заметки 

(に ・ を ) す て る бросать, выбрасывать 

(を ) 殺す この ず убивать 

(#) 25 разбить, расколоть 

(に ) さわ る трогать, касаться 

(2) ひろ 2 う подбирать 

すばらし い замечательный, 
великолепный 

ほし い хотеть 

か わい い милый 

(が ) 上 手 (な ) じょう ず (な ) быть умелым 

(が ) 下手 (な ) へ た (な ) быть неумелым 

だ め だ нельзя, не годится 

だ め (な ) непригодный, 
бесполезный, 
напрасный 
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じゅ ゆう (な ) свободный 
(が ) きら い (な ) нелюбимый, 

не любить 
(が ) 好き (な ) すき (な ) любимый, любить 
(が ) 大 好き (な ) だ いす き (な ) очень любить 
(が ) 大 きら い ( な ) だ いき らい (な ) очень He любить 
ほん と うに действительно, 

на самом деле 
て て みる попробовать 


(сделать что-либо) 

あの う 、 こ れ を 使っ て (つか っ て ) も いい で し ょ うか 。 
Можно это использовать? / 
Можно этим пользоваться? 


Жу. どの で 。 Да, пожалуйста. 


YPOK 15 日 本 の 生活 


文法 


1. Выражение долженствования ^~паќегеђа пагапаі 

Для выражения долженствования в японском языке используют- 
ся следующие конструкции: 

1) 1-я основа глагола + な けれ だ ば だ ならない (な ク ま びん) (mpo- 
шедшее BpeMg-.… な り ま せん で し た 、 な ら な か っ た ). 

行く -mmrn- 行 か な けれ ば な ら な い - должен идти; 

食べ る ecrs - 食べ な けれ ば な ら な い - должен есть; 

する - делать – し な けれ ば な ら な い - должен делать; 

< 5 - приходить - 来 な けれ ば な ら な い - должен приходить. 

Эта конструкция означает, что совершение указанного действия 
естественно и обязательно, что существует долг или обязательство 
по его выполнению. Употребляется также в случаях, когда действие 
необходимо совершить в силу обстоятельств или принятого реше- 
ния. 

毎朝 6 時 に お き な け れ ば な り ま せん 。 – Каждое утро я должен 
вставать в 6 часов; 

2) Форма предикативных прилагательных на {+ РИТА Ь 
交 の 

お も し ろ い - интересный お も し ろく な けれ ば な り ま せん - 
должен быть интересным; 

図書 室 は 明る く な けれ ば な り ま せん 。 – Библиотека должна 
быть светлой; 

3) Полупредикативные прилагательные и существительные 一 
связка `С+ ОТК Б ДИ \ 

し ず か な — тихий — 静か で な けれ ば な り ま せん — должен 


быть тихим; 
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学生 だ — студент – 21 が くせ い で な けれ ば な り ま せん - дол- 
жен быть студентом; 
病院 の へ や は きれ いで な けれ ば な り ま せん 。- Палаты в 


больнице должны быть чистыми. 


2. Разрешение не совершать действие ~ nakute то 

В прошлом уроке мы выучили конструкцию, разрешающую со- 
вершать какое-либо действие, «も いい で す », однако если ее присо- 
единить к отрицательной деепричастной форме глагола, то получа- 
ется предложение, обозначающее разрешение не совершать какое- 
либо действие. 

入ら な く て も いい で す - Можно не входить. 

Аналогичным образом образуются конструкции со значением 
разрешения не иметь какого-либо качества с прилагательными и 
существительными. 

留学 生 で は な く て も いい で す 。 - Можно не быть иностранным 
студентом. 

作文 の ノー ト は あたら し く な く て も いい で す 。- Можно, что- 
бы тетрадь для сочинений была не новая. 

友達 と 会 う 場 所 は し ず か で は な く て も いい で す 。- Можно, 


чтобы место для встречи с друзьями было не тихим. 


3. Выражение безразличия 

Если для выполнения какого-либо действия не нужно давать ни 
разрешения, ни запрещения, то используется следующая конструк- 
ЦИЯ. 


学生 は けん こ うほ けん に 入っ て も 入ら な く て も (どちら で 


も ) いい で す 。 - Не важно, будет ли студент застрахован или нет. 


4. Придаточные предложения времени с союзным словом 7 の ん 7 

Придаточные предложения времени образуются путем присо- 
единения союза 時 一 と き (время) к простой форме настояще- 
будущего или прошедшего времени сказуемого придаточного пред- 
ложения. 

Глагол в простой форме + ИЕ 

話す -rosopro — #9 № • ДЕ 127 — когда говорю, когда говорил; 

Предикативное прилагательное на と ) (в прошедшем времени 


めった) +ЁР 
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高い - дорогой — 高い 時 — когда дорого, 

高かっ た 時 — когда было дорого 

Полупредикативное прилагательное с окончанием 2 (в про- 
шедшем времени だ っ た ) + 

静か な - тихо — 静か な 時 、 静 か だ っ た 時 — когда тихо, когда 
было тихо. 

松本 さん は あさ ご は ん を た べべ る 時 、 い つも テレ ビ を 見 ます 。 - 
Мацумото всегда смотрит телевизор, когда ест. 

よる 、 ね る 時 、 お や すみ な さい と いい ます 。 - Когда вечером 
ложатся спать, говорят «спокойной ночи». 

家 に 歩い て 行っ た 時 に さむ か っ た で す 。- Было холодно, когда 
я возвращался домой. 

Следует помнить, что: 

1) подлежащее придаточного предложения оформляется с по- 
мощью 7%. 

マリ ア さ ん は わた し が 日 本 に 来 た 時 、 フ ラン ス に いま し た 。 - 
Мария была во Франции, когда я приехал в Японию; 

2) возможно использование に или に は после 時 для того, что- 
бы сделать акцент именно на времени. 

私 は 学生 の 時 、 よ く 勉 強 し まし た 。 - Я много занимался, когда 
был студентом. 

私 は 学生 の 時 に 、 よ く 勉 強 し まし た 。 – Именно в студенческие 
годы я много занимался; 

3) согласование времен следующее: 

а) если сказуемое главного предложения стоит в прошедшем 
времени, а сказуемое придаточного передает состояние, то оно мо- 
жет иметь форму как прошедшего, так и настоящего времени: 

私 は 日 本 に いる (いた ) 時 、 田 中 先生 に 会 いま し た 。 -Я встре- 
тился с Танака, когда был в Японии. 

肉 が 高い (高かっ た 時 ) は 、 さ か な も 高かっ た で す 。 - Когда 
мясо было дорого, рыба тоже была дорогой; 

б) если сказуемое придаточного предложения выражает дей- 
ствие, то форма настоящего времени показывает, что действие глав- 
ного предложения (происходило) раньше, а форма прошедшего 
времени — что оно будет происходить позже: 

私 は ご は ん を 食べ る 時 、 手 を あら う 。 - Я мою руки, когда ем 
(перед едой). 
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私 は ご は ん を 食べ た 時 、 手 を あら う 。 – Я мою руки, когда по- 
ем (после еды). 

私 は ご は ん を 食べ る 時 、 手 を あら っ た 。 - Я помыл руки, когда 
ел (перед едой). 

私 は ご は ん を 食べ た 時 、 手 を あら っ た 。 – Я помыл руки, когда 


поел (после еды). 


5. Прилагательные с глаголом 5иги 

Глагол する после прилагательных в обстоятельственной форме 
или существительных с падежным показателем (Симеет значение 
«делать соответствующим данному качеству», «превращать в». 

小さ くす る – уменьшать, делать меньше. 

みん な で せ か い を 平和 に し な けれ ば な り ま せん - Мы все 


должны сделать мир мирным. 


6. Ограничительная частица shika 

Ограничительная частица し か в предложении следует непо- 
средственно за существительным и имеет ограничительное значе- 
ние «только», причем требует отрицательную форму сказуемого 
(на русский язык переводится без отрицания): 


3 時 間 し か ね ませ ん で し た 。- Спал только 3 часа. 


7. Частица то 

Частица や после существительных и числительных имеет зна- 
чение «даже», «целый» и усиливает, подчеркивает слово, после ко- 
торого стоит. 


わた し は きのう 6 時 間 も 勉 強し まし た 。 - Я вчера занимался 


целых шесть часов. 


8. Специальное значение глагола #265 и 

Глагол 立つ с существительными, обозначающими промежуток 
времени, переводится как «проходить». 

日 本 へ 来 て か ら 、 も う 一 年 も た ち ま し た 。- Прошел уже год с 


тех пор, как я приехал в Японию. 
9. Длительный вид глаголов ~ ѓе iru 


Длительный вид глаголов может означать регулярное выполне- 
ние даннного действия в течение долгого времени. 


第 は 毎日 母 の 仕事 を て つ だ っ て いま す 。- Младший брат каж- 


дый день помогает маме в работе. 
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10. Конструкция тада ~ (ета 
Конструкция まだ し て いな い используется для указания на 
временную незавершенность действия. 


まだ 来 て いま せん 。- Пока что не пришел. 


文型 
1. 外国 り ょ こ う の 時 、 パ スポ ー ト を 持っ て 行か な けれ ば な り 
ませ ん 。 
一 人 で この 荷物 を 運ば な けれ ば な り ま せん 。 
いつ も けん こう に ちゅ うい し な けれ ば な り ま せん 。 


図書 室 の 電気 は 明る く な けれ ば な り ま せん 。 
ほけ ん 証 の 生年 月 日 は 正しく な けれ ば な り ま せん 。 


先生 に は な すこ と ば は て いね いで な けれ ば な り ま せん 。 
学生 証 の 写真 は あたら しい 物 で な けれ ば な り ま せん 。 


2. 学生 は けん こう ほけ ん に 入ら な けれ ば な り ま せん か 。 
いい え 、 入 ら な く て も いい で す 。 
(いい え 、 入 ら な く て も か まい ませ ん 。) 


きょう し つ で 使う テー プ は あたら し く な けれ ば な り ま せん か 。 
いい え 、 あ た らし く な く て も いい で す 。 


サイ ン は ロー マ 字 で な けれ ば な り ま せん か 。 
いい え 、 ロ ー マ 字 で な く て も いい で す 。 


3. 学生 は けん こう ほけ ん に 入っ て も 、 入 ら な く て も (どちら 
で も ) いい で す 。 


きょう し つ で 使う テー プ は あたら し く て も 、 あ た らし く な く 
て も (どちら で も ) いい で す 。 
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サイ ン は ロー マ 字 で も 、 ロ ー マ 字 で な く て も (どちら で も ) 
いい で す 。 


4. ビ ザ を と る 時 、 大 使 館 に 行か な けれ ば な り ま せん 。 
録音 する 時 、 い つも この レコ ー ダ ー を 使い ます 。 

この 駅 で は 駅 を 出る 時 、 駅 員 に きっ ぷ を わた し ます 。 

夜 、 人 と 会 っ た 時 、「 こ ん ば ん は 。」 と あい さ つ を し ます 。 


先月 私 が に ゅ うい ん する 時 、 母 は と て も 心配 し まし た 。 
で も 、 私 が 元気 に な っ た 時 、 母 は 安心 する で し ょ 2 う 。 


$. う る さい か ら 、 ラ ジオ の 音 を 小さ くし ます 。 
明る いか ら 、 電 気 の 光 を よわ く し ます 。 


みん な で せ か い を 平和 に し な けれ ば な り ま せん 。 
私 は も っ と 体 を じょう ぶ に し た いで す 。 


水 を わっ て 、 半 分 に し まし た 。 
この か べべ の 色 を も っ と 明る い の に し まし ょ う 。 


6. タ べ は 三 時 間 ぐ らい し か 寝 ま せん で し た 。 
大 学 へ 行く 人 は クラ ス の 10 パ ー セ ント し か いま せん 。 
ほし い 物 は た くさ ん あり ます が 、 お 金 は 少し し か あり ませ ん 。 


教室 に は ジョ ン さ ん し か いま せん 。 ほ か の 人 は いま せん 。 
私 は 安い 物 し か か いま せん 。 高 い 物 は か いま せん 。 


で ん わ は じ わ む 室 に し か あり ませ ん 。 ほ か の へ や に は あり ませ ん 。 
私 は 同じ 国 の 人 と し か けっ こん し ませ ん 。 


7. 私 は きのう 八 時 間 も べ ん きょう し まし た 。 


ジュ ー ス を 五 本 も の ん で は いけ ませ ん 。 
すず き さ ん の うち に は 子ども が 十 人 も いま す 。 
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8. 国 を 出 て か ら 、 ど の ぐら いた ち ま し た か 。 
== ТЖ ЛЬ 


日 本 へ 来 て か ら 、 も う 一 年 も た ち ま し た 。 


9. 私 は 毎日 母 の 仕事 を て つ だ っ て いま す 。 
学生 は 毎 し ゅ う 発 音 の テス ト を 受け て いま す 。 
私 は 毎年 な じ 山 に 人 韻 っ て いま す 。 


10. マ ナ さ ん は も うさ く ぶ ん を 書き まし た か 。 
いい え 、 ま だ 書い て いま せん 。 
(いい え 、 ま だ で す 、) 


荷物 は も う 送 り ま し た か 。 
いい え 、 ま だ 送っ て いま せん 。 


マナ さん は も う コ ー ヒ ー を 飲み まし た か 。 
は い 、 も う コ ー ヒ ー を 飲み まし た 。 
コー ヒー は も うな く な り ま し た 。 も う あ り ま せん 。 


アリ さん は も う パ ン を 食べ まし た か 。 
いい え 、 ま だ パン を 食べ て いま せん 。 
パン は まだ な く な っ て いま せん 。 ま だ あり ます 。 


本 文 1 


日 本 の 生活 


くり ょ う > 
や まだ 日 本 へ 来 て か ら ど の ぐら い た ち ま し た か 。 
マナ まだ 三 か 月 し か た っ て いま せん 。 
や まだ りょう の 生活 は どう で すか 。 
マナ ここ で は いろ いろ な こと を 自分 で や ら な けれ ば な り 
ませ ん か ら 、 こ まり まし た 。 国 に いた 時 、 家 で は 自 
分 の へ や の そう じ し か し ませ ん で し た か ら 。 
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や まだ 


マナ 


や まだ 


マナ 


а 


マナ 


РНЕ 
マナ 


や まだ 


マナ 


や まだ 


マナ 


や まだ 


マナ 
моя. 


マナ 


食事 も 自分 で 作ら な けれ ば な り ま せん か 。 

いい え 、 食 事 は 作ら な く て も いい で す 。 毎日 し ょ く 
ざ どう で 食べ で て で い 事 ず 。 

日 本 へ 来 て か ら ず っ と 元気 で し た か 。 

ええ 、 元 気 で し た 。 で も 、 国 で は よく 学校 を 休み ま 
LE 

で は 、 あ な た が 日 本 へ 来る 時 、 お 母さん は 心配 し た 
О 

ええ 、 わ た し の 体 の こと を と て も 心配 し まし た 。 わ 
た し は 母 が くれ た くす り を 日 本 に 持っ て 来 ま し た 。 
その くす り は まだ あり ます か 。 

いい え 、 も う あ り ま せん 。 友 だ ち が び ょ うき に な っ 
た 時 、 あ げ ま し た 。 

そう で すか 。 マ ナ さ ん も けん こう に ちゅ うい し て く 
だ さい 。 

ええ 、 わ た し も も っ と 体 を じょう ぶ に し な けれ ば な 
ら な いと お も っ て いま す 。 

マナ さん は けん こう ほけ ん に 入っ て いま すか 。 
いい え 、 入 っ て いま せん 。 ほ けん に 入る 人 は 日 本 人 
で だ な 唱和 れ ば な ら か いで し ょ う 。 

いい え 、 日 本 人 で な く て も か まい ませ ん 。 外 国人 で 
も いい で す 。 び ょ うき に な っ た 時 、 あ まり お 金 を 払 
わな く て も いい で す よ 。 
そう で すか 。 わか り ま し た 。 
日 本 の し ゅ うか ん は あな た の 
国 と だ いぶ ちがい ます か 。 
は い 。 は じ め て りょう へ 来 た 
時 、 げ ん か ん で くつ を ぬ が な 
けれ ば な り ま せん で し た 。 そ 
の 時 は ちょ っ と へ ん だ と お も 
いま し た が 、 今 は いい し ゅ う 
か ん だ と も or で いま すず 。 
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マナ や まだ さん 、 一 つ し つも ん し た い こと が あり 
ます 。 せ ん し ゅ う Сс 学生 証 を 受け と り ま 
し た 。 外 出す る 時 、 こ れ を も っ て いな けれ ば な り ま 
せん か 。 

や まだ 外国 人 登録 証明 書 は も っ て いな けれ ば な り ま せん 。 
で も 、 学 生 証 は も っ て いて も 、 い な く て も か まい ま 
せん 。 

マナ で は 、 ど ん な 時 、 学 生 証 を 使い ます か 。 

や まだ て いき けん を 買っ た りす る 時 、 使 いま す 。 た と え 
ば 、 わ た し の 乗っ て いる 私 鉄 は 学生 の て いき の り ょ 
うき ん を 六 十 パー セン ト も 安く し て いま す 。 


だ \ 
外国 人 登録 証明 者 
С> 学生 証 
ここ: 
・ жетн 5—-КТМЛл-К#Ң 
пәй 999497999 
13 , к е 28 
| ‚ аў 生年 月 日 яна 
に に し АЛАШ 四 成 23 年 3 月 31 日 
2010wOOWOO 月 OOB か ら 30 昌 内 人 の 者 を 
oo оо ^ Зала Завасса &ңхт то) охо внаанең о-о TR 9-000-6000 
ヽ / 
質問 


1. マ ナ さ ん は 国 に いた 時 、 自 分 の へ や の そう じ を しま し た か 。 

2. マ ナ さ ん た ち は 、 今 、 自 分 で 食事 を 作ら な けれ ば な り ま せ 
ん か 。 

3. マ ナ さ ん は けん こう ほけ ん に 入っ て いま すか 。 

4. 日 本 の ほけ ん に 入る 人 は 日 本 人 で な けれ ば な り ま せん か 。 

$. 外国 人 は 、 外 出す る 時 、 何 を も っ て いな けれ ば な り ま せん 
7% 

6. どん な 時 、 学 生 証 を 使い ます か 。 
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本 文 2 
漢字 の 話 
日 本 人 が 毎日 使っ て いる 文字 に は 、 漢 字 と 、 平 仮名 と 、 


片仮名 が あり ます 。 ロー マ 字 も あり ます が 、 文 の 中 で は あま り 使 
いま せん 。 仮名 は 、 言 葉 の 音 を 表し ます 。 例 えば 、「 宏 」 の 
「 ま 」 と いう 音 は 、「 前 」 の 「 ま 」 と 同じ で す 。 し か し 、 漢 字 
は 、 仮 名 と 違っ て 、 意 味 も 表し ます 。 例 えば 、「 木 」 は 「 き 」 と 
いう 音 を 持っ て いま す が 、「 杜 」 と いう 意味 も あり ます 。 「 気 」 
も 「 き 」 と 読み ます が 、 意 味 が 違い ます 。 

漢字 は 、 中 国 で 生ま れ た 古い 文字 で す 。 日 本 人 は 、1700 年 
ぐら い 前 に 、 漢 字 を 知り まし た 。 漢字 を 知る 前 に こ 、 |. は 文字 
が あり ませ ん で し た 。 日 本 人 は 、 中 国語 の 発音 に 近い 読み 方 で 、 
漢字 を 読み まし た 。 例 えば 「 水 」 は 「 す い 」 と 之 み まし た 。 し 
か し 、 日 本 語 に も 、 同 意味 を 園 す 「 み ず 」 と いう 言葉 が あり 
ま し た 。 今 、「 水 」 に は 読み 方 が 二 つ あ り ま す 。 「 す い 」 と いう 
読み 方 は 、 音 読み と 言っ て 、「 み ず 」 と いう 読み 方 は 、 訓 読み と 
言い ます 。 | | 

日 本 人 は 、 初 め 、 漢 字 だ け で 文 を 書き まし た 。 し か し 、 こ の 
や り 方 は 、 あ まり よく あり ませ ん で し た か ら 、 後 で 、 仮 名 を 作っ 
て 、 使 いま し た 。 片 仮名 は 、 漢 字 の 一 部 を 取っ て 、 作 り ま し た 。 


( 例 ) 多 っ タ 知っ チ 川 つ ツ >= 
Лэ 
万 つ マ =з 女 つ メ 良 つ ラ 
平仮名 は 、 漢 字 の 全体 の 形 を 変え て 、 作 り ま し た 。 
( 例 ) 安 つ あ 左 つ さ 太 つ た ә 
川 つ つ 内 さい = 良 つ ら 


仮名 が 生ま れ て か ら 、 日 本 語 の 丈 は 、 新 し い 書き 方 に な り 


ほん ご 


まし た 。 そ し て 、 漢字 は 、 本 当 に 日 本 語 の 一 部 に な り ま し た 。 
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質問 


. か な は 、 こ と ば の 何 を あら わし ます か 。 

. 漢字 は 、 こ と ば の 何と 何 を あら わし ます か 。 

. 漢字 は 、 ど この 国 で 生ま れ た 文字 で すか 。 

日 本 人 が 漢字 を 知る 前 に 、 日 本 に は 文字 が あり まし た か 。 
くん よみ は 、 ど ん な よみ 方 で すか 。 

. 音 よ み は 、 ど ん な よみ 方 で すか 。 

「 テ 」 は 、 ど ん な 漢字 か ら 作 り ま し た か 。 

「 あ 」 は 、 ど ん な 漢字 か ら 作 り ま し た か 。 


0 NO логон 


作文 


好き な 漢字 


し つも ん に こたえ て 、 あ な た の 好き な 漢字 に つい て 書い て 
くだ さい 。 (300%) 
1) あな た の 好き な 漢字 は 何で すか 。 
2) どう し て その 漢字 が 好き で すか 。 
3) その 漢字 を 使っ た こと ば に は 、 ど ん 
な こと ば が あり ます か 。 


УПРАЖНЕНИЯ 


練習 A。 日 本 語 に 訳し な さい 。 


1. Выражение долженствования —пакегера пагапаі с глаголами 

1. Во время болезни нужно находиться дома. Нельзя выходить на 
улицу. 2. В июне все студенты должны сдавать экзамены. 3. Перед 
тем как поехать в Японию, вы должны получить визу в посольстве 
Японии в Москве. 4. При покупке проездного билета нужно пока- 
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зать студенческий билет. 5. Так как это важная новость, ее нужно 
сообщить всем. 6. Так как это ваш багаж, вы должны нести его са- 
ми. 7. Так как снимать обувь в прихожей — японский обычай, то в 
Японии нужно всегда снимать обувь в прихожей. 


2. Выражение разрешения не совершать действие с глаголами 

1. Во время лекции нужно делать записи? — Нет, можно и не де- 
лать. 2. Когда выходишь из дома, нужно иметь с собой свидетель- 
ство о регистрации иностранца? — Нет, можно и не иметь. 3. Нужно 
взвесить это письмо? — Нет, можно не взвешивать. 4. Нужно подни- 
маться на вон ту высокую гору? — Нет, можно не подниматься. 
5. Нужно записывать на диск эту музыку? — Нет, можно не записы- 
вать. 


3. Выражение разрешения совершать или не совершать дей- 
ствие 

1. Можно, чтобы день сдачи экзамена был не понедельник? — Да, 
можно и не понедельник. Все равно, понедельник или не понедель- 
ник. 2. Переводчик с английского может быть не американцем? — 
Да, может. Все равно, американец или нет. 3. Деньги, которые я за- 
плачу г-ну Танаке, должны быть иенами? — Нет, можно и не иены. 
Все равно, иены или нет. 4. Свидетельство, которое я покажу чи- 
новнику в посольстве, может быть не паспортом? — Нет, это должен 
быть паспорт. 5. Багаж, который я повезу в Японию, может быть 
нетяжелым? — Да, может. Все равно, тяжелый или нет. 6. Подарок, 
который мы подарим бабушке, может быть недорогим? — Да, все 
равно, недорогой или дорогой. 7. Рубашка, которую я надену завтра, 
может быть не белой? — Да, может быть не белой. Все равно, белая 
или не белая. 


4. Придаточные предложения времени с союзным словом 
toki 

1. Студенческий билет показывают, когда покупают проездной и 
т. д. 2. Когда я поехал в Японию, я купил в России новый электрон- 
ный словарь. 3. Когда лекарство закончится, сходите в аптеку, чтобы 
купить новое. 4. Когда г-н Ясуда возвращался в Японию, студенты 
нашей группы подарили ему шоколад, книги и т. д. 5. Когда в поза- 
прошлом году младшая сестра лежала в больнице, родители и я 
очень беспокоились. 6. Когда два года назад я уезжал в Японию на 
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стажировку, мама очень беспокоилась о моем здоровье. Но когда я 
вернулся на родину, она успокоилась. 7. Когда приходят гости, нуж- 
но готовить вкусные блюда. 


5. Ограничительная частица shika 

1. В магазине я заплатил только 300 иен. 2. Тан получил подарок 
только от Маны. 3. Я выпил только немного воды. 4. В этом универ- 
ситете иностранных студентов только 15 человек. 5. Перед экзаме- 
ном по японской литературе я занимался только два дня. 6. Ребенок 
ссорится только со своим младшим братом. 7. Мы держим только 
одну кошку. 8. Я помню только 50 % новых иероглифов. 9. Студен- 
ты осмотрели только автомобильный завод. 10. На летних канику- 
лах я поеду только в Москву. 


6. Частица то 

1.Так как г-н Киносита работал целых девять часов, он очень 
устал. 2. Сколько времени занимает дорога от вашего дома до ин- 
ститута? — Целых 1,5 часа. 3. Прошло уже целых десять месяцев с 
тех пор, как я закончил школу. 4. Я выпил целых три чашки кофе. 
5. Так как я занимался вчера весь день, я запомнил целых 30 иеро- 
глифов. 6. С тех пор как г-н Вада заболел, прошло уже целых два 
месяца. 7. Скажите, пожалуйста, сколько он лежал в больнице? — 
Целых три недели. 


7. Конструкция тайа – ѓе та 

1. Вы уже записали эту музыку на диск? — Нет, еще нет. 2. Так 
как пришли только пять человек гостей, мороженое еще не закончи- 
лось. 3. Я еще не сдавал экзамен по востоковедению. 4. Младший 
брат еще не помогал маме в домашних делах. 5. Мир еще не стал 
мирным ( = спокойным). 6. Так как я здесь впервые, я еще не встре- 
тился с преподавателем Кавата. 7. Так как Япония значительно от- 
личается от России, я еще не привык к японским обычаям. 
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練習 B。 聞 いて くだ さい 。 


CD を 聞い て 、 { } の 中 に 入る こと ば を の 上 に 書 
いて くだ さい 。 
1 


A: ち ょ っ と 、 う か が いた いこ と が あ 1.① 

り ま す が …。 (2) 
В: は い 、 何 で し ょ うか 。 ③ 
A: あ の う 、 {@ 時 、 2.① 

(② } な り ま せん か 。 (2) 
B: い いえ 、?③) ) い いで す よ 。 (3) 
A: あ 、 そ う で すか 。 ど う も 。 

2. 
А: (0) } か ら 、 ど の ぐら 1. (0) (2) 
いた ち ま し た か 。 я 0  _ 
B: も う {@ } も た ち ま し 2.0 ② 
た 。 ЧО) } は どう で すず © (4) 
か 。 з. (1) (2) 
А: まだ {@) } し か た っ て ②③ ④ 
いま せん 。 
B: そ う で すか 。 まだ 少し し か た 
っ て いま せん ね 。 

3. 
А: {Ww } で すね 。 も っ と 10 (2) 
(С) } し て くだ さい 。 (3) (4) 
B: じ ゃ 、 {() | э) @ _ _  __ 
Р Ө, ④ 
В: {④ Р = 
А: ああ 、【② } な り ま し 
た ね 。 
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4. 
А: {① } は まだ あり ます か 。 1.0) 
B: い いえ 、 も う あ り ま せん 。 2. (1) 
A: じ ゃ 、 あ と で (0) } な り ま 3.① 
せん ね 。 
B: お ね が いし ます 。 
2. チャ ッ ク リ スト 
アリ さん と マリ ア さ ん は チェ ッ ク リ スト を 見 て 、 話 し て いま 


СОЈ) 


す 。 
一 人 の チェ ッ ク リ スト は どう な り ま すか 。 A~C に 〇 を つけ 
て くだ さい 。 


『 チ ャ ッ ク リ スト 』 名 前 : アリ 


① ま い に ち 、 あ さ ご は ん を た べべ て いま すか 。 

A B C 

まい に ち た べべ て いる と きど きた べ て いる 朝 ご は ん は た べべ な い 

② ま い に ち 、7 じ か ん ぐら い ね て いま すか 。 

А В С 

まい に ち と きど き いつ も も っ と み じ か い 

⑧③ ま い に ち 、 ス ポー ツ を し て いま すか 。 

А В С 

まい に ち し て いる と きど き し て いる スポ ー ツ は し な い 

④ ま い に ち 、 と も だ ちや せん せい と は な し て いま すか 。 

A B C 

まい に ち は な し て いる と きど き は な し て いる と も だ ちと は は な さ な 
い 


『 チ ャ ッ ク リ スト 』 名 前 : マリ ア 


① ま い に ち 、 あ さ ご は ん を た べ て いま すか 。 

A B C 
まい に ち た べ で て いる と きど きた べ て いる 朝 ご は ん は た べ な い 
② ま い に ち 、7 じ か ん ぐら い ね て いま すか 。 

A B C 

まい に ち と きど き いつ も も っ と み じ か い 
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③ ま い に ち 、 ス ポー ツ を し て いま すか 。 

А B С 

まい に ち し て いる と きど き し て いる スポ ー ツ は し な い 
④ ま い に ち 、 と も だ ちや せん せい と は な し て いま すか 。 


A B C 
まい に ち は な し て いる と きど き は な し て いる と も だ ちと は は な さ な 
いい 


練習 C。 書 いて くだ さい 。 


1. Найдите и запишите чтение и значение этих иероглифов. 
仕事 生活 同じ 平安 
光 作文 体 分 

学生 証 和食 半分 出る 
心配 払う 出発 見 送る 
会 社員 受け る 登る 水 


. Выучите иероглифы из упражнения С-1. 


. Подпишите чтение всех иероглифов. 
. こ の 仕事 を 明日 まで に し な けれ ば な り ま せん 。 
. 日 本 人 の 生活 は ロシア 人 の 生活 と 同じ で は な いで し ょ 5 

平安 と 言う 時 代 は 七 百 九 十 四 年 か ら 千 百 八 十 五 年 まで 時 代 で 
す 。 

3. も う 暗 く な っ て 電気 の 光 を 明る くし な さい 。 

4. 作文 を 書く 時 、 じ 書 を 引か な く て も いい で す 。 

も っ と 体 を 元気 に し た いで す 。 だ か ら 、 毎 日 3 0 分 ぐ で らい 運 
動 し て いま す 。 

5. 学生 証 を 持っ た ら 、 て いき けん を 三 十 パ ー セ ント も 安く な 
り ます 。 

6. 生 の 魚 を あま り 食 べた く な っ た ら 、 和 食 を 半分 に し て も い 
いで す 。 

7. 母 は 家 を 出 た ら 、 も う 四 時 間 も た ち ま し た か ら 、 大 変 心配 
し て いま す 。 


о = шо м 
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. お 茶 に 入れ る レモ ン で 払わ な く て も いい で す 。 
. 電車 の 出発 する と き 、 見 送る 人 は お りな けれ ば な り ま せ 
ん 。 

10. 会 社員 に な っ て か ら 毎 年 し けん を 受け て いま す 。 

11. 山 に 合っ た 時 、 一 番 上 に 氷 を 見 まし た 。 

12. 友だち は 地下 鉄 の ちか くに ある えい 画 館 で えい 画 を 見 た い 
と 思い ます 。 

13. 日 本 に 来 た 時 、 外 国人 登録 証明 書 を と ら な けれ ば な り ま せ 
ん 。 


4. Напишите иероглифы, чтение которых указано ниже. 

し ご と 、 せ いか つ 、 お な じ 、 へ いあ ん 、 ひ か り 、 さ く ぶ ん 、 
か ら だ 、 ぷ ぶん 、 が くせ いし ょ う 、 わ し ょ く 、 は ん ぷん 、 で る 、 し 
ん ば い 、 は ら う 、 し ゅ っ ぱつ 、 み お くる 、 か いし ゃ いん 、 う け 
る 、 の ぼる 、 こ お り 。 


言葉 ・ 漢 字 

生活 せい か つ жизнь 

Ж か ら だ тело, организм; 
здоровье 

けん こう здоровье 

ほけ ん страхование 

けん こう ほけ ん страхование 
здоровья 

П し よう удостоверение 

ЗНАЯ ほけ ん し ょ 2 う 5 страховое 
свидетельство 

ほけ ん に 入る ほけ ん に は いる страховаться 

学生 証 が くせ いし ょ う студенческий билет 

し ゅ うか ん обычай, привычка 

証明 書 し ょ うめ いし ょ документ, 
свидетельство 

登録 と うろ く регистрация 

外国 人 登録 が いこ くじ ん と うろ く регистрация 
иностранцев 
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外国 人 登録 証明 書 が いこ くじ ん と うろ くし ょ うめ いし ょ 


て いき けん 
て いき 
て いき の 


りょう 金 
私 鉄 


パス ポー ト 
に 物 

ロー マ 字 
ビザ 
ビザ を と る 


a 
А 


№ 

せ か い 
Ж 
半分 
テス ト 
心配 


心配 する 


外出 
外出 する 
サイ ン 
録音 


りょう きん 
Ра». 


に も つ 


ロー マレ 


お と 


ひか り 


こおり 
は ん ぶん 


し ん ぱい 


し ん ば ぱい する 


が いし ゅ つ 


が いし ゅ つ す る 


ろく お ん 


(を ) 録音 する ろく お ん する 


入院 


(に ) 入院 する 
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に ゅ うい ん 


に ゅ うい ん する 


свидетельство о регистрации иностранца 


проездной билет 
установленный срок 
регулярный, 
периодический 
плата, тариф 
частная железная 
дорога JR 
(Japanese Railways) 
Японская национальная 
железная дорога 
паспорт 

багаж 

латинские буквы 
виза 

получить визу 

звук 

свет, луч, вспышка 
мир, свет 

лед 

половина 

тест, экзамен 
беспокойство, 
волнение 
беспокоиться, 
волноваться 

выход из дому 
выходить из дому 
подпись 
(звуко)запись 
записывать 
госпитализация 
ложиться в больницу 


安心 


安心 する 
どちら で も 


(時 間 が ) た つ 


こま る 


(を ) 払う 


(を ) 受け と る 5 


(を ) 運ぶ 
(テス ト を ) 受け る 
(を ) わた す 


(を ) て つ だ う 
変 (な ) 


て いね い (な ) 
平和 

平和 (な ) 
自分 で 

も っ と 

は じ め て 

し か (な い ) 

パ ペ パーセント 
四 十 ペ ー セ ント 
四 十 パ ー セ ント も 


( 体 ) の こと (を 心配 する ) 


あん し ん 


あん し ん する 


( じ か ん が ) た つ 


は ら う 
け と る 
は こぶ 
(テス ト を ) うけ る 


て つ だ う 
へ ん (な ) 


へ いわ 
へ いわ (な ) 
じ ぶ ん で 
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спокойствие, 
успокоение 
успокоиться 
любой из двух, 

и то это, и так и так 
проходить 

(о времени) 

быть 

в затруднительном 
(трудном, неловком) 
положении 
платить 

получать 

нести, везти 
сдавать (экзамен) 
передавать 
(какой-либо 
предмет), вручать 
помогать 
странный, 
необычный 
вежливый 

мир 

мирный 

сам 

более 

впервые 

(есть) только 
процент 

40 % 

целых 40 % 


(か ら だ ) の こと を (し ん ば いす る ) 


(беспокоиться) о (здоровье) 
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ПРОВЕРОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 6 


1. Закончите предложение, поставив глагол в скобках в же- 
лательное наклонение. 


І. 私 は お 茶 が (飲む ) о 
2. 子 ども は あたら し い お も ちゃ が о 
3. 父 は し ん ぶん が (よむ ) о 
4. 学生 は 明日 しゅ ぎょ う が (休む ) о 
5. あな た は 億 円 が о 
6. 昨 日 私 た ち は 動 物 園 へ (行く ) о 
7. ダ ニル さん は 日 本 語 の し ゅ くだ い が (する ) о 
8. 人 々 は みん な し あわ せ が в 
9. 私 は も うた くさ ん 食べ まし た か ら 、 ケ ー キ が 

10. あ の 人 は お 金 が あり ます か ら 、 あたら し い 自動 車 が ( 買 

9) Р 

11. き ょ 年 、 友 達 は た ん 生日 の プレ ゼン ト に 自転 車 が А 
12. あな た は 子ども の 時 に どなた に (な る ) о 
2. Поставьте сказуемое в форму долженствования. 
1. 両親 は 子供 を 世話 する 。 о 
2. 学生 は 毎日 大 学 へ 行く 。 о 
3. 若者 は 老人 を そん けい する 。 о 
4. 人 々 は 平和 を 守る 。 А 
5. 通訳 чо が わか る 。 о 
6. た た み に 入 る 時 、 靴 を 脱ぐ 。 о 
3. Ответьте на вопрос отрицательно. 
1. あ な た は も う 食 べ ま し た か 。 { 
2. 切符 を 買い まし た か 。 о 
3. 旅行 の と ころ を 決め まし た か 。 о 
4. 論文 を 書き まし た か 。 о 
5. 宿題 を し まし た か 。 о 
6. お 金 を 払い まし た か 。 о 
4. Вставьте подходящую по смыслу частицу も или し か . 
1. 私 は 一 年 日 本 語 を 勉強 し て いま し た 。 

2. 父 は 百 円 あり ませ ん 。 

3. 学生 は カタ カナ わか り ま せん 。 
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4. а ро 食べ まし た 。 
$. 水 の すこ し の み ま せ ん 。 

5. Переведите на японский язык. 

А 


1. Во время покупки пиджака мальчик его примерил. 
2. Посмотри на мое самое любимое растение под названием 
«бамбук»! 
3. А человеку, который носит очки, можно плавать? — Да, без 
проблем. 
4. Скажите, пожалуйста, где живет художник, который нарисо- 
вал эту картину? 
5. Извините, но давайте пойдем в какое-нибудь оживленное ме- 
сто. 
6. В японском парке нельзя бегать по газонам, мусорить, рвать 
цветы и т. д. 
7. Этот ребенок хочет есть фрукты, но не хочет есть овощи. 
8. Моя мечта — стать дипломатом японского посольства. 
9. Я хочу новую черную машину. 
10. Этот журналист очень искусный в фотографировании живот- 
ных. 


B 

1. Перед тем как поехать в Японию, нужно получить визу в по- 
сольстве в Москве. 

2. Если ты студент государственного вуза, то можешь пока и не 
работать. 

3. Когда разговариваешь с учителем, речь должна быть вежли- 
вой. 

4. День сдачи экзамена по японскому языку — хоть выходной 
день, хоть не выходной день, все равно. 

5. Хоть холодная погода, хоть нет, спортсмены всегда трениру- 
ются на улице. 

6. Мама очень волновалась обо мне, но, когда я научилась водить 
машину, успокоилась. 

7. Он помнит только 50 % новых иероглифов, а все иероглифы 
никак не может выучить. 

8. Все студенты уже заплатили за обучение в вузе за год? Думаю, 
еще нет (все еще не заплатили). 

9. Сделайте, пожалуйста, звук телевизора потише. 

10. С тех пор, как я приехал в Японию, прошло уже целых 5 лет. 
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